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UVOD 

1. OSNOVNE INFORMACIJE O UNIVERZITETU U BIHAĆU I PEDAGOŠKOM 

FAKULTETU 

 

1.1 Osnivač 

Univerzitet u Bihaću je osnovan odlukom Skupštine Unsko-sanskog kantona 

28.7.1997. godine.  

Univerzitet u Bihaću je javna ustanova koja organizuje i izvodi univerzitetske studije, 

naučni i visokostručni rad, razvija naučno, tehnološko i umjetničko stvaralaštvo. Sjedište 

Univerziteta u Bihaću se nalazi na adresi Pape Ivana Pavla II 2/2.  

 

1.2 Univerzitetu 

Univerzitet u Bihaću osnovan je 28.7.1997. godine. Korijeni visokog obrazovanja na 

ovom području sežu u mnogo dalju prošlost. Naime, godine 1970. sa radom je krenulo 

istureno odjeljenje Više tehničke škole iz Karlovca, zatim se 1975. godine osniva Mašinski 

odsjek na Višoj tehničkoj školi u Bihaću. Tekstilni odsjek je sa radom krenuo 1979. godine, a 

iste godine je sa radom krenula i Viša ekonomska škola. Godine 1993. osnovana je Pedagoška 

akademija, a 1995. Islamska pedagoška akademija.  

 

1.3 Organizacione jedinice u okviru Univerziteta 

 

Danas Univerzitet u Bihaću ima sedam organizacionih jedinica:  

- Biotehnički fakultet,  

- Ekonomski fakultet,  

- Islamski pedagoški fakultet,  

- Pedagoški fakultet,  

- Pravni fakultet,  

- Tehnički fakultet i  

- Visoku zdravstvenu školu. 
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1.4 Pedagoškom fakultetu 

 

Pedagoškom fakultetu Univerziteta u Bihaću prethodila je Pedagoška akademija u 

Bihaću koja je počela sa radom u školskoj 1993/94. godini.  

1998. god. Skupština Unsko-sanskog kantona donosi Odluku (br. 01-1-67/98) o 

usvajanju Elaborata o društveno-ekonomskoj opravdanosti osnivanja Pedagoškog fakulteta u 

Bihaću. Skupština Unsko-sanskog kantona održala je 9. jula 1998. godine 19. sjednicu na 

kojoj su donesene dvije bitne odluke: Odluka o usvajanju Izvještaja Komisije matičara za 

osnivanje Pedagoškog fakulteta u Bihaću te, na prijedlog Vlade Unsko-sanskog kantona, 

Odluka o osnivanju Pedagoškog fakulteta u Bihaću kao javne visokoškolske ustanove koja 

organizuje i izvodi fakultetske studije te naučno-istraživački rad. 

Integrisanjem Univerziteta u Bihaću i pravosnažnim Rješenjem o registraciji u sudski 

registar je JU “Univerzitet u Bihaću” upisan kao jedinstveno pravno lice, jedinstvenoga 

identifikacionog broja (ID) i jedinstvenog broja u PIO/MIO osiguranju. 

 

1.5 Analiza potreba i mogućnosti, s osvrtom na strateške ciljeve Univerziteta 

 

Istraživanje, učenost, kreativni i kritički rad su središnje vrijednosti Univerziteta u 

Bihaću. Vizija, a samim tim i strateški ciljevi Univerziteta u Bihaću, je da u sklopu 

integralnog evropskog visokoobrazovanog i istraživačkog prostora provodi referentna naučna, 

umjetnička i stručna istraživanja, te na osnovu njih, i međunarodnih spoznajnih dostignuća,  

studentima sva tri ciklusa studija pruži vrhunsko obrazovanje i razvije fundamentalna naučna 

istraživanja iz grupacija prirodnih nauka, tehničkih nauka, zdravstvenih nauka, biotehničkih 

nauka, društvenih nauka i humanističkih nauka, te na osnovu toga postane glavni generator 

razvoja Unsko-sanskog kantona u svim oblastima života i rada, privredi, obrazovanju, 

zdravstvu, kulturi i sportu. Univerzitet u Bihaću, a time i Pedagoški fakultet, je prihvatio 

izazove sveobuhvatne reforme visokog obrazovanja u Bosni i Hercegovini, ali i aktivno uzeo 

učešće u stvaranju jedinstvenoga evropskoga obrazovnog prostora. Novi nastavni planovi i 

programi usklađeni su sa Bolonjskom deklaracijom i ECTS/bodovnim kreditnim sistemom 

(ECTS – European credit transfer system), koji omogućava mobilnost studenata tokom studija 

kao i ekvivalenciju diplome nakon njegovog završetka. Ovim se studentima, nakon završetka 

studija, omogućava lakše zapošljavanje ili nastavak studija. Posebna pažnja unutar 
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organizacionih jedinica je usmjerena na unapređenje znanja i vještina s ciljem olakšanja rada u 

struci. 

1.6 Lista primjenjivih propisa Univerziteta 

 

Prilikom izrade prijedloga ovog studijskog programa primijenjeni su propisi Univerziteta 

u Bihaću koji su definisani kroz: 

- Statut Univerziteta u Bihaću, 

- Pravila studiranja na studiju I ciklusa, 

- Pravilnik o polaganju ispita, 

- Etički kodeks Univerziteta u Bihaću, 

- Pravila o mobilnosti na Univerzitetu u Bihaću,  

- Pravilnik o procedurama za predlaganje, prihvaćanje, provođenje i praćenje realizacije 

studijskih programa Univerziteta u Bihaću, 

- Politika kvaliteta Univerziteta u Bihaću, 

- Pravilnik o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću, 

- Odluka o prihvatanju prijedloga mjera za reorganizaciju studijskih programa i 

- Druge odluke organa i tijela Univerziteta. 

Pored ovoga okvira primjenjivih propisa Univerziteta u Bihaću, prilikom izrade ovoga 

studijskog programa, primijenjeni su i: 

- Zakon o Univerzitetu u Bihaću, 

- Zakon o visokom obrazovanju USK, 

- Okvirni zakon o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini, 

- Pravilnik o sadržaju javnih isprava koje izdaju VŠU u USK, 

- Standardi i normativi za obavljanje djelatnosti visokog obrazovanja na području USK, 

- Pravilnik o korištenju akademskih titula i sticanju naučnih i stručnih zvanja na VŠU u 

USK, 

- Kriteriji za akreditaciju VŠU u BiH, 

- Kriteriji za akreditaciju studijskih programa I i II ciklusa studija u BiH, 

- Preporuke o kriterijima za licenciranje VŠU i studijskih programa u BiH, 

- Standardi i smjernice za osiguranje kvaliteta u VO u BiH, 

- Okvir za visokoškolske kvalifikacije u BiH, 

- Osnove kvalifikacijskog okvira u BiH i  
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- Dokumenti i preporuke organa, agencija i tijela u BiH i inozemstvu, relevantne za 

visokoškolsko obrazovanje i studiranje na studiju I ciklusa. 

 

 

1.7 Informacije o korištenim referentnim tačkama 

 

Prilikom izrade ovog studijskog programa, kao referentne tačke su korišteni:  

- Zajednički evropski referentni okvir za jezike: učenje, podučavanje i vrednovanje,  

- Nastavni plan i program osnovnog obrazovanja, 

- Nastavni plan i program za gimnazije i srednje stručno obrazovanje, 

- Nastavni planovi i programi studijskih programa Germanistike i Njemačkog kao stranog 

jezika u okruženju (Zagreb, Sarajevo, Zadar, Beograd, Banja Luka, Graz, Beč), 

- Pedagoški standardi i normativi za srednje obrazovanje, 

- Pedagoški standardi i opći normativi za osnovno obrazovanje i odgoj, 

 

1.8 Informacije o učesnicima izrade studijskog programa 

 

Studijski program Odsjeka njemački jezik i književnost pripremila je komisija 

sastavljena od nastavnika i saradnika Pedagoškog fakulteta uz učešće predmetnih nastavnika u 

izradi nastavnih programa za pojedinačne predmete. 

Prilikom izrade studijskih planova i programa konsultirani su: Privredna komora 

Unsko-sanskog kantona, Služba za zapošljavanje Unsko-sanskog kantona, Pedagoški zavod 

Unsko-sanskog kantona, aktivni studenti Pedagoškog fakulteta, diplomirani studenti 

Pedagoškog fakulteta, nastavnici njemačkog jezika zaposleni u osnovnim, srednjim i 

privatnim školama za održavanje kurseva njemačkog jezika. Također su izvršene konsultacije 

s akademskim i neakademskim osobljem. 

 

 

2. OPIS I TRAJANJE STUDIJA 

  

 Studij njemačkog jezika i književnosti je nastavničkog usmjerenja i obrazuje studente za 

odgojno-obrazovni rad u nastavi njemačkog jezika dvetogodišnjeg osnovnog i 

srednjoškolskog obrazovanja. Pored ove osnovne djelatnosti za koju se studenti obrazuju, u 

toku studija se stiču i osnove za rad na usmenom i pismenom prevođenju (aktivnom i 
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pasivnom) a time i mogućnost rada kao prevodilac za njemački jezik. Studenti nakon 

završenog I ciklusa studija imaju mogućnost nastaviti studij na II ciklusu. U oblasti 

književnosti studenti stiču znanje iz književnosti njemačkog govornog područja, analiziranju 

književnih djela i pisanju lektira, kritičkih osvrta i eseja, odabiru, pripremi i primjeni 

litararnih tekstova na nastavi njemačkog jezika u osnovnim i srednjim školama kao i sticanje 

osnova za nastavak studija na II ciklusu u oblasti književnosti njemačkog govornog područja. 

 Nastava na studiju se izvodi u okviru općih i stručnih predmeta. Nastava na općim 

predmetima se sluša na maternjem jeziku (zajedno sa drugim odsjecima, ukoliko je taj 

predmet zajednička osnova za više studijskih programa). Nastava na stručnim predmetima se 

izvodi na njemačkom jeziku. Pored nastave iz obaveznih predmeta, studenti imaju i nastavu iz 

izbornih predmeta koji su sastavni dio ovog plana i programa. 

 Studij traje četiri godine i podijeljen je na osam semestara. Nakon svakog semestra 

student je dužan na studentskoj službi ovjeriti odslušani semestar. Predispitne bodove studenti 

ostvaruju u toku semestra prema programu svakog predmeta. Ispiti se prijavljuju putem 

infoservisa. Student je obavezan na svaki ispit nositi svoj index kao identifikacijski dokument 

i za upis rezultata ispita.  

 Nakon odslušanog sedmog semestra student ima pravo da prijavi temu za završni rad, 

što je regulisano Pravilnikom o izradi i odbrani završnog rada dostupnim na webstranici 

Fakulteta. U tom dokumentu su obuhvaćeni svi formulari za prijavu teme, zahtjev za odbranu 

završnog rada kao i Upute za pisanje seminarskog i završnog rada. Student radi završni rad iz 

jednog od stručnih predmeta  i piše ga na njemačkom jeziku. Temu završnog rada formulišu 

mentor i student. U slučaju da student nije u mogućnosti da odgovori na sve dijelove 

postavljene teme u završnom radu ili iz nekog drugog razloga nije u mogućnosti da dovrši 

svoj završni rad prema formulisanoj temi, ima mogućnost da jednom uz obrazloženje podnese 

zahtjev za promjenu teme ili mentora, što se vrši prema utvrđenoj proceduri na studentskoj 

službi. Studij I ciklusa se završava odbranom završnog rada.  

 Usklađen sa programima zemalja Evropske unije, novi studijski program omogućava 

integrisanje u evropske procese koji zahtijevaju efikasnije uključivanje u tržišne tokove. 

Sistem studiranja je utemeljen kao studij prvog ciklusa u trajanju od četiri godine sa ukupnim 

brojem 240 ECTS bodova. 

 

2.1. Pozicija studijskog programa na odsjeku Njemački jezik i književnost u 

strukturi Univerziteta 
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Pedagoški fakultet Univerziteta u Bihaću ima sedam odsjeka (Odsjek za bosanski jezik 

i književnost s historijom, Razredna nastava, Tjelesni odgoj i sport, Predškolski odgoj, 

Matematika i fizika, Njemački jezik i književnost i Engleski jezik i književnost).  

Na Odsjeku za njemački jezik i književnost sistem studiranja je zasnovan na principu 

4 + 1 + 3, što znači da studij I ciklusa traje četiri godine. 

 

2.2. Dužina trajanja studija i stručni i akademski naziv koji se stiče završetkom 

studija 

 

Studij I ciklusa je organiziran kao četverogodišnji studij koji se realizira u osam 

semestara, sa 240 ECTS kredita i kojim se, prema Kvalifikacijskom okviru u BiH, stiče 

zvanje Bachelor/bakalaureat njemačkog jezika i književnosti.  

 

 

3. CILJEVI STUDIJSKOG PROGRAMA 

 

 Studijski program ima za cilj da obrazuje nastavnike njemačkog jezika i književnosti 

koji mogu da predaju njemački jezik u osnovnim, srednjim i jezičkim školma i centrima za 

njemački jezik, da rade na poslovima prevođenja sa njemačkog jezika na bosanski jezik i 

obratno kao i da rade u raznim oblastima društvenog života. Ciljevi koji su usmjereni na 

obrazovanje budućih nastavnika baziraju se na nastavničkom profilu i pripremi studenata za 

samostalno izvođenje nastave njemačkog jezika kao i na razvijanju profesionalnih i ličnih 

kompetencija, primjenjujući savremena znanja, sposobnosi i vještine, što je uređeno ciljevima 

i ishodima učenja za svaki nastavni predmet. Jedan od bitnih ciljeva je osposobiti studenta za 

samostalno cjeloživotno učenje i usavršavanje u skladu s novim dostignućma u oblasti 

odgojno-obrazovnog rada. 

 

  

4. OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE  

 

Nastava se izvodi u obliku: 

- Predavanja, 

- Vježbi, 
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- Seminara, 

- Projekta, 

- Prakse (hospitovanje/didaktičko-pedagoška, metodička i samostalna praksa). 

Predavanja izvode nastavnici u zvanju docenta, vanrednog profesora i redovnog profesora u 

kabinetima i fonolaboratorijima.  Na predavanjima se koriste savremeni mediji i prezentacije 

u power point-u. Izlganja nastavnika, razgovori, diskusije, demonstracije slika i videa, 

demonstarcije objekata i geografskih karata, rad na tekstu i pismeni radovi su najčešće metode 

rada na predavanjima. Nastavnici primjenjuju sljedeće socijalne forme na predavanjima: 

frontalna nastava, plenum, grupni rad, rad u paru, individualni rad i projektna nastava.  

Vježbe izvode asistenti, viši asistenti i lektori u kabinetima, fonolaboratoriju, informatičkom 

kabinetu, sportskoj dvorani/na stadionu. Nastavne metode i oblici rada su prilagođeni 

potrebama određenih nastavnih predmeta. 

Seminare izvode nastavnici ili saradnici (asistenti, viši asistenti ili lektori) u kabinetima. Na 

seminarima se razrađuju teme s predavanja, studenti se upućuju u istraživački rad i metode 

istraživanja i pisanja stručnih i naučnih radova, samostalno prezentiraju rezultate svojih 

istraživanja, ispitivanja, anketiranja, intervjua, projekata i sl. 

Projekti su samostalan rad studenata uz stručno vođenje nastavnika ili saradnika, najčešće se  

odnosi na praktične aktivnosti studenta pojedinačno ili u grupi 

Praksa (hospitovanje/didaktičko-pedagoška, metodička i samostalna praksa) je nastava 

kojom koordiniraju nastavnici didaktičkih i metodičkih predmeta (Pedagogija, Didaktika, 

Glotodidaktika, Metodika nastave njemačkog jezika 1 i 2 i Obrada tekstova u nastavi 

njemačkog jezika) kao i saradnici na tim predmetima i mentori (nastavnici njemačkog jezika u 

osnovnim i srednjim školama) koje imenuje škola u kojoj se izvodi praksa. 

Hospitovanje/didaktičko-pedagoška praksa se izvodi u osnovnoj ili srednjoj školi. Fakultet 

ugovara ovu vrstu nastave i studenti su obavezni prisustvovati toj nastavi prema rasporedu 

koji dobiju od voditelja didaktičko-metodičke prakse ili nastavnika na datim predmetima. 

Studenti prisustvuju satima mentora - nastavnika njemačkog jezika koji ima položen stručni 

ispit i najmanje pet godina radnoga iskustva u struci. Na toj nastavi u svoje Dnevnike prakse 

bilježe didaktičko-pedagoške podatke kao rezultat svog posmatranja nastave. Studenti se 

upoznaju sa pedagoškom dokumentacijom, zakonskim aktima škole i načinom organizacije 

rada u školi. Dnevnike prakse nakon toga potpisuju metor, pedagog i direktor škole u kojoj je 

obavljena praksa i ovjerava se pečatom iste škole. Evidencija obavljenje prakse se vodi i u 

studentskom indeksu u previđenom prostoru za pečat o obavljenoj praksi (na kraju indeksa), 
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što evidentira voditelj didaktičko-metodičke prakse nakon obavljene prakse. Ovu praksu 

obavljaju studenti sedmog semestra. 

Metodička praksa se izvodi u osnovnoj ili srednjoj školi: hospitovanje na dva mentorska 

sata, studenti samostalno izvode po dva ogledna sata i prisustvuju na oglednim satima 

studijskih kolega iz grupe. Izvode je studenti osmog semestra četvrte godine. Sve pripreme 

(mentora i svih studenata) se bilježe u Dnevnik prakse. Oglednim satima prisustvuje i 

predmetni nastavnik s Fakulteta, koji je zadužen za praćenje i ocjenjivanje oglednog sata 

dodjeljivanjem bodova prema ECTS sistemu bodovanja u okviru programa predmeta za 

četvrtu godinu. Evidentiranje obavljene metodičke prakse u indeks studenta vrši predmetni 

nastavnik na Fakultetu prilikom ispita. Za organizaciju i sprovođenje metodičke prakse je 

zadužen voditelj didaktičko-metodičke prakse na Fakultetu koji studente raspoređuje po 

školama. 

Samostalna praksa se obavlja u osnovnim i srednjim školama. Studenti su dužni sami naći 

školu (načiniti dogovor sa odgovarajućom školskom ustanovom) i mentorom za izvođenje ove 

vrste prakse, podnijeti zahtjev nastavničkom vijeću odgovarajuće škole za davanje saglasnosti 

o izvođenju samostalne prakse i dodjeli mentora, ovjeriti pismene pripreme u školi. 

Evidencija priprema i održanih samostalnih sati se vodi u Dnevniku prakse, za šta škola, u 

kojoj je obavljena praksa, izdaje posebnu potvrdu. 

 

 

5. EVROPSKI SISTEM PRIJENOSA BODOVA (ECTS) 

 

Student prilikom studiranja ostvaruje 60 ECTS bodova po svakoj studijskoj godini, što 

u konačnici znači da nakon okončanja četverogodišnjeg studija student ostvaruje 240 ECTS 

bodova. Dakle, u jednom semestru se ostvaruje 30 ECTS bodova (1 ECTS bod = 25 radnih 

sati studenta). 

 

 

6. SISTEM OCJENJIVANJA 

 

Uspjeh studenta na ispitu i drugim provjerama znanja se vrednuje i ocjenjuje u skladu 

sa ECTS sistemom kako slijedi:  

a) 10 (A) - (izuzetan uspjeh sa neznatnim greškama), nosi 95-100 osvojenih bodova;  
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b) 9  (B) - (iznad prosjeka, sa ponekom greškom), nosi 85-94,99 osvojenih bodova;  

c) 8  (C) - (prosječan, sa primjetnim greškama), nosi 75-84, 99 osvojenih bodova;  

d) 7 (D) - (općenito dobar, ali sa značajnim nedostacima), nosi 65-74,99 osvojenih 

bodova;  

e) 6  (E) - (zadovoljava minimalne kriterije), nosi 60-64,99 osvojenih bodova; 

f) 5 (F, FX) - (potrebno znatno više rada), ispod 60 bodova. 

 

7. PODRŠKA STUDENTIMA 

 

Na studijskom programu postoje mjere koje se provode s ciljem podrške studentima kao što  

su: 

- Redovne konsultacije s nastavnicima i saradnicima, 

- Voditeljski termini za razgovor sa studentima, 

- Informisanje putem infosistema, 

- Organizacija stručne ekskurzije (domaći i strani programi), 

- Podrška studentima s posebnim potrebama koja se realizira putem Ureda za podršku  

studentima s posebnim potrebama, 

- Savjetovanje oko izrade stručnih radova za seminare i studentske konferencije, 

- Informisanje o mogućnostima stipendiranja i razmjene studenata. 

 

 

8. PUT DO ZVANJA  

 

Na prvu godinu studija njemačkog jezika i književnosti mogu se upisati učenici koji su 

završili četverogodišnju srednju školu i imali njemački jezik kao strani jezik. 

Za upis na prvu godinu studija se raspisuje javni Konkurs za upis studenata/prijemni 

ispit koji se objavljuje u javnim glasilima. Kandidati predaju na studentskoj službi Fakulteta u 

prijemnom roku sljedeću dokumentaciju za upis: svjedodžbe za sva četiri razreda srednje 

škole i o maturskom ispitu, izvod iz matične knjige rođenih kao i diplome, priznanja i ostale 

pisane dokaze o nastavnim i vannastavnim aktivnostima u kojima su postigli poseban uspjeh. 

Prijem i upis studenata kao i visina upisnine su regulisani aktima Fakulteta. 
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Student ima obavezu redovnog pohađanja nastave, o čemu se vodi evidencija za svaki 

predmet. Student je obavezan prisustvovati na najmanje 80% nastave za svaki predmet. 

Ovjera urednosti pohađanja nastave se vrši nastavnikovim potpisom u indeks.  

Nakon odslušanog semestra student ima obavezu da u indeksu ovjeri semestar u 

studenskoj službi. 

Student stiče pravo da pristupi ispitima nakon odslušanog semestra, ukoliko je ostvario 

dovoljan broj predispitnih bodova (60% od ukupnog broja predispitnih bodova za 

odgovarajući nastavni predmet). Pojedinosti o bodovanju su regulisane u programu i silabusu 

za svaki nastavni predmet. Prijavu ispita student obavlja preko infosistema za koji mu se uruči 

šifra. Na infosistemu ima uvid u svoje ECTS-kartone za svaki predmet, rezultate ispita, 

obavijesti i ostale informacije koje nastavnici i studentska služba objavljuju. 

Student/studentica može prenijeti u narednu godinu studija unutar trajanja jednog  

ciklusa najviše 6 ECTS bodova ili najviše jedan predmet ukoliko nosi više od 6 ECTS 

bodova. 

Student ima pravo da „zamrzne“ svoj status na Fakultetu u trajanju jedne studijske 

godine, ukoliko u Sekretarijatu podnese zahtjev i po odobrenju. Nakon isteka tog perioda, 

student se može ponovo upisati u odgovarajući semestar. 

Nakon odslušanog sedmog semestra, student stiče pravo da prijavi temu završnog 

rada. Student se samostalno opredjeljuje kod izbora mentora za izradu završnog rada. Prijavu 

teme popunjavau mentor i student. Prijava teme kao i ostali segmenti o završnom radu su 

regulisani Pravilnikom o izradi i odbrani završnog rada. 

Studij prvog ciklusa završava se polaganjem svih ispita i izradom završnog rada u 

skladu sa studijskim programom.  

Podnošenju zahtjeva za odbranu završnog rada student pristupa kada ispuni sve ispitne 

obaveze (nakon položenih svih ispita predviđenih Nastavnim planom i programom), obaveze 

iz područja prakse i kada mu mentor potpiše ukoričene primjerke završnog rada. Za odbranu 

završnog rada se formira komisija od četiri člana (mentor, predsjednik komisije, član komisije 

i zapisničar iz studentske službe). Na kraju uspješne odbrane završnog rada student stiče 

zvanje Bachelor/bakalaureat njemačkog jezika i književnosti i sva prava koja mu pripadaju po 

zakonu nakon sticanja te kvalifikacije. Studentu se uručuje Potvrda o uspješno odbranjenom 

završnom radu što vrijedi kao dokument o stečenom zvanju do dodjele diplome. Promocija 

bachelora i dodjela diploma obavlja se najmanje jednom godišnje.  
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9. OSIGURANJE KVALITETA 

 

 Osiguranje kvaliteta studijskog programa Njemački jezik i književnost će se ostvariti  

primjenom internog sistema osiguranja kvaliteta Univerziteta u Bihaću i specifičnostima 

Pedagoškog fakulteta.  

 Sistem internog osiguranja kvaliteta na ovom studijskom programu obuhvata: 

planiranje, dokumentovanje, izmjene i dopune, realizaciju, usklađenost ciljeva, nastavnog 

procesa, ishoda učenja i evaluaciju rezultata, evaluaciju kvaliteta realizacije predmeta, 

evaluaciju kvaliteta realizacije studijskog programa, evaluaciju kvaliteta i doprinosa 

akademskog osoblja, evaluaciju kvaliteta resursa i sistema podrške studentima, analizu 

upisane generacije studenata, analizu ECTS opterećenja studenata, analizu prolaznosti i 

sistema provjere znanja i polaganja ispita, analizu nastavnog procesa, analizu prakse i drugih 

oblika praktične nastave, anonimne ankete studenata, diplomiranih studenata, partnera izvan 

Univerziteta, predstavnika poslodavaca, usklađivanje s novim zahtjevima i standardima 

zanimanja, primjenu novih propisa, usklađivanja s dostignućima nauke, redovna unapređenja 

periodičnim sistemskim analizama, samoevaluaciju studijskog programa, pripremu za 

ispunjenje kriterija za akreditaciju studijskih programa, praćenje relevantnih indikatora 

kvaliteta Fakulteta i studijskog programa, ostvarivanje ishoda učenja i zadovoljstvo studenata 

i dr. 

 Osnovne karakteristike primijenjenog sistema osiguranja kvaliteta su: periodičnost,  

sveobuhvatnost, reprezentativnost, neovisnost i, gdje je potrebno, anonimnost. Fakultet svoje 

aktivnosti osiguranja kvaliteta studijskog programa provodi u skladu sa svim važećim 

propisima Univerziteta, posebno Pravilnikom o osiguranju kvaliteta i Politikom kvaliteta, s 

naglaskom na poštivanje vrijednosti definisanih Politikom kvaliteta. 

 

 

10. PERSPEKTIVE BACHELOR-a NJEMAČKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI I 

MOGUĆNOSTI ZAPOSLENJA 

 

Studenti nakon odbrane završnog rada i sticanja zvanja Bachelor njemačkog jezika i 

književnosti imaju mogućnost zaposlenja: 
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- u školskim i predškolskim ustanovama kao nastavnici njemačkog jezika, predavači na 

kursevima njemačkog jezika u centrima za njemački/strani jezik i školama njemačkog 

jezika, 

- kao prevodioci,  

- turistički vodiči,  

- menadžeri u kulturi,  

- recepcioneri,  

- PR-osobe, 

- na administrativnim, savjetodavnim i inspekcijskim poslovima, 

- državni službenici, 

- saradnici u javnim, kulturnim, vladinim i nevladinim kao i međunarodnim 

organizacijama,  

- u medijskim kućama i sličnim ustanovma, ukoliko je sistematizacijom radnih mjesta u 

tim institucijama i ustanovama predviđena kvalifikacija/zvanje koje je stekao. 

Bachelor-i imaju mogućnost nastavka studija na II ciklus studija na Odsjeku za 

njemački jezik i književnost ili srodnim studijima. 

Za samostalan prevodilački rad bachelor-i su obavezni položiti prevodilački ispit na 

odgovarajućoj ustanovi (Pravilnik o sudskim tumačima). 

Bosna i Hrcegovina se na putu ka Europskoj uniji u tranzicijskom razdoblju te 

procesima internacionalizacije i globalizacije susreće s povećanom potrebom učenja i 

podučavanja njemačkog jezika. 

 

 

11. OPĆI I POSEBNI USLOVI UTVRĐENI STANDARDIMA I NORMATIVIMA 

ZA OBAVLJANJE DJELATNOSTI VISOKOG OBRAZOVANJA 

 

11.1. Pedagoški standardi 

 

Visokoškolska ustanova može obavljati djelatnost visokog obrazovanja ako: 

- Ima najmanje 1/2 nastavnika i 1/2 asistenata u radnom odnosu s punim radnim 

vremenom, a preostalo akademsko osoblje se može angažirati iz privrednog, naučno-

istraživačkog i sličnog okruženja (do 25% akademskog osoblja, a po potrebi i više), odnosno 

iz reda gostujućih profesora (do ¼ akademskog osoblja), 
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- Ima nastavne planove i programe zasnovane na ishodima učenja i donesene u skladu 

sa zakonom, 

- Koristi evropski sistem prijenosa i akumulacije bodova (ECTS), 

- Nastavno-naučni proces na visokoškolskoj ustanovi predstavlja organiziranu 

aktivnost nastavnika, saradnika i studenata, usmjerenu na njegovu realizaciju, 

- Poziv i rad nastavnika mora se zasnivati prvenstveno na njegovim vrijednostima i 

rezultatima. 

- Kroz nastavno-naučni proces visokoškolske ustanove obrazuju studente na studiju I 

ciklusa radi sticanja akademskog zvanja završenog dodiplomskog studija (the degree of 

bachelor), studiju II ciklusa za magistra struke i studiju III ciklusa za sticanje akademskog 

zvanja doktora nauka, te druge oblike inovacije i znanja u skladu s Bolonjskim procesom, 

- Visokoškolske ustanove su mjesto cjeloživotnog učenja i u tom pogledu moraju 

prednjačiti u kontinuiranom praćenju razvoja tehnike i tehnologije i biti spremne pružati 

usluge ove vrste, 

- Za izvođenje naučno-nastavnog procesa, kao osnovni standard, utvrđuje se da svaki 

predmet definisan u nastavnom planu i programu ima verificiranog nastavnika u skladu sa 

zakonom i 

- Visokoškolska ustanova je obvezna osigurati i drugo prateće osoblje za podršku 

nastavnom procesu. 

 

11.2. Broj studenata 

Pedagoškim standardima se definiraju optimalne nastavne linije u pogledu broja 

studenata na predavanjima i broja studenata u grupi za izvođenje vježbi i rada na seminarima 

na nastavnim predmetima. Optimalni broj studenata na predavanjima na Odsjeku za njemački 

jezik i književnost je na prvoj i drugoj godini je 120, a na trćoj i četvrtoj godini je 90. 

 

11.3. Prostor, oprema, namještaj, biblioteka i ostali uslovi za rad 

 

(1) U cilju osiguravanja minimalnih materijalno-tehničkih uslova za obavljanje 

djelatnosti visokog obrazovanja kroz osiguranje prostornih, sanitarnih, zdravstveno-

higijenskih i drugih uslova, utvrđuje se optimalna površina ukupnog prostora po jednom 

studentu, pri čemu struktura prostora mora zadovoljavati osnovne preduslove za odvijanje 

nastavno-naučnog procesa (osvijetljenost, temperatura, funkcionalnost, bezbjednost i slično).  
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(2) Optimalna površina po jednom studentu i odgovarajuću vrstu – oblast studija 

utvrđuje se kako slijedi:   

 

Redni 

broj 

Oblast studija-nauka Optimalna površina po 

studentu 

6. Humanističke nauke 8m2 

 

Odsjek njemačkog jezika i književnosti za izvođnje nastave ima na raspolaganju 

sljedeće prostorije:  

1. Jedna učionica kapaciteta 40 mjesta koja je opremljena za multimedijalnu nastavu. 

2. Jedna učionica kapaciteta 50 mjesta koja je opremljena za multimedijalnu nastavu. 

3. Fonolaboratorij kapaciteta 40 mjesta koji je opremljen kompjuterima i za 

multimedijalnu nastavu. 

4. Jedna učionica za opće predmete kapaciteta 70 mjesta koja je opremljena za 

multimedijalnu nastavu. 

5. Fakultet raspolaže bibliotekom opremljenom stručnom literaturom. 

Ukupna površina uređenog unutrašnjeg prostora kojim Pedagoški fakultet raspolaže je 3 300 

m2. 

 

 

12. I CIKLUS STUDIJA  

 

12.1. Obrazovni ciljevi i profil I ciklusa studija 

 

Ciljevi koji su usmjereni na obrazovanje budućih nastavnika baziraju se na: 

- Razvijanju komunikativne kompetencije na njemačkom jeziku koja je i osnovni cilj 

nastave njemačkog jezika, 

- Razvijanju gramatičke, lingvističke, leksičke, socio-kulturne kao i socio-afektivne 

kompetencije, 

- Razvijanju psihofizičkih sposobnosti ličnosti budućih nastavnika njemačkog jezika, 

- Razvijanju komunikativnih vještina za nastavnički poziv (razgovor, debata, polemika, 

diskusija i sl.), 
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- Razvijanju organizacijskih sposobnosti (organizacija zajedničkog učenja, organizacija 

saradnje na nastavnim projektima i sl.), 

- Razvijanju didaktičko-metodičkih kompetencija: planiranje, organizovanje, izvodjenje 

nastave, odabir i analiza nastavnih medija i materijala, provjera učeničkog znanja (ispitivanje, 

testiranje i ocjenjivanje), evaluacija nastavnih sadržaja, organizacija i primjena svih socijalnih 

oblika rada, održavanje discipline na nastavi, 

- Razvijanje sposobnosti za iniciranje daljnjih istraživanja u svrhu rješavanja problema 

u okviru seminarskih radova na općim i stručnim premetima kao i u izradi završnog rada. 

- Razvijanje sposobnosti za permanentno obrazovanje i usavršavanja (cjeloživotno 

učenje) učešćem na stručnim i naučnim tribinama, seminarima za usavršavanje nastavnika 

kao i konferencijama i kongresima. 

Obrazovni ciljevi studija njemačkog jezika i književnosti su usmjereni na to da 

studentima omoguće sticanje općih nastavničkih kompetencija koje su predviđene za oblast 

nastave njemačkog jezika i naučno polje humanističkih nauka kojem pripada ovaj studijski 

program. 

Studijski program ima za cilj da studentima omogući sticanje specifičnih kompetencija 

za nastavnika njemačkog jezika kao što su: tečnost u govoru i pravilan izgovor njemačkog 

jezika koji nastavnik treba prenijeti učenicima na nastavi kao i metode za razvijanje i 

uvježbavanje izgovora; ovladavanje pravilnom primjenom gramatičkih i leksičkih struktura i 

poznavanjem kulture i civilizacije zemalja njemačkog govornog područja, kako bi učenicima 

na nastavi bila predstavljena u okviru jezika, ovladavanje priremom za nastavni sat, 

ovladavanje nastavnim metodama za izvođenje nastave njemačkog jezika. 

Obrazovni ciljevi su usmjereni na to da omoguće studentima u okviru didaktičko-

pedagoške, metodičke i samostalne prakse u osnovnim i srednjim školama da ovladaju 

praktičnim znanjima, sposobnostima i vještinama koje odlikuju nastavnika njemačkog jezika 

(navedenim u didaktičko-metodičkim kompetencijama) i da ih mogu samostalno primijeniti u 

svom budućem radu. 

Obrazovni ciljevi su usmjereni i na to da omoguće studentima da ovladaju 

poznavanjem i primjenom metoda i tehnika u istraživačkom radu u okviru izrade seminara i 

završnog rada, kao i učešće u projektima. 

 Studij obrazuje nastavnički profil za predmet njemački jezik u osnovnoj i srednjoj 

školi, što je uređeno nastavnim planovima i programima za osnovne i srednje škole. 
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12.2. Ishodi učenja I ciklusa studija 

 

Nakon završenog studija I ciklusa studenti će moći/znati: 

1. Definirati i protumačiti osnovne lingvističke pojmove po pojedinim disciplinama, od 

fonetike i fonologije, preko morfologije, sintakse, leksikologije, semantike, frazeologije, 

tekstne lingvistike do sociolingvistike njemačkog jezika. 

2. Interpretirati i jezički analizirati tekstove na različitim lingvističkim nivoima. 

3. Kritički analizirati temeljne aspekte jezičke upotrebe u pisanom i usmenom 

izražavanju i uporedi s maternjim i drugim stranim jezicima. 

4. Samostalno pisati i prevoditi kraće ili duže tekstove svih vrsta, poput poslovnih 

dokumenata (CV, molbe, osvrte, eseje itd.). 

5. Raditi u grupi na istraživanju određenih tema ovisno o predmetima, te znati 

prezentirati te rezultate. 

6. Samostalno planirati, organizovati i održati nastavni sat njemačkog jezika. 

7. Prepoznati, analizirati, diskutirati, uporediti i prezentirati književna djela zemalja 

njemačkog govornog područja iz različitih epoha književnosti. 

8. Posjeduje znanje o savremenim naučnim dostignućima u odgojno-obrazovnom radu 

sa djecom u nastavi. 

9. Može kritički da porocjenjuje činjenice, ideje i teoretske postavke u širem odgojno-

obrazovnom kontekstu. 

10. Posjeduje znanja i vještine za upotrebu adekvatnih IT-paketa s ciljem da pronađe, 

istraži, razvije i predstavi brojne vrijednosti, tekst i slike. 

11. Pravilna primjena njemačkog jeziika (izgovor, fond riječi, gramatika, pravopis). 
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12.3. Nastavni plan I ciklusa studija 

1. GODINA 

I SEMESTAR 

ŠIFRA 

Uvjet 

PFNJJK 
NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-

111 

 
Morfologija njemačkog jezika 1 3 6 2 45 90 30 9 

PDF-NJJK17-

112 

 
Fonetika i fonologija njemačkog jezika 2 2 0 30 30 0 6 

PDF-NJJK17-

113 

 
Uvod u studij njemačkog jezika 1 2 0 0 30 0 0 4 

PDF-NJJK17-

114 

 
Uvod u studij njemačke književnosti 1 1 2 0 15 30 0 5 

PDF-NJJK17-

115 

 
Sociologija odgoja i obrazovanja 2 0 1 30 0 15 3 

PDF-NJJK17-

116 

 
Tjelesni i zdravstveni odgoj  0 2 0 0 30 0 3 

   10 12 3 150 180 45 30 

   25 375 
 

 

II SEMESTAR 

ŠIFRA 

Uvjet 

PFNJJK 
NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-

121 

PDF-

NJJK17-111 
Morfologija njemačkog jezika 2 3 6 2 45 90 30 9 

PDF-NJJK17-

122 

PDF-

NJJK17-113 
Uvod u studij njemačkog jezika 2 2 0 0 30 0 0 4 

PDF-NJJK17-

123 

 
Savremeni njemački jezik 1 0 4 0 0 60 0 6 

PDF-NJJK17-

124 

PDF-

NJJK17-114 
Uvod u studij njemačke književnosti 2 1 2 0 15 30 0 5 

PDF-NJJK17-

125 

 
Pedagogija 2 0 1 30 0 15 3 

PDF-NJJK17-

126 

 
Strani jezik (engleski) 0 2 0 0 30 0 3 

   8 14 3 120 210 45 30 

   25 375 
 

 

 

2. GODINA 

III SEMESTAR 

ŠIFRA 

Uvjet 

PFNJJK NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-

211 

PDF-

NJJK17-121 
Sintaksa njemačkog jezika 1 3 6 2 45 90 30 9 

PDF-NJJK17-

212 

PDF-

NJJK17-123 
Savremeni njemački jezik 2 0 2 0 0 30 0 5 
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PDF-NJJK17-

213 

 
Njemačka književnost 18.stoljeća 2 2 0 30 30 0 7 

PDF-NJJK17-

214 

 
Opća psihologija 2 1 0 30 15 0 3 

PDF-NJJK17-

215 

 
Informatika 0 2 0 0 30 0 3 

PDF-NJJK17-I1/ 

PDF-NJJK17-I2 

 
Izborni predmet 1 1 2 0 15 30 0 3 

   8 15 2 120 225 30 30 

   25 375 
 

 

IV SEMESTAR 

ŠIFRA 

Uvjet 

PFNJJK NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 
ECTS 

SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S  

PDF-NJJK17-

221 

PDF-

NJJK17-211 
Sintaksa njemačkog jezika 2 3 6 2 45 90 30 9 

PDF-NJJK17-

222 

 Kultura i civilizacija njemačkog 

govornog područja 
2 1 1 30 15 15 6 

PDF-NJJK17-

223 

PDF-

NJJK17-212 
Savremeni njemački jezik 3 0 2 0 0 30 0 4 

PDF-NJJK17-

224 

 
Weimarska klasika 1 2 0 15 30 0 5 

PDF-NJJK17-

225 

 
Bosanski jezik 0 2 0 0 30 0 3 

PDF-NJJK17-

I3/ 

PDF-NJJK17-I4 

 

Izborni predmet 2 2 0 1 30 0 15 3 

   8 13 4 120 195 60 30 

   25 375 
 

Izborni predmeti 

ŠIFRA NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-I1 Njemačka umjetnička balada  1 2 0 15 30 0 3 

PDF-NJJK17-I2 Goethe  1 2 0 15 30 0 3 

PDF-NJJK17-I3 Akademsko pisanje 2 0 1 30 0 15 3 

PDF-NJJK17-I4 Odgoj za demokratsko građanstvo 2 0 1 30 0 15 3 
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3. GODINA 

V SEMESTAR 

ŠIFRA 

Uvjet 

PFNJJK 
NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-

311 

PDF-

NJJK17-221 
Leksikologija njemačkog jezika 1 2 2 2 30 30 30 7 

PDF-NJJK17-

312 

 
Njemačka tekstna lingvistika 2 0 2 30 0 30 4 

PDF-NJJK17-

313 

 
Glotodidaktika (njemački jezik) 2 0 1 30 0 15 4 

PDF-NJJK17-

314 

 
Njemački romantizam 2 2 0 30 30 0 5 

PDF-NJJK17-

315 

 
Psihologija obrazovanja  3 0 1 45 0 15 4 

PDF-NJJK17-

316 

 
Didaktika 2 0 0 30 0 0 3 

PDF-NJJK17-

I5/I6/I7/I8 

 
Izborni predmet 3 2 0 0 30 0 0 3 

   15 4 6 225 60 90 30 

   25 375 
 

VI SEMESTAR 

ŠIFRA 

Uvjet 

PFNJJK NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-

321 

PDF-

NJJK17-316 

Metodika nastave njemačkog jezika 

1 
3 1 1 45 15 15 6 

PDF-NJJK17-

322 

PDF-

NJJK17-311 
Leksikologija njemačkog jezika 2 2 2 1 30 30 15 6 

PDF-NJJK17-

323 

 
Sociolingvistika njemačkog jezika 2 2 0 30 30 0 5 

PDF-NJJK17-

324 

PDF-

NJJK17-223 
Savremeni njemački jezik 4 0 4 0 0 60 0 5 

PDF-NJJK17-

325 

 
Njemački realizam i naturalizam 2 2 0 30 30 0 5 

PDF-

NJJK1I9/I10/I11 

 
Izborni predmet 4 1 2 0 15 30 0 3 

   10 13 2 150 195 30 30 

   25 375 
 

Izborni predmeti 

ŠIFRA NASTAVNI PREDMET P V S P V S ECTS 

PDF-NJJK17-I5 Leksikografija  2 0 0 30 0 0 3 

PDF-NJJK17-I6 Onomastika (njemački jezik)  2 0 0 30 0 0 3 

PDF-NJJK17-I9 
Bidermajer, Predmartovska, Bečka 

moderna  
1 2 0 15 30 0 3 

PDF-NJJK17-I10 Drame G. Hauptmanna 1 2 0 15 30 0 3 

PDF-NJJK17-I11 Njemačka pop-književnost  1 2 0 15 30 0 3 
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4. GODINA 

 

VII SEMSTAR 

ŠIFRA 

Uvjet 

PFNJJK NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-411 
PDF-

NJJK17-321 
Metodika nastave njemačkog jezika 2 3 2 1 45 30 15 7 

PDF-NJJK17-412 
PDF-

NJJK17-322 
Frazeologija (njemački jezik) 2 1 2 30 15 30 5 

PDF-NJJK17-413 
PDF-

NJJK17-322 
Semantika njemačkog jezika 2 2 0 30 30 0 5 

PDF-NJJK17-414 
PDF-

NJJK17-324 
Savremeni njemački jezik 5 0 4 0 0 60 0 5 

PDF-NJJK17-415  Savremena austrijska književnost 2 2 0 30 30 0 5 

PDF-NJJK17-

I12/I13 

 
Izborni predmet 5 2 0 0 30 0 0 3 

   11 11 3 165 165 45 30 

   25 375 
 

 

VIII SEMESTAR 

ŠIFRA 

Uvjet 

PFNJJK NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-421 
PDF-

NJJK17-411 

Obrada tekstova u nastavi njemačkog 

jezika  
2 2 2 30 30 30 7 

PDF-NJJK17-422  Teorija prevođenja (njemački jezik) 2 2 2 30 30 30 6 

PDF-NJJK17-423 
PDF-

NJJK17-414 
Savremeni njemački jezik 6 0 4 0 0 60 0 5 

PDF-NJJK17-424 
 Njemačka književnost moderne i 

postmoderne 
2 2 0 30 30 0 5 

PDF-NJJK17-

I14/I15 

 
Izborni predmet 6 2 0 1 30 0 15 3 

  Završni rad 0 0 0 0 0 0 4 

   8 10 5 120 150 75 30 

   23 345 
 

 

Izborni predmeti 

ŠIFRA NASTAVNI PREDMET  

BROJ ČASOVA 

ECTS SEDMIČNO SEMESTRALNO 

P V S P V S 

PDF-NJJK17-I12 Njemački za djecu   2 0 0 30 0 0 3 

PDF-NJJK17-I13 
Jezičke vještine u nastavi njemačkog 

jezika  
2 0 0 30 0 0 3 

PDF-NJJK17-I14 Kontrastivna sintaktička analiza  2 0 1 30 0 15 3 

PDF-NJJK17-I15 Njemački jezik u medijima  2 0 1 30 0 15 3 

 

 

 

 



 

21 
 

12.4. Matrica kompetencija za I ciklus studija 
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Morfologija 

njemačkog 

jezika 1 

+ + +        + 

Fonetika i 

fonologija 

njemačkog 

jezika 

+ +         + 

Uvod u studij 

njemačkog 

jezika 1 

+    +       

Uvod u studij 

njemačke 

književnosti 

1 

      +  +   

Sociologija 

odgoja i 

obrazovanja 

       +    

Tjelesni i 

zdravstveni 

odgoj  

     +  +    

Morfologija 

njemačkog 

jezika 2 

+ +         + 

Uvod u studij 

njemačkog 

jezika 2 

+    +       
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Savremeni 

njemački 

jezik 1 

  + +       + 

Uvod u studij 

njemačke 

književnosti 

2 

      +     

Pedagogija        + +   

Strani jezik 

(engleski) 

  + +        

Sintaksa 

njemačkog 

jezika 1 

+ + +         

Savremeni 

njemački 

jezik 2 

  + +       + 

Njemačka 

književnost 

18.stoljeća 

    +  +     

Opća 

psihologija 

        + +  

Informatika          +  

Sintaksa 

njemačkog 

jezika 2 

+ +         + 

Kultura i 

civilizacija 

njemačkog 

govornog 

područja 

    +      + 

Savremeni 

njemački 

jezik 3 

  + +       + 

Weimarska 

klasika 

    +  +     

Bosanski 

jezik 

  +  +       

Leksikologij

a njemačkog 

jezika 1 

+   + +       

Njemačka 

tekstna 

lingvistika 

 +          

Glotodidakti

ka (njemački 

jezik) 

    +   + + +  

Njemački 

romantizam 

      +    + 

Psihologija 

obrazovanja  

       + +   

Didaktika      + + +    
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Metodika 

nastave 

njemačkog 

jezika 1 

    + + + +   + 

Leksikologij

a njemačkog 

jezika 2 

+    +      + 

Sociolingvist

ika 

njemačkog 

jezika 

+  +        + 

Savremeni 

njemački 

jezik 4 

  + +       + 

Njemački 

realizam i 

naturalizam 

      +    + 

Metodika 

nastave 

njemačkog 

jezika 2 

     +  + + + + 

Frazeologija 

(njemački 

jezik) 

+  + + +      + 

Semantika 

njemačkog 

jezika 

+ + +        + 

Savremeni 

njemački 

jezik 5 

  + +       + 

Savremena 

austrijska 

knjizevnost 

      +    + 

Obrada 

tekstova u 

nastavi 

njemačkog 

jezika  

 +   + +  +   + 

Teorija 

prevođenja 

(njemački 

jezik) 

  + +       + 

Savremeni 

njemački 

jezik 6 

  + +       + 

Njemačka 

književnost 

moderne i 

postmoderne 

      +    + 

Njemačka 

umjetnička 

balada  

      +    + 

Goethe        +    + 
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Akademsko 

pisanje 

         +  

Odgoj za 

demokratsko 

građanstvo 

        +   

Leksikografij

a  

+   + +       

Onomastika 

(njemački 

jezik)  

+           

Bidermajer, 

Predmartovs

ka, Bečka 

moderna  

      +    + 

Drame G. 

Hauptmanna 

      +    + 

Njemačka 

pop-

književnost  

      +    + 

Njemački za 

djecu   

     +  +   + 

Jezičke 

vještine u 

nastavi 

njemačkog 

jezika  

     +  + +  + 

Kontrastivna 

sintatktička 

analiza  

 + + +        

Njemački 

jezik u 

medijima  

 + +         

 

12.5. Uvjeti za upis i ponovni upis na studijski program 

 

 Na prvu godinu studija njemačkog jezika i književnosti mogu se upisati učenici koji su 

završili četverogodišnju srednju školu i imali njemački jezik kao strani jezik. 

Za upis na studij raspisuje se Konkurs za upis/prijemni ispit koji se objavljuje u javnim 

glasilima. Kandidati na studentskoj službi Fakulteta u prijemnom roku predaju dokumentaciju 

za upis: svjedočanstva za sva četiri razreda srednje škole i o maturskom ispitu, izvod iz 

matične knjige rođenih kao i diplome, priznanja i ostale pisane dokaze o nastavnim i 

vannastavnim aktivnostima u kojima su postigli poseban uspjeh. Prijem i upis studenata je 

regulisan aktima Fakulteta. 

 Student može „zamrznuti“ svoj status na Fakultetu u trajanju jedne studijske godine, 

ukoliko u Sekretarijatu podnese zahtjev i za to dobije odobrenje. Nakon isteka tog perioda, 

student se može ponovo upisati u odgovarajući semestar. 
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 Student se može upisati u neku od studijskih godina i prebacivanjem sa nekog drugog 

fakulteta gdje je studirao njemački jezik i književnost nakon priznavanja ispita s tog studija. 

Upis u odgovarajuću studijsku godinu se vrši prema broju ostvarenih ECTS-bodova za 

priznate ispite. Priznavanje ispita vrši komisija sa Odsjeka prema važećem Nastavno planuu i 

programu. 

 

 

13. RESURSI POTREBNI ZA REALIZACIJU STUDIJSKOG PROGRAMA 

 

13.1. Osoblje  

 

Studijski program Njemačkog jezika i književnosti sadrži 2970 sati nastave u toku osam 

semestara. Od toga je 1185 sati predavanja, 1350 sati vježbi i 435 sati seminara. Maksimalno 

opterećenje nastavnika je 12 sati sedmično, to je 180 sati semestralno, što je 360 sati u jednoj 

akademskoj godini. Asistent/viši asistent – saradnik ima maksimalno opterećenje od 15 sati 

sedmično, to je 225 semestralno, što je 450 u akademskoj godini. 

Za realizaciju studijskog programa je neophodno da se u nastavni proces uključe 

nastavnici i saradnici na općim predmetima i na stručnim predmetima (koji se izvode na 

njemačkom jeziku). 

Opći predmeti sačinjavaju zajedničke osnove za više studijskih programa i predaju ih 

nastavnici sa drugih odsjeka na Fakultetu.  

 

Tabela OPĆIH predmeta PODRUČJE: 1. PRIRODNE NAUKE 

i maksimalno opterećenje nastavnika i saradnika 

POLJE GRANA PREDMETI BROJ ČASOVA PREDAVANJA SEME- 
STAR SEDMIČNO SEMESTRALNO 

1.2. 
Računarstvo i 
informatičke 
nauke 

1.2.01.  
Opća informatika i 
metodika nastave 
informatike 

Informatika 
 

 
0 

 
0 

 
3. 

 

Tabela OPĆIH predmeta PODRUČJE: 5. DRUŠTVENE NAUKE 

i maksimalnog opterećenja nastavnika i saradnika  

POLJE GRANA PREDMETI BROJ ČASOVA SEMESTRALNO SEME- 
STAR PREDAVANJA VJEŽBE SEMINAR 
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5.1. 
Psihologija 
 

5.1.01. 
Opća 
psihologija 

Opća psihologija 30 15 0 3. 

5.1.03. 
Posebne 
psihologije  

Psihologija obrazovanja 
 

 
45 

 

 
15 

 

 
0 

 
5. 
 

5.3. 
Obrazovne 
nauke 
 

5.3.01. 
Opća 
pedagogija 

Pedagogija 30 0 15 2. 

5.3.02 
Didaktika 
 

Didaktika 30 0 0 5. 

5.3.06. 
Interdiscipli
narne i 
sociološko-
pedagoške 
discipline 

Odgoj za demokratsko 
građanstvo - IZBORNI 

30 0 15 4. 

5.4. 
Sociologija 

5.4.01. 
Posebne 
sociologije 

Sociologija odgoja i 
obrazovanja 

30 0 15 1. 

5.9. 
Metodologij
a 
istraživanja 
u 
društvenim 
naukama 

5.9.01. 
Metodologij
a 
istraživanja 
u 
obrazovanju 

Akademsko pisanje 30 0 15 4. 

5.10. 
Fizička 
kultura 

5.10.03. 
Teorija 
sporta i 
aktivnosti u 
prirodi  

Tjelesni i zdravstveni odgoj 
 

 
0 

 
30 

 
0 

 
1. 

 

Tabela OPĆIH predmeta za PODRUČJE 6. Humanističke nauke  

i maksimalno opterećenje nastavnika i saradnika za OPĆE predmete 

POLJE 
 

6.2.  
Jezici i 

književnost 

GRANA PREDMET BROJ ČASOVA SEMESTRALNO  SEME- 
STAR PREDAVANJA  VJEŽBE  SEMINAR 

6.2.05. 
Savremeni 
bosanski 

jezik  

Bosanski jezik  0 
 
 
 

30 0 4. 

6.2.07. 
Savremeni 

engleski 
jezik 

Strani jezik (engleski) 0 30 0 2. 

 

Na općim predmetima je na Fakultetu trenutno stalno uposleno: 
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- 1 nastavnik  za granu Opća informatika i metodika nastave informatike, 

- 1 nastavnik za grane: Opća psihologija, Posebne psihologije i Metodologiju 

istraživanja u obrazovanju, 

- 1 nastavnik za Interdisciplinarne i sociološko-pedagoške discipline i Posebne 

sociologije, 

- 1 nastavnik za Teoriju sporta i aktivnosti u prirodi, 

- 1 nastavnik za Savremeni bosanski jezik, 

- 1 nastavnik za Savremeni engleski jezik, 

- 1 saradnik za Savremeni bosanski jezik, 

- 1 saradnik za Savremeni engleski jezik. 

Za ostale opće predmete se angažuju spoljni saradnici (nastavnici i saradnici). 

 

Tabela za STRUČNE predmete za PODRUČJE 6. Humanističke nauke  

i maksimalno opterećenje nastavnika i saradnika  

POLJE 
 

6.2.  
Jezici i 

književnost 

GRANA PREDMET BROJ ČASOVA SEMESTRALNO  SEME- 
STAR 

 
PREDAVANJA  VJEŽBE SEMINAR 

6.2.02. 
Opća 

lingvistika 
njemačkog 

jezika 

Uvod u studij njemačkog jezika 1 30 0 0 1. 

Uvod u studij njemačkog jezika 2 30 0 0 2. 

6.2.06. 
Savremeni 
njemački 

jezik 

Savremeni njemački jezik 1 0 60 0 2. 

Savremeni njemački jezik 2 0 30 0 3. 

Savremeni njemački jezik 3 0 30 0 4. 

Savremeni njemački jezik 4 0 60 0 6. 

Jezičke vježbe njemačkog jezika 5 0 60 0 7. 

Jezičke vježbe njemačkog jezika 6 0 60 0 8. 

Strani jezik (njemački jezik) 0 30 0 2. 

6.2.09. 
Fonetika i 
fonologija 
njemačkog 

jezika 

Fonetika u fonologija njemačkog jezika 30 30 0 1. 

6.2.11. 
Lingvistika 
njemačkog 

jezika 

Morfologija njemačkog jezika 1 45 90 30 1.  

Morfologija njemačkog jezika 2 45 90 30 2. 

Sintaksa njemačkog jezika 1 45 90 30 3. 

Sintaksa njemačkog jezika 2 45 90 30 4. 

Leksikologija njemačkog jezika 1 30 30 30 5. 

Leksikologija njemačkog jezika 2 30 30 15 6. 

Leksikografija - IZBORNI 30 0 0 5. 

Onomastika (njemački jezik) - IZBORNI 30 0 0 5. 

Sociolingvistika  njemačkog jezika 30 30 0 6. 

Njemačka tekstna lingvistika 30 0 30 5. 
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Frazeologija njemačkog jezika  30 15 30 7. 

Semantika njemačkog jezika  30 30 0 7. 

Teorija prevođenja (njemački jezik) 30 30 30 8. 

Kontrastivna sintaktička analiza -
IZBORNI 

30 0 15 8. 

Njemački jezik u medijima  -IZBORNI 30 0 15 8. 

6.2.17.  
Književnost 
njemačkog 
govornog 
područja 

Uvod u studij njemačke književnosti 1 15 30 0 1. 

Uvod u studij njemačke književnosti 2 15 30 0 2. 

Njemačka književnost 18. stoljeća 30 30 0 3. 

Weimarska klasika 15 30 0 4. 

Njemačka umjetnička balada - 
IZBORNI 

15 30 0 3. 

Goethe - IZBORNI 15 30 0 3. 

Njemački romantizam 30 30 0 5. 

Njemački realizam i naturalizam 30 30 0 6. 

Bidermajer, Predmartovska, Bečka 
moderna - IZBORNI 

15 30 0 6. 

Drame G. Hauptmanna - IZBORNI 15 30 0 6. 

Njemačka pop-književnost - IZBORNI 15 30 0 6. 

Savremena austrijska književnost  30 30 0 7. 

Njemačka književnost moderne i 
postmoderne 

30 30 0 8. 

6.5. 
Interdiscipl
inarne 
humanistič
ke nauke 

6.5.02.Met
odika 

nastave 
njemačkog 

jezika i 
književnosti 

Glotodidaktika (njemački jezik) 30 0 15 5. 

Metodika nastave njemačkog jezika 1 45 15 15 6. 

Metodika nastave njemačkog jezika 2 45 30 15 7. 

Obrada tekstova u nastavi njemačkog 
jezika 

30 30 30 8. 

Njemački jezik za djecu - IZBORNI 30 0 0 7. 

Jezičke vještine u nastavi njemačkog 
jezika - IZBORNI 

30 0 0 7. 

6.5.04. 
Kultura i 

civilizacija 
njemačkog 
govornog 
područja 

Kultura i civilizacija njemačkog 
govornog područja 

 
30 

 
15 

 
15 

 
4. 

 

Na Fakultetu je stalno uposleno za stručne predmete:  

- 2 nastavnika za grane Opća lingvistika njemačkog jezika i Lingvistika njemačkog jezika, 

- 1 nastavnik za grane: Metodika nastave njemačkog jezika i književnosti, Savremeni 

njemački jezik, Fonetika i fonologija njemačkog jezika i Kultura i cilivizacija zemalja 

njemačkog govornog područja, 

- 1 saradnik (asistent) za područje Književnost njemačkog govornog područja. 
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Za ostale stručne predmete se angažuju spoljni saradnici-nastavnici za granu Književnost 

njemačkog govornog područja i 2 saradnika-asistenta za grane Lingvistika njemačkog jezika i 

Savremeni njemački jezik. 

Optimalna nastavna grupa redovnih studenata za vježbe i rad na seminaru utvrđuje se u skladu 

sa uvjetima iz nastavnog plana i programa i to kako je navedeno u Tabeli grupa za vježbe i 

seminare. 

Tabela grupa za vježbe i seminare. 

Rb. VRSTA-STRUKTURA VJEŽBI I SEMINARA BROJ STUDENATA 

1. Nastavne predmete metodike nastave na studijima 

humanističkih nauka 

7 

2. Vježbe predviđene u nastavi stranog jezika kao glavnog 

predmeta 

10 

3. Auditorne, seminarske i terenske vježbe  25 

4. Vježbe iz fizičke kulture/Tjelesni i zdravstveni odgoj 30 

   

  

13.2. Prostor  

 Za realizaciju studijskog programa obezbijeđene su učionice koje se koriste za sve 

studijske godine. Organizacija nastave i raspored se usklađuju prema prostoru koji Odsjeku 

stoji na raspolaganju, vodeći računa o pedagoškim standardima i opterećenjima studenata 

(broj sati dnevno i sedmično).  

Studenti Njemačkog jezika i kjniževnosti opće predmete slušaju zajedno sa drugim odsjecima 

u velikim učionicama, dok se nastava za stručne predmete organizuje u tri  manje učionice i 

fonolaboratoriju. 

 Studentima je na raspolaganju i prostor fakultetske biblioteke.  

 

13.3. Oprema  

 Studijski program se izvodi uz korištenje savremene opreme : multimedijalne učionice 

opremljene kompjuterom i projektorom, fonolaboratorij opremljen projektorom i 

kompjuterima sa slušalicama za studente, tehnika i nastavna tehnologija (pametna ploča). 

 

 

14. DRUGA PITANJA OD ZNAČAJA ZA IZVOĐENJE STUDIJSKOG 

PROGRAMA 
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 U okviru predmeta Kultura i civilizacija zemalja njemačkog govornog područja  

organizuju se stručne ekskurzije u neku od zemalja njemačkog govornog područja.  

 Studenti imaju mogućnost učešća u programima razmjene studenata (ERASMUS+, 

CEEPUS i dr.) 

 Studenti se mogu uključiti u vannastavne aktivnosti i pripremanje performansa na 

njemačkom jeziku koje prezentiraju široj publici. 

Studenti učestvuju na seminarima u zemlji i inostranstvu. 

Studenti učestvuju u godišnjoj manifestaciji „Dani njemačkog jezika“. 

 Odsjek njemačkog jezika i književnosti je uključen u saradnju s organizacijama iz 

zemalja njemačkog govornog područja koje imaju sjedište u našoj zemlji (Goethe-Institut u 

Sarajevu, Konrad-Adenauer Fondacija u Sarajevu) i ambasadama tih zemalja u našoj zemlji. 

Detaljne informacije o predmetima na Odsjeku njemački jezik i književnost, a koje 

nisu obuhvaćene ovim nastavnim programima, bit će dostupne u silabusima predmeta koji se 

usvajaju za svaku akademsku godinu te su dostupni na webstranici/infosistemu Fakulteta i 

kod predmetnih nastavnika, koji na prvom predavanju prezentiraju silabus svog predmeta. 
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15. INFORMACIJE O PREDMETIMA NA 1. CIKLUSU STUDIJA (NASTAVNI 

PROGRAMI/SILABUSI PREDMETA) 

 

OBAVEZNI PREDMETI 

PDF-NJJK17-111 - MORFOLOGIJA NJEMAČKOG JEZIKA 1 

Puni naziv predmeta: MORFOLOGIJA NJEMAČKOG JEZIKA 1 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-111 

Godina studija: 1. GODINA 

Semestar: 1. SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 9 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

 

 

Predavanja Vježbe  Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

45 90 30 60 225 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su:  
1. ovladavanje znanjima iz morfologije njemačkog jezika s težištem na 
glagolima; 
2. upoznavanje s glagolima kao jednom od promjenjivih vrsta riječi u 
njemačkom jeziku;  
3. upoznavanje s klasifikacijom glagola prema morfološkim, sintaktičkim i 
semantičkim kriterijima. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će biti u stanju da:  
- definira i protumači osnovne morfološke pojmove vezane uz glagole kao 
promjenjivu vrstu riječi u njemačkom jeziku, 
-  pravilno koristi glagole u njemačkom jeziku,  
- klasificira glagole prema morfološkim, sintaktičkim i semantičkim kriterijima, 
- interpretira i analizira razne tekstove s težištem na morfološkoj analizi glagola.  

Sadržaj predmeta: 

Uvod u morfologiju: vrste riječi. Podjela glagola prema morfološkim kriterijima. 
Podjela glagola prema konjugaciji. Prezent indikativa i prezent konjunktiva 
nepravilnih glagola. Nepravilni glagoli s prijeglasom i promjenom e/i. Preterit 
indikativa i preterit konjunktiva nepravilnih glagola. Imperativ. Pomoćni glagoli. 
Podjela glagola prema sintaktičkim kriterijima. Podjela glagola prema 
semantičkim kriterijima. Gramatička vremena. Genus verbi: aktiv i pasiv. 
Modalni glagoli. Modificirani glagoli. Načini. Tvorba glagola. Glagoli s 
naglašenim i nenaglašenim prefiskom.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provj
re % Te
min 

Zadaće  10 
Tokom 

semestra 
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Seminarski rad 10 
Tokom 

semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2.
kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 40 
u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: 
Svi studenti su obavezni uraditi zadaće u toku semestra, koje obuhvataju 
zadatke : dopuni, poveži, objasni, razvrstaj, multiplechoice zadatke i sl. 
Seminarski rad: Prilikom preuzimanja teme za seminar bit će dogovoren rok za 
izradu. Seminar je pisani osvrt na obrađenu nastavnu temu uz prezentaciju na 
satu seminara i uključuje izradu radnog lista koji će služiti za provjeru na kraju 
prezentacije seminara. Seminarski uključuje i pitanja za diskusiju. 
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij su u vidu zadatka objektivnog tipa: dopuni, objasni, spoji, 
multiplichoice zadaci, odgovori na pitanja, označi tačno ili pogrešno i sl. Ukoliko 
student ne položi kolokvij, tj. ne ostvari potrebnih 60%, ne ostvaruje bodove za 
kolokvij (0 bodova).  
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na predavanjima u toku semestra i obuhvata usmene odgovore na 
postavljena teoretska i praktična pitanja.  
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima.  
Student je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom ispitu 
ostvario ukupno najmanje 60 bodova. 

Obavezna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1995). Duden. Die Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG.  
2. Gallmann, P. et. al (eds.) (1990). Schülerduden Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
3. Helbig, G./Buscha, J. (2013). Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. München: Klett-Langenscheidt. 

Preporučena literatura: 

1. Engel, U. (1988). Deutsche Grammatik. Heidelberg: Julius Groos.  
2. Eisenberg, P. (1994). Grundriß der deutschen Grammatik. Stuttgart: Metzler.  
3. Stepanova, M.D./Helbig, G. (1978). Wortarten und das Problem der Valenz in 
der deutschen Gegenwartssprache. Leipzig: Bibliographisches Institut.  
4. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
5. Jakić, B./Hurm, A. (1991). Hrvatsko-njemački rječnik s gramatičkim podacima 
i frazeologijom. Zagreb: Školska knjiga. 
6. Jakić, B./Hurm, A. (1993). Njemačko-hrvatski rječnik s gramatičkim podacima 
i frazeologijom. Zagreb: Školska knjiga. 
7. Helbig, G./Buscha, J. (2000).Übungsgrammatik Deutsch. München: 
Langenscheidt KG. 
8. Märchen 

Značajne napomene: 
Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni prisustvovati najmanje na 80% nastave. Za urednost 
pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks.  

Osiguranje kvaliteta: Studentska anketa 
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PDF-NJJK17-112 - FONETIKA I FONOLOGIJA NJEMAČKOG JEZIKA 

Puni naziv predmeta: Fonetika i fonologija njemačkog jezika  

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-112 

Godina studija: 1. GODINA 

Semestar: 1. SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 6 

Radno opterećenje 
studenta: 

Sedmično: 2 sata predavanja + 2 sata vježbi 

 

Za cijeli semestar: 

Pre
avanja Vježbe  Zadaće 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 30 15 75 150 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački jezik i književnost  

Status predmeta: 
 
Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Nema 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi predmeta su: 
- Upoznati studente teoretski i praktično s  fonetsko-fonološkom i 

prozodijsko-intonacijskom zakonitosti njemačkog jezika,  
- Ovladati pravilima transkripcije i primjenom pravilnog izgovora, 
- Ovladati akcentuiranjem, intonacijom i melodijom njemačke rečenice. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješno završenog programa student će moći: 
- Primijeniti pravilan izgovor njemačkog jezika blizak izvornom govorniku 

njemačkog jezika,  
- Identificirati i uporediti sve segmente izgovora i prozodije manjih i viših 

jezičkih jedinica (riječi, sintagmi, rečenica itd.),  
- Primijeniti pravila o ispravnom izgovoru njemačkog jezika, 
- Analizirati fonetska pravila i kategorizovati ih, 
- Primijeniti pravilno akcentuiranje, intonaciju i melodiju rečenice u 

njemačkom jeziku.  

Sadržaj predmeta: 

(1)Osnovni pojmovi fonetike i fonologij: fon, fonem, alofon, fonetske 
karakteristike. (2)Kategorijalne i idiolektalne karakteristike, fonetske matrice. 
(3)Artikulacijska fonetika, govorni organi i produkcija glasova. (4)Osnova za 
artikulaciju u njemačkom jeziku. (5)Kriteriji za klasifikaciju konsonanata. (6)Opis 
konsonanata na osnovu fonetskih matrica. (7)Kvalitativno i kvantitativno 
razlikovanje njemačkih vokala. (8)Opis vokala na osnovu fontskih matrica. 
(9)Fonetska transkripcija. (10)Odnosi između glasova, znakova i slova. 
(11)Ortoepija, ortografija, prozodija i intonacija. (12)Akcentuiranje riječi. 
(13)Akcentuiranje rečenice. (14)Pauze u rečenici. (14)Melodija rečenice. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće 20 Tokom cijelog semestra 

I kolokvij 20 U toku 8. sedmice 

II kolokvij 20 U toku 15. sedmice 

Završni ispit 40 U ispitnim terminima 
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Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće obuhvataju osvrt na obrađenu temu: tabelano predstavljanje, skiciranje 
i šematski prikaz i zadaci transkripcije i translacije. Studenti su dužni redovno 
raditi zadaće za praktični dio svake teme, kako bi se mogli uključiti u sve 
aktivnosti na nastavi i napredovati u savladavanju nastavnog gradiva. Svi bodovi 
se sabiraju na kraju semestra i dijele s brojem zadaća koje su bile obavezne. 
Rezultat su bodovi koji se upisuju u bodove za zadaće. Zadaće se predaju do 
kraja nastave u datom semestru, a prije početka ispitnih rokova. 
I kolokvij i II kolokvij: Kolokviji podrazumijevaju praktičnu provjeru znanja: 
slušanje, izgovor/čitanje, diktat i transkripcija.  
Ukoliko student ne položi kolokvij, tj. ne ostvari potrebnih 60%, ne ostvaruje 
bodove za kolokvij (0 bodova). Za studente koji na kolokviju tokom semestra ne 
ostvare dovoljan broj bodova za pristupanje završnom ispitu u redovnom 
semestralnom ispitnom terminu, organizuje se popravni kolokvij (integralni) 
najmanje jednu sedmicu prije popravnih završnih ispita u februaru, julu i 
septembru. 
Završni ispit: Usmena provjera znanja sadrži četiri teoretska pitanja za koja 
student može napisati koncept i izložiti ga ili direktno odgovarati. 
Svi bodovi za provjere znanja ulaze u konačni zbir za ocjenu.  

Obavezna literatura: 

1. Karl-Heinz Ramers (2001): Einführung in die Phonologie. München: Fink 
Verlag. 

2. Duden: Das Aussprachewörterbuch, Bd. 6. 

Preporučena literatura: 

1. Rudolph Rausch/Ilka Rausch (1991): Deutsche Phonetik für Ausländer. 
Berlin. 

2. Željka Matulina (1997): Phonetik der deutschen Sprache, Zadar. 

3. Maria Schubiger (1977): Einführung in die Phonetik. Berlin/New York: 
Walter de Gruyter. 

4. Duden: Die Grammatik, Bd. 4, Kapitel 1. und 2. (Der Laut). 
5. Das große Wörterbuch der deutschen Aussprache. 

Značajne napomene: 

Preporučuje se rad u fonolaboratoriju, jer se planira primjena savremenih 
medija i mobilnih uređaja u nastavi. 
Studenti su obavezni prisustvovati na najmanje 80% nastave. Za redovno 
pohadjanje nastave studenti dobijaju potpis u indeks.  
Student koji je obnovio godinu i nije položio ovaj predmet ili prenosi predmet u 
narednu godinu obavezno ga sluša i u toj akademskoj godini. 

Osiguranje kvaliteta: 

Interna analiza kvaliteta i uspješnost izvedbe predmeta prati se 
samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu povratnih informacija od 
studenata  i analize uspjeha studenata kao i samoevaluacijom studijskih 
programa. 
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PDF-NJJK17-113 - UVOD U STUDIJ NJEMAČKOG JEZIKA 1  

Puni naziv predmeta: Uvod u studij njemačkog jezika 1 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-113 

Godina studija: 1. GODINA 

Semestar: 1. SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 4 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavan
ja 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 70 100 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su:  
- usvajanje osnovnih znanja o lingvistici kao naučnoj disciplini, 
- sticanje uvida u područja savremenih lingvističkih disciplina, 
- usvajanje temeljne lingvističke terminologije kao preduvjet za uspješno 
pohađanje nastave u višim semestrima, 
- razvijanje vještina rada u grupi, pretraživanja i čitanja stručne literature.  

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će biti u stanju da:  
- definira i protumači osnovne lingvističke pojmove;   
- koristi temeljnu terminologiju iz morfologije, tvorbe riječi, sintakse, 
kontrastivne lingvistike, leksikologije, leksikografije, fonetike, fonologije, 
semantike, sociolingvistike, istorije jezika, filozofije jezika, tekstne lingvistike; 
- radi u grupi na istraživanju određenih lingvističkih tema i zna da prezentira 
rezultate tog istraživanja.  

Sadržaj predmeta: 

Na predmetu Uvod u studij NJJ I obrađuju se sljedeće oblasti: lingvističke 
poddiscipline, primijenjena lingvistika, arealna lingvistika, etimologija; 
gramatika u užem i širem smislu; morfologija i tvorba riječi; sintaksa; 
kontrastivna lingvistika; leksikologija i leksikografija; lingvistička stilistika; 
fonologija, fonetika i grafematika; psiholingvistika; semantika; sociolingvistika; 
historija i filozofija jezika; periodizacija njemačke historije jezika; tekstna 
lingvistika; dijakronijski askpekt njemačkog jezika; uzroci razvoja jezika. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Term
n 

Zadaće  10 
Tokom 

semestra 

Referat 10 
Tokom 

semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Pismeni 
završni ispit 40 
u ispitnim 
rokovima 
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Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće su u vidu praktičnih zadataka za urađene tematske jedinice. Zadaće se 
daju na uvid odnosno prezentiraju na vježbama u terminu za koji su 
predviđene. 
Referat je osvrt na teoretski dio tematske jedinice. Prilikom preuzimanja teme 
za referat bit će dogovoren rok za izradu referata. 
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno. Ukoliko student ne položi kolokvij, tj. ne ostvari potrebnih 
60%, ne ostvaruje bodove za kolokvij (0 bodova).  
Pismeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja pismenu provjeru znanja i razumijevanja svih teoretskih 
sadržaja obrađenih na predavanjima u toku semestra. Osnovni cilj završnog 
ispita je provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih 
razumiju. 
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima.  
Student je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom ispitu 
ostvario ukupno najmanje 60 bodova. 

Obavezna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Matulina, Ž. (1987). Grundlagen der germanistischen Linguistik. Zagreb: 
Školska knjiga. 
2. Gojmerac, M. (1992). Einführung in die Linguistik. Zagreb: Zavod za lingvistiku 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Preporučena literatura: 
1. Werner, O./Hundsnurscher, F. (1983). Linguistik I. Lehr- und Übungsbuch zur 
Einführung in die Sprachwissenschaft. Tübingen: Niemeyer. 
2. Vater, H. (2002). Einführung in die Sprachwissenschaft. München: UTB. 

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi (predavanjima). Studenti su 
obavezni prisustvovati najmanje na 80% časova predavanja. Za urednost 
pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. Studenti trebaju voditi 
računa o tome da se nastava na predavanjima izvodi u tzv. blok časovima. 
Dakle, izostanak s jednog termina predavanja znači izostanak s dva časa 
nastave! 

Osiguranje kvaliteta: Studentska anketa 
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PDF-NJJK17-114 – UVOD U STUDIJ NJEMAČKE KNJIŽEVNOSTI 1 

Puni naziv predmeta: Uvod u studij njemačke književnosti 1 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-114 

Godina studija: 1.GODINA 

Semestar: 1.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja 
 

Vježbe Esej 
Samostalno 

učenje TOTAL 

15 30 10 70 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente sa temeljnim književnoteorijskim pojmovima.  
- Ovaladavanje temeljnim znanjima za praćenje i uspješno pohađanje 

ostalih programa njemačke književnosti tokom studija. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, student će: 
- Prepoznati na primjerima osnovne pojmove sadržaja, 
- Prepoznati razne načine i tehnike pripovijedanja i primjeniti retoričke 

figure,, 
- Kritički procjenjivati činjenice, ideje i tematske stavke 
- Usvojiti osnove epike, dramatike i lirike u njemačkoj literaturi. 

Sadržaj predmeta: 

Filološki preduslovi za naučnu analizu književnog teksta; Osnovni pojmovi 
sadržaja: građa, motiv, leitmotiv, fabula, amblem, simbol (sa primjerima iz 
njemačke literature); Tumačenja pojmova „mimesis“ i „katharsis“ (Aristotel, 
Lessing); Poetika i retorika; Stilske/retoričke figure (sa primjerima iz njemačke 
literature); Perspektive pripovijedanja; Književni rodovi i vrste (osnovne 
formalne i strukturalne karakteristike): Epika/proza; Dramatika/drama; 
Lirika/poezija; Klasifikacije romana (na primjerima iz njemačke književnosti); 
Odgojni roman (Bildungsroman): nastanak, istorija, definicija i primjeri. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 
tokom 

semestra 

I KOLOKVIJ 20 u 8. sedmici 

II KOLOKVIJ 20 u 15. sedmici 

Esej na zadanu temu 10 
tokom 

semestra 

Završni ispit 40 
u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama i to u vidu zadatka 
objektivnog tipa. Popravni kolokvij se organizira u junsko-julskom roku, 
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septembarskom roku i januarsko-februarskom roku izmedju dva ispitna 
termina. 
Svi studenti (redovni i vanredni) pišu esej na zadanu temu. 
Završni ispit obuhvata razgovor o teoretski sadržajima obrađenim na 
predavanjima ili se može obaviti pismeno i onda je esejskog tipa.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  
Uvjet za izlazak na završni ispit je osvojenih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
prstupiti završnom ispitu. 

Osnovna literatura: 
Wolfgang Kaiser: Das sprachliche Kunstwerk. Eine Einführung in die 
Literaturwissenschaft. Bern, München, 1973.  
Reinhard Lindenhahn (Hrsg.): Arbeitsheft zur Literaturgeschichte 

Preporučena literatura: 

Jochen Vogt: Aspekte erzählender Prose: Eine Einführung in Erzähltechnik und 
Romatheorie. Opladen, 1990. 
Bernard Asmuth: Einführung in die Dramenalayse. Stuttgart, Weimar, 1997. 
Jürgen Jacobs/Markus Krause: Der deutsche Bildungsroman. 
Gattungsgeschichte vom 18. bis zum 20. Jahrhundert. München, 1989. 
Jürgen Schutte: Einführung in die Literaturinterpretation. Stuttgart, 1997. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-115- SOCIOLOGIJA ODGOJA I OBRAZOVANJA 

Puni naziv predmeta: SOCIOLOGIJA ODGOJA I OBRAZOVANJA 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-115 

Godina studija: 1.GODINA 

Semestar: 1. SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 15 30 75 
 

 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Razredna nastava; Predškolski odgoj; Njemački jezik i književnost; Bosanski jezik 
s književnošću i historija; Matematika i fizika;  Engleski jezik i književnost  

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi ovog predmeta su: 
- Ovladavanje znanjima sa sociološkog  stajališta o temama i problemima  

obrazovanja; 
- Upoznavanje sa predmetom sociologije obrazovanja i osnovnim 

teorijsko-metodološkim pristupima  u okviru sociologije i sociologije  
obrazovanja. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će biti u stanju da: 
- Primijeni usvojena znanja u obrazovnom, profesionalnom i širem 

socijalnom okruženju; 
- Uoči različite aspekte u procesu obrazovanja, te jasnije sagleda 

društvene posljedice nastavničkog rada, što pridonosi njihovoj većoj 
kompetentnosti za nastavničku ulogu.  

Sadržaj predmeta: 

Društveni i povijesni kontekst obrazovanja; institucionalni sistem obrazovanja; 
vrste obrazovanja;  uloga obrazovanja u društvu; škola kao organizacija; 
univerzitet; obrazovni curriculum; funkcionalistička perspektiva i uloga 
obrazovanja; konfliktne perspektive obrazovanja; interakcionističko polazište i 
obrazovanje; postmoderne perspektive o obrazovanju; prednosti i kritike 
pojedinih perspektiva o obrazovanju; obrazovanje i ideologija, socijalizacija; 
etape i činioci socijalizacije; socijalna kontrola i konflikti; različita obrazovna 
postignuća (klase, rod, manjine); obrazovanje i društvena pokretljivost; 
zanimanje i zapošljavanje; nezaposlenost; cjeloživotno obrazovanje; 
obrazovanje i kultura; kulturna reprodukcija: formalni školski nastavni 
plan/“skriveni“ nastavni plan; obrazovanje i multikulturalno društvo; 
obrazovanje i društvene promjene; globalizacija; tehnološke promjene  i 
obrazovanje.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 
Tokom 

semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Pismeni završni ispit 50 
u ispitnim 
rokovima 
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Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće:  
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi zadaće u toku semestra: 
pisani osvrt na zadanu temu uz komentare. Prilikom preuzimanja teme bit će 
dogovoren rok za izradu. Radna verzija se predaje putem elektronske pošte a 
konačna verzija se predaje odštampana prije same prezentacije. Izvan 
dogovorenih rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija.  
1. i 2. Kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno u vidu zatatka objektivnog tipa.. Kriterij za prolaz na ovim 
provjerama znanja je 60% od ukupnog broja bodova. Ukoliko student ne položi 
kolokvij, tj. ne ostvari potrebnih 60%, ne ostvaruje bodove za kolokvij (0 
bodova). Za studente koji na kolokviju tokom semestra ne ostvare dovoljan broj 
bodova za pristupanje završnom ispitu u redovnom semestralnom ispitnom 
terminu, organizuje se popravni/integralni kolokvij najmanje jednu sedmicu 
prije popravnih završnih ispita u februaru, julu i septembru. Studenti se trebaju 
prijaviti za popravni/integralni kolokvij najmanje 7 dana prije termina 
održavanja  kolokvija kod asistenta. 
Pismeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja pismenu provjeru znanja i razumijevanja svih teoretskih 
sadržaja obrađenih na predavanjima u toku semestra. Osnovni cilj završnog 
ispita je provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih 
razumiju. 
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
pristupiti završnom ispitu i mora se prijaviti nastavniku i asistentu da u sljedećoj 
akademskoj godini ponovo stiče bodove.Ukupan broj bodova na završnom 
ispitu je 50. Kriterij za prolaz na završnom ispitu je 60% od ukupnog broja 
bodova. Student je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom 
ispitu ostvario ukupno najmanje 60 bodova.  

Osnovna literatura: 
- Fočo, S. (2003 ) Sociologija odgoja i obrazovanja. Zenica. Dom štampe. 
- Islamović, E. (2013) Sociologija obrazovanja. Bihać. Pedagoški fakultet Bihać.  

Preporučena literatura: 
- Haralambos, H. (2002) Sociologija : teme i perspektive. Zagreb. Golden 
Marketing. (pogl. 11.) 
- Cifrić, I. (1990) Ogledi iz sociologije obrazovanja. Zagreb.  

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi: predavanjima, vježbama i 
seminarima. O tome se vodi odvojena evidencija. Studenti su obavezni 
prisustvovati na 80% časova predavanja i isto toliko časova seminara.  
Vježbe prate predavanja. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu sa 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 
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PDF-NJJK17-116 - TJELESNI I ZDRAVSTVENI ODGOJ 

Puni naziv predmeta: TJELESNI I ZDRAVSTVENI ODGOJ 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-116 

Godina studija: 1. GODINA 

Semestar: 1. SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe  
Samostalno 

učenje/vježbanje 
TOTAL 

0 30 45 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački  jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studenate s uticajem tjelesnog vježbanja na psihosomatski 

status čovjeka i razvoj učenika. 
- Upoznati studente kojim kretnim aktivnostima se može postići pozitivna 

transformacija nekih dijelova antropološkog statusa čovjeka.  
- Upoznati studente s primjenom kretnji iz tjelesnog odgoja u planiranju i 

izvođenju igra u nastavi njemačkog jezika (ples, tjelesno vježbanje i sl.). 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog položenog  predmeta student će biti u stanju da: 
- Samostalno planiraju, programiraju i realiziraju određene vrste 

tjelesnog vježbanja u okviru nastave njemačkog jezika. 
- Primijeniti igre u nastavi njemačkog jezika 
- Evidentira pozitivne efekte takvog vježbanja.  
- Prati manifestne reakcije tijela (srce i pluća) u toku vježbanja te da na 

osnovu njih određuju intenzitet  vježbanja. 

Sadržaj predmeta: 

U okviru ovog predmeta sa studentima će praktično biti obrađeni slijedeći 
sadržaji: Vježbe zagrijavanja, jačanja i istezanja. Hodanje, oprema za hodanje, 
intenzitet i ekstenzitet, vrste hodanja. Jogign i trčanje u prirodnim uslovima. 
Planiranje i realizacija višečasovnog hodanja, neophodna oprema i sredstva. 
Vježbe za poboljšanje aerobne izdržljivosti i orjentacione vrijednosti srčane 
frekfencije pri tim aktivnostima. Vježbe za razvijanje fleksibilnosti (aktivne i 
pasivne). Štafetne igre. Savladavanje poligona za razvoj koordinacije i snage. 
Osnove tehnike odbojke i njena primjena u igri. Uvježbavanje osnovnih 
elemenata košarke (hvatanja i dodavanja lopte, vođenje lopte, tehnike šutiranja 
na koš i primjena ovih elemenata u igri 3:3 i 5:5). Uvježbavanje osnovnih 
elemenata igara koje se mogu primijenitiu nastavi njemačkog jezika: . 
Badminton osnovna tehnika i taktika u igri. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 
1. Praktični dio 30 8. sedmica 

2. Praktični dio 30 15. sedmica 

3. Završni ispit 40 U ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Praktični dio: Studenti na vježbama praktično prikazuju kako su savladali 
određene elemente. 
Završni ispit: Student kroz razgovor prezentira neke od zadanih igara koje se 
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mogu primijeniti u nastavi njemačkog jezika. 
Konačnu ocjenu iz ovog predmeta student dobija zbirom bodova za sve dijelove 
provjere. 

Osnovna literatura: 
Bonain, D., Bilić, Ž., i sur.(2012). Uvod u kineziološku analizu.Kineziološki 
fakultet Univerziteta u Travniku. 
Koritnik, M. (2000). 2000 igara. Školska knjiga. Zagreb. 

Preporučena literatura: 
Mraković, M.(1994). Uvod u sistematsku kineziologiju. Zagreb, Fakultet za 
fizičku kulturu.  

Posebne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: Anketa studenata na kraju semestra. 
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PDF-NJJK17-121 - MORFOLOGIJA NJEMAČKOG JEZIKA 2  

Puni naziv predmeta: Morfologija njemačkog jezika 2 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-121 

Godina studija: 1. godina 

Semestar: 2. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 9 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanj
 Vježbe  Semni
ar 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

45 90 30 60 225 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

PDF-NJJK17-111 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su:  
- ovladavanje znanjima iz morfologije njemačkog jezika (sve vrste riječi osim 
glagola); 
- upoznavanje sa svim vrstama promjenjivih i nepromjenjivih vrsta riječi (osim 
glagola);  
- upoznavanje s morfološkom klasifikacijom svih vrsta riječi. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će biti u stanju da:  
- definira i protumači osnovne morfološke pojmove vezane uz sve vrste riječi u 
njemačkom jeziku, 
- pravilno koristi sve vrste riječi u njemačkom jeziku,  
- klasificira sve vrste riječi prema morfološkim kriterijima, 
- interpretira i analizira razne tekstove s težištem na morfološkoj analizi svih 
flektirajućih i neflektirajućih vrsta riječi.  

Sadržaj predmeta: 

Na predmetu Morfologija njemačkog jezika II obrađuju se sve vrste neglagolskih 
riječi. Definira se i obrađuje sljedeće: član, upotreba određenog, neodređenog i 
nultog člana; imenice, njihova tvorba, broj imenica, padeži i deklinacija imenica 
ženskog, muškog i srednjeg roda kao i imenica stranog porijekla i ličnih imena; 
sve vrste zamjenica i njihova deklinacija; pridjevi: komparacija i deklinacija; 
prilozi;brojevi; prijedlozi; veznici; uzvici. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 
Tokom 

semestra 

Referat 10 
Tokom 

semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmi
ci 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 
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Usmeni završni ispit 40 
u ispitnim 
rokovima 

 

 
Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: samostalna izrada zadataka praktično (dopuni, poveži, izaberi 
odgovarajući odgovor i sl.) Zadaće se daju na uvid odnosno prezentiraju na 
vježbama u terminu za koji su predviđene. 
Referat: Osvrt na zadanu temu koja je teoretski obrađena na predavanjima. 
Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu referata. 
Radna verzija referata se predaje putem elektronske pošte a konačna verzija se 
predaje odštampana prije same prezentacije referata. Izvan dogovorenih 
rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija 
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno u vidu zadataka objektivnog tipa (različiti oblici zadataka) i 
odgovorima na postavljena pitanja.  
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na predavanjima u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju. 
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
pristupiti završnom ispitu i mora se prijaviti nastavniku i asistentu da u sljedećoj 
akademskoj godini ponovo skuplja bodove. Ukupan broj bodova na završnom 
ispitu je 40.  
Kriterij za prolaz na svim provjerama znanja je 60% od ukupnog broja bodova. 
Student je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom ispitu 
ostvario ukupno najmanje 60 bodova. 

Obavezna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1995). Duden. Die Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG.  
2. Gallmann, P. et. al (eds.) (1990). Schülerduden Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
3. Helbig, G./Buscha, J. (2013). Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. München: Klett-Langenscheidt. 

Preporučena literatura: 

1. Engel, U. (1988). Deutsche Grammatik. Heidelberg: Julius Groos.  
2. Eisenberg, P. (1994). Grundriß der deutschen Grammatik. Stuttgart: Metzler.  
3. Stepanova, M.D./Helbig, G. (1978). Wortarten und das Problem der Valenz in 
der deutschen Gegenwartssprache. Leipzig: Bibliographisches Institut.  
4. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
5. Jakić, B./Hurm, A. (1991). Hrvatsko-njemački rječnik s gramatičkim podacima 
i frazeologijom. Zagreb: Školska knjiga. 
6. Jakić, B./Hurm, A. (1993). Njemačko-hrvatski rječnik s gramatičkim podacima 
i frazeologijom. Zagreb: Školska knjiga. 
7. Helbig, G./Buscha, J. (2000).Übungsgrammatik Deutsch. München: 
Langenscheidt KG. 
8. Märchen 
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Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi: predavanjima, vježbama i 
seminarima. O tome se vodi odvojena evidencija. Studenti su obavezni 
prisustvovati najmanje na 80% časova predavanja i isto toliko časova vježbi i 
seminara. Za urednost pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 
Studenti trebaju voditi računa o tome da se nastava na predavanjima, 
seminarima i vježbama izvodi u tzv. blok časovima. To praktično znači da 
izostanak s jednog termina predavanja, seminara ili vježbi znači izostanak s dva 
časa nastave! 

Osiguranje kvaliteta: Anketiranje studenata 
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PDF-NJJK17-122 - UVOD U STUDIJ NJEMAČKOG JEZIKA 2 

Puni naziv predmeta: Uvod u studij njemačkog jezika 2 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-122 

Godina studija: 1. godina 

Semestar: 2. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 4 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

3
 70 100 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

PDF-NJJK17-113 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su:  
- usvajanje osnovnih znanja o lingvistici kao naučnoj disciplini, 
- sticanje uvida u područja savremenih lingvističkih disciplina, 
- usvajanje temeljne lingvističke terminologije kao preduvjet za uspješno 
pohađanje nastave u višim semestrima, 
- razvijanje vještina rada u grupi, pretraživanja i čitanja stručne literature.  

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će biti u stanju da:  
- definira i protumači temeljnu lingvističku terminologiju;  
- objasni geografsku podjelu njemačkog govornog područja; 
- koristi termine iz translatologije i korpusne lingvistike; 
- objasni funkciju i definiciju jezika kao i jezičkih porodica; 
- radi u grupi na istraživanju određenih lingvističkih tema i zna da prezentira 
rezultate tog istraživanja.  

Sadržaj predmeta: 

Na predmetu Uvod u studij NJJ II studenti se uvode u različite metode 
promatranja i proučavanja dijatopskih i dijastratskih karakteristika njemačkog 
jezika. Obrađuju se sljedeće oblasti: dijatopski i dijastratski aspekt njemačkog 
jezika; geografska podjela njemačkog govornog područja; translatologija; 
korpusna lingvistika; uvod u znanstveni rad; historija germanističke lingvistike; 
funkcija i definicija jezika; jezik kao sistem znakova, kao duhovna snaga, kao 
sredstvo komunikacije; jezične porodice, tipologija jezika, prirodni i umjetni 
jezici.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 To
kom 
semestra 

Referat 10 Tokom 
semestra 

1. k
lokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Pismeni završni ispit 40 u ispitni
 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće su u vidu praktičnih zadataka za urađene tematske jedinice. 
Referat je osvrt na teoretski dio tematske jedinice. 
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi referat i zadaće u toku 
semestra. Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu 
referata. Radna verzija referata se predaje putem elektronske pošte a konačna 
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verzija se predaje odštampana prije same prezentacije referata. Izvan 
dogovorenih rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija. Zadaće 
moraju biti urađene također u roku koji će biti dogovoren prilikom zadavanja 
zadaće. Zadaće se daju na uvid odnosno prezentiraju na vježbama u terminu za 
koji su predviđene. 
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno. Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od 
ukupnog broja bodova. Ukoliko student ne položi kolokvij, tj. ne ostvari 
potrebnih 60%, ne ostvaruje bodove za kolokvij (0 bodova). Za studente koji na 
kolokviju tokom semestra ne ostvare dovoljan broj bodova za pristupanje 
završnom ispitu u redovnom semestralnom ispitnom terminu, organizuje se 
popravni/integralni kolokvij najmanje jednu sedmicu prije popravnih završnih 
ispita u februaru, julu i septembru. Studenti se trebaju prijaviti za 
popravni/integralni kolokvij najmanje 7 dana prije termina održavanja kolokvija 
kod asistenta. 
Pismeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja pismenu provjeru znanja i razumijevanja svih teoretskih 
sadržaja obrađenih na predavanjima u toku semestra. Osnovni cilj završnog 
ispita je provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih 
razumiju. 
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
pristupiti završnom ispitu i mora se prijaviti nastavniku i asistentu da u sljedećoj 
akademskoj godini ponovo skuplja bodove. Kriterij za prolaz na završnom ispitu 
je 60% od ukupnog broja bodova. Student je položio ispit ako je na predispitnim 
obavezama i završnom ispitu ostvario ukupno najmanje 60 bodova. 

Obavezna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Matulina, Ž. (1987). Grundlagen der germanistischen Linguistik. Zagreb: 
Školska knjiga. 
2. Gojmerac, M. (1992). Einführung in die Linguistik. Zagreb:  Zavod za 
lingvistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Preporučena literatura: 
1. Werner, O./Hundsnurscher, F. (1983). Linguistik I. Lehr- und Übungsbuch zur 
Einführung in die Sprachwissenschaft. Tübingen: Niemeyer. 
2. Vater, H. (2002). Einführung in die Sprachwissenschaft. München: UTB. 

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi na predavanjima i seminarima. 
Studenti su obavezni prisustvovati najmanje na 80% časova predavanja i 
seminara. Za urednost pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 
Studenti trebaju voditi računa o tome da se nastava na predavanjima i 
seminarima izvodi u tzv. blok časovima. Dakle, izostanak s jednog termina 
predavanja znači izostanak s dva časa nastave! 

Osiguranje kvaliteta: Anketiranje studenata 
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PDF-NJJK17-123- SAVREMENI NJEMAČKI JEZIK 1 

Puni naziv predmeta: Savremeni njemački jezik 1 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-123 

Godina studija: 1. godina 

Semestar: 2. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 6 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Vježbe  
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

60 90 150 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 
Cilj predmeta je: 

- Ovladati jezičkim vještinama do nivoa B1.1. 
- Ovladati leksičkim i gramatičkim znanjem za nivo B1.1  

Ishodi učenja: 

Student će biti u stanju: 
- Razumjeti ključne stavke iskaza na nivou B1.1, govoriti o poznatim 

stvarima i stvarima koje ga interesuju na jednostavan i koherentan 
način, i da prepriča neki događaj, dešavanje, da izrazi očekivanja, cilj ili 
da ukratko obrazlaže i objašnjava razloge koji se odnose na neki 
projekat ili ideju. 

- Kritički analizirati temeljne aspekte jezičke upotrebe u pisanom i 
usmenom izražavanju i uporedi s maternjim i drugim stranim jezicima. 

- Samostalno pisati i prevoditi kraće tekstove(CV, molbe, osvrte, eseje 
itd.). 

Sadržaj predmeta: 

U okviru predmeta Savremeni njemački jezik 1 akcenat je stavljen na glagole i 
imenice kao i sve relevantne kategorije vezane uz ove vrste riječi. Navedeno se 
uvježbava na odabranim tekstovima (prepričavanje teksta, diskusija na zadanu 
temu, sastavljanje tekstova, diktati itd.). Uvježbavanje svih jezičkih vještina za 
nivo B1.1. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 Tokom 
semestra 

Referat 10 Tokom 
semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Zadaci iz udžbenika i radne sveske (dopuni, prepričaj, prevedi i sl.). 
Zadaće se daju na uvid odnosno prezentiraju na vježbama u terminu za koji su 
predviđene. 
Referat: Obrada i prezentacija jedne teme uz diskusiju i izradu radnog lista. 
Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu referata. 
Radna verzija referata se predaje putem elektronske pošte a konačna verzija se 
predaje odštampana prije same prezentacije referata. Izvan dogovorenih 
rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija. 
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Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi referat i zadaće u toku 
semestra.  
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno u vidu zadatka objektivnog tipa, razumijevanja slušanjem, 
razumijevanja čitanjem i pisanje sastava/pisama/e-mailova i sl. 
Ukoliko student ne položi kolokvij, tj. ne ostvari potrebnih 60%, ne ostvaruje 
bodove za kolokvij (0 bodova). Za studente koji na kolokviju tokom semestra ne 
ostvare dovoljan broj bodova za pristupanje završnom ispitu u redovnom 
semestralnom ispitnom terminu, organizuje se popravni/integralni kolokvij 
najmanje jednu sedmicu prije popravnih završnih ispita u februaru, julu i 
septembru. Studenti se trebaju prijaviti za popravni/integralni kolokvij najmanje 
7 dana prije termina održavanja  kolokvija kod asistenta.  
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na vježbama u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju i to u 
vidu razgovora koji vode dva studenta s nastavnikom na zadanu temu.  
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
pristupiti završnom ispitu i mora se prijaviti nastavniku i asistentu da u sljedećoj 
akademskoj godini ponovo skuplja bodove.  
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od ukupnog broja bodova. 

Osnovna literatura: 
Daniels, A. et. al (eds.) (2014). Mittelpunkt B1. Deutsch als Fremdsprache für 
Fortgeschrittene. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen GmbH. 

Preporučena literatura: 

Drosdowski, G. et. al (eds.) (1995). Duden. Die Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
Helbig, G./Buscha, J. (2013). Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. München: Klett-Langenscheidt. 
Helbig, G./Buscha, J. (2000). Übungsgrammatik Deutsch. München: 
Langenscheidt KG. 
Hall, K./Scheiner B. (2014). Deutsch als Fremdsprache. Űbungsgrammatik für 
die Oberstufe. München: Hueber Verlag. 
Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-Z. 
Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
Jednojezični i dvojezični rječnici 

Značajne napomene: 
Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati najmanje na 80% časova vježbi. Za urednost 
pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Anketiranje studenata 
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PDF-NJJK17-124 - UVOD U STUDIJ NJEMAČKE KNJIŽEVNOSTI 2 

Puni naziv predmeta: Uvod u studij njemačke književnosti 2 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-124 

Godina studija: 1.GODINA 

Semestar: 2.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja 
 

Vježbe 
Refera

t 
Samostaln
o učenje TOTAL 

15 30 10 70 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente s historijom njemačke književnosti.  
- Upoznati studente s epohama i pravcima njemačke književnosti, 

njihovim odlikama, najvažnijim predstavnicima i djelima.  
- Osposobiti studente za razlikovanje književnih razdoblja u književnim 

djelima.  

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, student će: 
- razumjeti dijahroniju kulturno-historijskih zbivanja, 
- povezivati određene ličnosti s djelima njemačke književnosti, 
- znati definirati vezu između kulture i književnosti, 
- analizirati i interpretirati značenja pojedinog razdoblja u njemačkoj 

književnosti, 
- opisati i komentirati bitne značajke pojedinih razdoblja njemačke 

književnosti, 
- objasniti utjecaj drugih disciplina (i umjetnosti) na razvoj njemačke 

književnosti, 
- oblikovati intertekstualna i interdisciplinarna stajališta naspram 

pojedinih razdoblja njemačke književnosti 

Sadržaj predmeta: 
Sadržaj ovog predmeta odnosi se na klasifikaciju književnih epoha i pravaca kroz 
povijest. Uz pregled povijesti književnosti pažnja se usmjerava i na povijesno-
kulturološki aspekt u kojemu književnost nastaje. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo  na nastavi 10 tokom 
semestra 

I kolokvij 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Referat 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Prisusutvo na nastavi: Obavezno je prisustvo na najmanje 80% nastave.   
Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama u vidu zadataka 
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objektivnog tipa. 
Studenti imaju pravo na popravni kolokvij (koji može biti organiziran integralno 
ili jedan od nepoloženih kolokvija) i to u junsko-julskom roku, septembarskom 
roku i januarsko-februarskom roku izmedju dva termina  (izmedju završnog 
ispita i popravnog završnog ispita). 
Svaki student je dužan napisati u suradnji s nastavnikom i izlagati na vježbama 
referat na određenu temu koju će dobiti u dogovoru s nastavnikom. 
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%. 
Uvjet za izlazak na završni ispit je osvojenih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
prstupiti završnom ispitu. 

Osnovna literatura: 
Žmegač / Škreb / Sekulić (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M. 
Reinhard Lindenhahn (Hrsg.): Arbeitsheft zur Literaturgeschichte 

Preporučena literatura: 
Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart. 
Stuttgart 
Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-125- PEDAGOGIJA 

Puni naziv predmeta: Pedagogija 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-125 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 4.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Seminar  
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 15 30 75 
 

 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Predškolski odgoj, Razredna nastava, Fizika i matematika, Njemački jezik i 
književnost, Engleski jezik i književnost i Bosanski jezik  

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Steći znanje iz Pedagogije kao bitne odrednice u radu s odgajanicima. Razumjeti  
teorijske i praktične probleme odgojne djelatnosti u različitim socijalnim 
kontekstima. Analizirati značaj pedagoških teorijskih spoznaja na ličnom i 
socijalnom nivou. Ojačati funkcije pažnje u prepoznavanju pedagoških 
problema. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će biti osposobljen da: 
- argumentira zašto je međuljudski odnos temelj odgojnog procesa; 
- predloži najmanje pet strategija za prevenciju društveno neprihvatljivih 

oblika ponašanja, te razvije okruženje koje promovira nenasilni odgoj 
djece; 

- predloži strategije za kreiranje poticajnog okruženja za sve učenike; 
- napravi plan za unapređenje partnerstva između obitelji i škole. 

Sadržaj predmeta: 

Osnove pedagogije. Savremene društvene prilike i prostor odgojno-obrazovnog 
rada. Osnovni pedagoški pojmovi. Međuljudski odnos kao temelj odgojnog 
procesa. Socijalna percepcija i nastavnikova uloga. Nastavnik kao razrednik, 
nastavnik kao odgajatelj. Obiteljski i školski odgojni rad. Odnos nastavnik-
roditelj u svjetlu partnerske saradnje. Posebna poglavlja iz inkluzije u odgojno-
obrazovnom radu. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Aktivnosti na nastavi 10 Kontinuirano 

Pojmovnik 10 
14. sedmica u 

semestru 

Prezentacija  15 
Od 1. do 14. 
sedmice u 
semestru 

Portfolij 20 
8.sedmica u 

semestru 

Završni ispit 45 
Prema 

akademskom 
kalendaru 

 

Objašnjenje načina 1. Aktivnosti na nastavi – podrazumijeva aktivan angažman studenata na 
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provjere znanja: nastavi, kao i rad na zadaćama koje budu zadate tokom nastave. 
2. Pojmovnik podrazumijeva zbirku od 20 pojmova iz područja pedagogije 

objašnjena/definirana iz najmanje 2 relevantna izvora. 
3. Prezentacija podrazumijeva prezentaciju dijelova knjiga iz proširene 

literature. Dozvoljen rad u paru ili grupi. Prezentacija se realizira na 
satima vježbi. Studenti su obavezni predate koncept prezentacije. 

4. Portfolij (Moja akcija) sadrži prikaz realizirane aktivnosti/akcije u 
zajednici. Aktivnost/akciju studenti biraju sami, a mogu je realizirati 
individualno, u paru ili grupi, u zavisnosti od složenosti odabrane 
aktivnosti/akcije. 

5. Završni ispit studenti polažu pismeno i podrazumijeva provjeru 
cjelokupnog gradiva. Pismeni završni ispit je eliminatoran, odnosno 
studenti moraju ostvariti najmanje 51% bodova na pismenom ispitu 
kako bi drugi postignuti bodovi bili uzeti u obzir za zaključnu ocjenu.   

Osnovna literatura: 

1. Bratanić, M. (1993); Mikropedagogija: interakcijsko – komunikacijski 
aspekt odgoja, Zagreb: Školska knjiga  

2. Vukasović, A. (1993); Pedagogija, Zagreb: Školska knjiga (str: 9-62) 
3. Materijali s nastave 

Preporučena literatura: 

1. Durrant J. (2007); Pozitivna disciplina: šta je to i kako je provoditi; 
Online izdanje knjige dostupno na: 
http://resourcecentre.savethechildren.se/sites/default/files/document
s/6219.pdf 

2. Glasser, W. (1999); Nastavnik u kvalitetnoj školi, Zagreb: Educa 
3. Gordon, T. (2001); Umeće roditeljstva, Beograd: Kreativni centar  
4. Juul J. i Helle J. (2010); Od poslušnosti do odgovornosti: kompetencija u 

pedagoškim odnosima, Zagreb: Naklada Pelago 
5. Maleš D. (2011); Obiteljska svakodnevnica i odgoj djeteta – nova 

paradigma odgojnih postupaka roditelja, U: Nove paradigme ranoga 
odgoja, (Maleš D., ur), Zagreb: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu-
Zavod za Pedagogiju 

6. Pašalić-Kreso, A. (2012); Koordinate obiteljskog odgoja, Sarajevo: 
Filozofski fakultet 

7. Shaw R. i Wood S.(2009) Epidemija popustljivog odgoja, Zagreb: V.B.Z. 

Značajne napomene: 
Detaljan opis predmeta kao i načina bodovanja bit će definiran silabusom 
predmeta koji će studenti dobiti na prvom predavanju. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 

 

 

 

 

 

 

 

http://resourcecentre.savethechildren.se/sites/default/files/documents/6219.pdf
http://resourcecentre.savethechildren.se/sites/default/files/documents/6219.pdf
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PDF-NJJK17-126 - STRANI JEZIK (ENGLESKI)  

Puni naziv predmeta: Strani jezik (engleski jezik) 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-126 

Godina studija: 1. GODINA 

Semestar: 2. SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Vježbe  
Samostaln
o učenje TOTAL 

30 45 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost; Odsjek za razrednu nastavu; Odsjek za 
predškolski odgoj; Odsjek za tjelesni odgoj i sport; Odsjek za bosanski jezik i 
književnost; Odsjek za matematiku i fiziku 

Status predmeta: Obavezan 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj je ovog predmeta da studenti: 
- prošire svoj vokabular engleskog jezika, 
- ponove i prošire znanja gramatičkih struktura engleskog jezika, 
- poboljšaju četiri jezične vještine (slušanje, govorenje, čitanje i pisanje). 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
- razumiju pročitani tekst minimalno B1 nivoa, 
- koriste obrađena glagolska vremena u kontekstu, 
- koriste ostale obrađene gramatičke strukture (članovi, komparacija 

pridjeva), 
- učestvuju u svakodnevnoj konverzaciji. 

Indikativni sadržaj 
predmeta: 

Kako bi razvilisvojeusmene i pismenekompetencijezakorištenjeengleskogjezika 
u različitimkomunikacijskimsituacijama, studentikroz rad 
narazličitimvrstamatekstovaproširujusvojvokabular i 
uvježbavajugramatičkestruktureengleskogjezika (glagolskavremena, pasiv, 
neupravnigovor, pogodbenerečenice, imenice i upotrebačlanova, pridjevi i 
njihovakomparacija). 

Način i termin provjere 
znanja: 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 Tokom 
semestra 

1. kolokvij 30 8. sedmica 

2. kolokvij 30 15. sedmic
 

Završni ispit 30 Junsko-
julsk

ispitni rok 

   
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Za prisusutvo na nastavi istudent može steći 10 bodova.  
U cilju obezbjeđivanja kontinuiranog rada studenata, organiziraju se tokom 
nastave dva kolokvija koji se polažu pismeno. Završni ispit se polaže  usmeno. 
 Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Obavezna literatura: 

Soars, Liz, John Soars (2012). New Headway Intermediate Student's Book. (4th 
ed). Oxford: Oxford University Press. 
Soars, Liz, John Soars (2014). New Headway Upper-Intermediate Student's 
Book. (4th ed). Oxford: Oxford University Press. 
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Preporučena literatura: 

McCharty, Michael, Felicita O'Dell (1994). English Vocabulary in Use: Upper-
Intermediate and Advanced. Cambridge: Cambridge University Press. 
Murphy, Raymond (2004). English Grammar in Use. (3rd ed). Cambridge: 
Cambridge University Press. 
Redman, Stuart (2004). English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate and 
Intermediate. (2nd ed). Cambridge: Cambridge University Press. 
Riđanović, Midhat (2006). Praktična engleska gramatika. Sarajevo: Šahinpašić. 

Značajne napomene: Predmetni nastavnik zadržava pravo izmjene i dopune popisa literature. 

 
Detaljan opis planiranih tema i načina bodovanja bit će uručen studentima na 
prvom susretu. 

 
Akademski neprihvatljivi oblici ponašanja (pokušaji prepisivanja na ispitima, 
plagiranje tuđih radova i slično) neće se tolerirati. 

Osiguranje kvaliteta: 

Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 
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PDF-NJJK17-211– SINTAKSA NJEMAČKOG JEZIKA 1 

Puni naziv predmeta: Sintaksa njemačkog jezika 1 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17 - 121 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 3.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 9 

 

Za cijeli semestar: 
 

Predavanja Vježbe Seminar Samostalno 
učenje 

TOTAL 

45 90 30 60 225 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Morfologija njemačkog jezika 2  - PDF - NJJK17 - 111 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta su: 
1. definiranje sintakse kao temeljne gramatičke discipline;  
2. upoznavanje studenata s modelima opisa rečenice u različitim lingvističkim 

teorijama; 
3. produbljivanje znanja studenata o specifičnostima tvorbe njemačke 

rečenice; 
4. osposobljavanje studenata za analizu i pravilno korištenje sintaktičkih 

struktura ispod nivoa proste rečenice u njemačkom jeziku. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da:  
1. definira rečenicu kao osnovnu jedinicu sintakse; 
2. identificira  predikat kao strukturalni centar rečenice u njemačkom jeziku; 
3. prepozna sve relativno samostalne sintaktičke strukture ispod nivoa 

rečenice;  
4. opiše formu, funkciju i sadržaj svakog pojedinog rečeničnog dijela; 
5. primjenjuje u praksi pravila o redoslijedu  rečeničnih dijelova u njemačkoj 

rečenici; 
6. vrši sintaktičku analizu autentičnih tekstova na njemačkom jeziku s 

akcentom na prostoj rečenici i sintaktičkim strukturama ispod nivoa 
rečenice. 

Sadržaj predmeta: 

Predmet sintakse kao jedne od temeljnih gramatičkih disciplina.  Predikat kao 
strukturalni centar rečenice. Valentnost i rekcija glagola. Dopune i dodaci. 
Struktura rečenice. Kriteriji klasifikacije rečeničnih dijelova: formalni, 
funkcionalni i sadržajni kriterij. Rečenični dijelovi pojedinačno: subjekt, objekt, 
predikativ, priložne odredbe. Sintaktičke funkcije prijedložnih fraza (objekt, 
priložna oznaka, atribut). Sintaktičke funkcije zamjenice „es“. Topologija 
njemačke rečenice. Atribut. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere 
 

% 
 

Termin 
 

Urednost pohađanja 
nastave  

10 Tokom semestra 

Prvi kolokvij 20 8. sedmica 

Drugi kolokvij 20 15. sedmica 

Seminarski rad 10 Tokom semestra 
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Završni ispit 40 Junsko-julski ispitni rok 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

 
1. Kontinuirano prisustvo studenata na predavanjima i vježbama neophodno 

je zbog specifičnosti predmeta koji podrazumijeva aktivno učešće u nastavi. 
Broj bodova po kriteriju 1 odnosi se na urednost pohađanja predavanja i 
vježbi i to u odnosu 5+5 bodova.  

2. Na I i II kolokviju se kroz praktične primjere provjeravaju prepoznavanje i 
transformacije obrađenih sintaktičkih struktura 

3. Izradom seminarskog rada na zadanu temu studenti ovladavaju tehnikom 
pisanja naučnog rada i prezentiranja rezultata samostalnog istraživanja.  

4. Završni ispit podrazumijeva provjeru cjelokupnog gradiva, a može biti 
pismeni ili usmeni. Prag prolaznosti je 24 od maksimalno 40 bodova. 

Osnovna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Duden Band 4 (2006, 2009, 2014). Die Grammatik.  Mannheim/ Leipzig/ 
Wien/ Zürich: Duden Verlag. 

2. Helbig, Gerhard/Buscha. Joachim (2001). Deutsche Grammatik.Ein 
Handbuch für den Ausländerunterricht. Leipzig/ Berlin/ München/ 
Wien/Zürich/New York: Langenscheidt – Verlag Enzyklopädie. 

3. Engel, lrich (2016). Syntax der deutschen Gegenwartssprache. Berlin: 
Erich Schmidt Verlag. 

Preporučena literatura: 

1. Földeak, Hans (2005).  Sag's besser! Arbeitsbuch für Fortgeschrittene. Teil 
1. Ismaning: Max Hueber Verlag. 

2. Hall, Karin/ Scheiner, Barbara (2000). Übungsgrammatik Deutsch als 
Fremdsprache für Fortgeschrittene. Ismaning: Verlag für Deutsch. 

3. Schumacher, Helmut/ Kubczak, Jaqueline/ Schmidt, Renate/ de Ruiter, 
Vera (2004). VALBU – Valenzwörterbuch deutscher Verben. Tübingen: 
Gunter Narr Verlag. 

4. Welke, Klaus (2007). Einführung in die Satzanalyse. Berlin/ New York: 
Walter de Gruyter. 

5. Zilić, Erminka (2002). Syntax der deutschen Gegenwartssprache. Zenica: 
Dom štampe. 

Značajne napomene: 
Detaljan opis predmeta kao i načina bodovanja bit će definisan silabusom 
predmeta koji se ažurira za svaku akademsku godinu. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću. 
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PDF-NJJK17-212 - SAVREMENI NJEMAČKI JEZIK 2 

Puni naziv predmeta: Savremeni njemački jezik 2 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-212 

Godina studija: 2. godina 

Semestar: 3. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: Za cijeli semestar: 

 
Vježbe  

Samostalno 
učenje 

TOTAL 

30 95 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
PDF-NJJK17-123 

Ciljevi predmeta: 
Cilj predmeta je: 

- Ovladati jezičkim vještinama do nivoa B1.2. 
- Ovladati leksičkim i gramatičkim znanjem za nivo B1.2 

Ishodi učenja: 

Student će biti u stanju: 
- Razumjeti ključne stavke iskaza na nivou B1.2, govoriti o poznatim 

stvarima i stvarima koje ga interesuju na jednostavan i koherentan 
način, i da prepriča neki događaj, dešavanje, da izrazi očekivanja, cilj ili 
da ukratko obrazlaže i objašnjava razloge koji se odnose na neki 
projekat ili ideju. 

- Kritički analizirati temeljne aspekte jezičke upotrebe u pisanom i 
usmenom izražavanju i uporedi s maternjim i drugim stranim jezicima. 

- Samostalno pisati i prevoditi kraće tekstove(CV, molbe, osvrte, eseje 
itd.). 

Sadržaj predmeta: 

U okviru predmeta Savremeni njemački jezik 2obrađuju se ostale vrste riječi: 
imenice, članovi, zamjenice, pridjevi, prilozi, prijedlozi, modalne čestice kao i 
sve relevantne kategorije vezane uz pojedine vrste riječi. Sve navedene vrste 
riječi uvježbavaju se na odabranim tekstovima (prepričavanje teksta, diskusija 
na zadanu temu, sastavljanje tekstova, diktati itd.). 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 
Tokom 

semestra 

Referat 5 Tokom semstra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kol
kvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 45 
u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Zadaci iz udžbenika i radne sveske (dopuni, prepričaj, prevedi i sl.). 
Zadaće se daju na uvid odnosno prezentiraju na vježbama u terminu za koji su 
predviđene. 
Referat: Obrada i prezentacija jedne teme uz diskusiju i izradu radnog lista. 
Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu referata. 
Radna verzija referata se predaje putem elektronske pošte a konačna verzija se 
predaje odštampana prije same prezentacije referata. Izvan dogovorenih 
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rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija. 
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi referat i zadaće u toku 
semestra.  
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno u vidu zadatka objektivnog tipa, razumijevanja slušanjem, 
razumijevanja čitanjem i pisanje sastava/pisama/e-mailova i sl. 
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na vježbama u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju i to u 
vidu razgovora koji vode dva studenta s nastavnikom na zadanu temu.  
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od ukupnog broja bodova. 

Osnovna literatura : 

Daniels, A. et. al (eds.) (2014). Mittelpunkt B1.2. Deutsch als Fremdsprache für 
Fortgeschrittene. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen GmbH. 
Hall, K./Scheiner B. (2014). Deutsch als Fremdsprache. Űbungsgrammatik für 
die Oberstufe. München: Hueber Verlag. 

Preporučena literatura: 

1. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1995). Duden. Die Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
2. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
3. Helbig, G./Buscha, J. (2013). Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. München: Klett-Langenscheidt. 
4. Helbig, G./Buscha, J. (2000). Übungsgrammatik Deutsch. München: 
Langenscheidt KG. 
Jednojezični i dvojezični rječnici 

Značajne napomene: 
Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati najmanje na 80% časova vježbi. Za urednost 
pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Samoevaluacija studijskog programai anketiranje studenata. 
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PDF-NJJK17-213 – NJEMAČKA KNJIŽEVNOST 18. STOLJEĆA 

Puni naziv predmeta: 
 
Njemačka književnost 18. stoljeća 

Šifra predmeta: 
 
PDF-NJJK17-213 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 3.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 7 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja 
 

Vježbe Lektira 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 50 65 175 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente sa najznačajnijim autorima i ostvarenjima njemačke 

književnosti 18. stoljeća.  
- Upoznati studente sa značajkama tog perioda, te ih osposobiti za 

prepoznavanje istih u književnim djelima. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, student će: 
- prepoznati, analizirati i opisati književne tekstove u kontekstu njihova 

nastanka i djelovanja (društveni, estetski, kulturni, biografski aspekti), 
- diskutirati o književnim tekstovima, 
- razmišljati o vlastitim iskustvima čitanja, 
- zauzimati stav u pitanjima književnog vrednovanja i raditi u grupi na 

istraživanju određenih tema, 
- razumjeti specifičnosti različitih književnih rodova. 

Sadržaj predmeta: 

Posredovanje temeljnih znanja o razdobljima prosvjetiteljstva i antiklasicizma 
(Sturm und Drang). Osim na društvenopovijesne i kulturnopovijesne fenomene 
te epohe i njezino značenje za razvitak moderne njemačke i europske kulture i 
umjetnosti, naglasak se osobito stavlja na paradigmatske autore i njihove 
poetike (Lessing, Goethe, Lenz, Schiller). (Središnja djela razdoblja obrađivat će 
se u seminaru koji će biti usko povezan s predavanjem.) 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 Tokom 
semestra 

I  kolokvij 20 U  8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Dnevnik čitanja 10 Tokom 
semestra 

Završni ispit 40 U ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina U cilju obezbjeđivanja kontinuiranog rada studenata, organiziraju se tokom 
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provjere znanja: nastave dva kolokvija od kojih svaki nosi 20 bodova. Na kolokvijima se testiraju 
sadržaji obrađeni na vježbama. 
Studenti imaju pravo na popravni kolokvij (koji može biti organiziran integralno 
ili jedan od nepoloženih kolokvija) i to u junsko-julskom roku, septembarskom 
roku i januarsko-februarskom roku izmedju dva termina  (izmedju završnog 
ispita i popravnog završnog ispita). 
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni pročitati programom i silabusom 
predviđenu lektiru u toku semestra. U terminima predviđenim za vježbe 
provjeravat će se redovnost čitanja lektire.  
Završni ispit nosi od 40 bodova i obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima. 
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%. 
Uvjet za izlazak na završni ispit je osvojenih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
prstupiti završnom ispitu. 

Osnovna literatura: 
V. Žmegač (ur.), Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert bis  
zur Gegenwart, Weinheim, Beltz Athenäum 1995, Band I/2: 1996 (Str. 2-76). 
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 
V. Žmegač (ur.): Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert bis zur 
Gegenwart, 3 Bde, Königstein, 1979-1984. str. 153-233. 
V. Žmegač, Z. Škreb, Lj. Sekulić: Njemačka književnost, Zagreb, 2004. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-214 - OPĆA PSIHOLOGIJA  

Puni naziv predmeta: OPĆA PSIHOLOGIJA 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-214 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 3.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe  Samostalno učenje TOTAL 

30 15 30 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Pedagoški fakultet 

Status predmeta: Obavezni (BJKH, EJK, NjJK, MF, RN, PO, TOS) 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

- 

Ciljevi predmeta: 

Cil predmeta je: 
- Upoznati studente s osnovnim pojmovima iz psihologije kao naučne 

discipline. 
- Upoznati studente s osnovnim zakonitostima psihičkih procesa.  
- Upoznati studente s osnovnom terminologijom. 
- Razvijati vještine kritičkog mišljenja i zaključivanja, te vještine 

pretraživanja i čitanja stručne literature, kao i sažetog i jasnog 
pismenog izražavanja.  

Ishodi učenja: 

Kroz predmet Opća psihologija studenti će: 

 Biti upoznati s osnovnim psihologijskim pristupima proučavanju 
psihičkih procesa i ponašanja 

 Ovladati temeljnom terminologijom u području psihologije  

 Upoznati se s temeljnim načinima dolaženja do spoznaja u psihologiji i 
ograničenjima dostupne metodologije istraživanja 

 Pokazati razumijevanje teorijskih perspektiva u psihologiji, metoda 
istraživanja psihičkih fenomena i ponašanja, ključnih termina, 
koncepata i principa u području kognitivnih, emocionalnih, 
motivacijskih procesa, te sposobnosti i osobina ličnosti. 

 Postati informiran korisnik literature i informacija iz područja 
psihologije   

 Razviti vještine neophodne za evaluaciju i kritičko razmišljanje o 
informacijama koje se tiču psihičkih fenomena, a potječu iz naučnih i 
stručnih istraživanja s jedne, te popularne literature i medija s druge 
strane 

Sadržaj predmeta: 

Teme koje se obrađuju uključuju: 
(1) historijski izvori i razvoj psihologije kao samostalne nauke, definiranje 
područja psihologije u okviru sistema društvenih nauka, ciljevi psihologije, 
odnos psihologije i srodnih disciplina, teorijske i primijenjene psihologijske 
discipline; (2) temeljni pristupi istraživanju i objašnjavanju psihičkih fenomena i 
ponašanja, znanstveni vs. laički pristup dolaska do spoznaje, osnovne metode 
psihologijskih istraživanja; (3) biološke osnove psihičkih procesa i ponašanja; (4) 
zakonitosti psihičkih procesa – osjeti i percepcija; (5) pažnja; (6) pamćenje; (7) 
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mišljenje; (8)motivacijski procesi; (9) emocionalni procesi; (10) osobine ličnosti; 
(11) sposobnosti; (12) socijalna kognicija; (13) socijalni utjecaji  

Metode nastave i učenja: 

Nastava se izvodi kroz predavanja i vježbe. Predavanja se izvode metodom 
izravnog poučavanja i obuhvataju velike grupe studenata. Vježbe se izvode u 
manjim grupama i služe za dodatnu obradu sadržaja obrađenih na 
predavanjima kroz praktične demonstracije principa i zakonitosti psihičkih 
procesa i ponašanja. 

Način i termin provjere 
znanja: 

Način provjere % Termin 

1 kolokvij 45 7. sedmica 

2 kolokvij 45 15. sedmica 

Završni ispit 10 
U redovnim 

ispitnim 
terminima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

U toku semestra organiziraju se dvije provjere znanja (u 7. i 15. sedmici 
semestra). Prvi kolokvij podrazumijeva provjeru znanja iz prvih 6 nastavnih 
tema obrađenih na predavanjima i vježbama, a polaže se pismeno. Drugi 
kolokvij podrazumijeva pismenu provjeru znanja iz preostalih nastavnih tema 
obrađenih na predavanjima i vježbama.   
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60 % od ukupnog broja bodova. 
Pismene provjere znanja uključuju zadatke objektivnog tipa i zadatke esejskog 
tipa, a zahvaćaju razine prepoznavanja, reprodukcije, razumijevanja, analize i 
evaluacije informacija osmišljene tako da omogućuju provjeru razine dostizanja 
predviđenih ishoda. 
Završni ispit se provodi usmeno. 

Osnovna literatura: 

Smith, E.E., Nolen-Hoeksema, S., Frederickson, B.L., Loftus, G.R., Bem, D.J., 
Maren, S. (2007). Atkinson / Hilgard Uvod u psihologiju. Jastrebarsko: Naklada 
Slap 
Petz, B. (2003). Uvod u psihologiju – psihologija za nepsihologe. Jastrebarsko: 
Naklada Slap 

Preporučena literatura: 

Rathus, S.A. (2000). Temelji psihologije. Jastrebarsko: Naklada Slap 
Hock, R.R. (2004). Četrdeset znanstvenih studija koje su promijenile psihologiju. 
Jastrebrsko: Naklada Slap 
Zarevski, P. (2000). Struktura i priroda inteligencije. Jastrebarsko: Naklada Slap 
Sternberg, R.J. (2005). Kognitivna psihologija. Jastrebarsko: Naklada Slap 

Osiguranje kvaliteta: 

Interna analiza kvaliteta i uspješnost izvedbe predmeta prati se 
samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu povratnih informacija od 
studenata  i analize uspjeha studenata. 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 
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PDF-NJJK17-215 – INFORMATIKA 

Puni naziv predmeta: Informatika 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-215 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 3.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 ECTS 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

 

 

Vježbe  
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 45 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
SMJER MATEMATIKA I INFORMATIKA / ODSJEK MATEMATIKA-FIZIKA 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

1. Studenti trebaju ovladati osnovama informatičke pismenosti kao temeljem za 
daljnji studij, i to: 

a) naredbama operativnog sistema, 
b) obradom teksta, 
c) tabličnim proračunima, 
d) izradom multimedijalnih prezentacija i materijala, 
e) korištenjem osnovnih Internet servisa: elektronska pošta, WWW, 

pretraživači. 
2. Studenti trebaju ovladati osnovama informacijskepismenosti kako bi tokom 
studija znali primjeniti: 

a) strategije pretraživanja i vrste informacijskih izvora, 
b) ključne riječi u pretraživanju i oblikovati upite, 
c) naučne informacije i naučne časopise, 
d) strategije istraživanja, 
e) pretraživanje Interneta, 
f) vrednovanje informacijskih izvora, 
g) citiranje izvora, 
h) prezentaciju informacija. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će: 

 poznavati arhitekturu računara i princip njegovog rada., 

 steći praktično znanje rada u konkretnom operativnom sistemu (MS 
Windows/ OS Linux-distribucija Ubuntu), 

 znat će da samostalno vrše obradu teksta i pripremu za štampu u 
odabranom tekst procesoru (MS Word/ OpenOffice Write), 

 bit će osposobljeni za obradu tabelarnih podataka (MS Excel/  
OpenOffice Calc),  

 moći će  da kreiraju multimedijalne prezentacije i drugi materijal (MS 
Power Point/ OpenOffice Impress),  

 steći će znanja i umijeće rada u WEB okruženju,  koristiti Internet i 
njegove servise, 

 usvojit će naviku korištenja informatičko-tehnoloških sredstava u 
svakodnevnom radu, 
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 usvojit će osnove informacijske pismenosti. 

Sadržaj predmeta: 

Osnove informatičke pismenosti:Građa i osnovni principima rada računara. 
Osnove operativnog sistema. Oblikovanje teksta: pisanje teksta, oblikovanje 
slovnih znakova, oblikovanje odlomka, postavke stranice, zaglavlja i podnožja 
dokumenata. futnote, pisanje u kolonama, izrada tablica, grafika unutar teksta. 
Oblikovanje proračunskih tablica: oblikovanje ćelija, formule i funkcije, 
sortiranje, grafovi, filtriranje podataka. Kreiranje multimedijalnih prezentacija i 
drugih materijala, Korištenje osnovnih Internet servisa: elektronska pošta, 
WWW, pretraživači. Rad u sistemu za e-učenje. 
Osnove informacijske pismenosti:strategije pretraživanja i vrste informacijskih 
izvora, ključne riječi u pretraživanju i oblikovanje upita, naučne informacije i 
naučni časopisi, strategije istraživanja, pretraživanje Interneta, vrednovanje 
informacijskih izvora, citiranje izvora. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

1.kolokvij 35 8.sedmica 

2.kolokv
j 35 15.sedmica 

Završni ispit 30 Ispitni rok 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Kolokviji se izvode za računarom. Na prvom kolokviju provjerava se usvojeno 
znanje o obikovanju teksta uz pomoć MS Worda i oblikovanju  i korištenju 
proračunskih tablica uz pomoć MS Excela.  
Drugi kolokvij podrazumijeva provjeru vještine za izradu multimedijalnih 
prezentacija, te osnova informacijske pismenosti. 
Vrijednost bodova ostvarenih na završnom ispitu dodaje se ukupnom zbiru 
ostvarenih bodova na predispitnim obavezama. Završna ocjena izvodi se na 
osnovu ukupnog broja bodova prema sistemu ocjenjivanja navedenom u 
6.odlomku ovog dokumenta (član 144 stav 1 Statuta Univerziteta u Bihaču) 

Osnovna literatura: 

1. Grundler, Gvozdanović. Ikica, Kos, Milijaš, Širanović, Zvonarek, EUROPSKA 
RAČUNALNA DIPLOMA, Varaždin, 2010. (elektronsko izdanje: http://e-
knjiznica.carnet.hr/e-knjige/ecdl_5 ) 

2. Grundler, Kudumija, Kuzminski,Open Source ECDL, Varaždin, 2007. 
(elektronsko izdanje: http://e-knjiznica.carnet.hr/e-knjige/os-ecdl ) 

Preporučena literatura: --- 

Značajne napomene: 
Detaljan opis predmeta kao i načina bodovanja bit će definisan silabusom 
predmeta koji će studenti dobiti na prvom predavanju. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 

 

 

 

 

 

 

http://e-knjiznica.carnet.hr/e-knjige/ecdl_5
http://e-knjiznica.carnet.hr/e-knjige/ecdl_5
http://e-knjiznica.carnet.hr/e-knjige/os-ecdl
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PDF-NJJK17-221 – SINTAKSA NJEMAČKOG JEZIKA 2 

Puni naziv predmeta: Sintaksa njemačkog jezika 2 

Šifra predmeta: PDF - NJJK17 - 211 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 4.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 
 
9 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 
 

Predavanja Vježbe Seminar Samostalno 
učenje 

TOTAL 

45 90 30 60 225 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Sintaksa njemačkog jezika 1 – PDF-NJJK17 - 121 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta su:  
1. upoznavanje sa zakonitostima tvorbe složene rečenice u njemačkom jeziku; 
2. klasifikacija složenih rečenica po različitim kriterijima (kriterij zavisnosti, 

formalni, funkcionalni i sadržajni kriterij); 
3. osposobljavanje  za analizu kompleksnih rečenica u autentičnim tekstovima 

na njemačkom jeziku; 
4. osposobljavanje za pravilno korištenje složenih sintaktičkih struktura u 

različitih komunikacijskim situacijama. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da  
1. opiše formalno i sadržajno ustrojstvo svake složene rečenice u njemačkom 

jeziku; 
2. identificira  odnose zavisnosti pojedinih prostih rečenica u okviru složene 

rečenice; 
3. da prepozna eliptične strukture u službi rečenica (elipse, infinitivne i 

participne konstrukcije);  
4. da  razumije  i najsloženije rečenice u tekstovima  na njemačkom jeziku i 

uspješno nalazi  odgovarajuće prijevodne ekvivalente u maternjem jeziku. 

Sadržaj predmeta: 

Definicija rečenice prema različitim kriterijima. Složena rečenica. Nezavisno 
složena rečenica. Zavisno složena rečenica. Zavisno složene rečenice u formi 
infinitivnih i participnih konstrukcija. Funkcije zavisnih rečenica (dopune ili 
dodaci glagolu nadređene rečenice).  Zavisne rečenice u službia dverbijala: 
lokalne rečenice, vremenske rečenice, uzročne rečenice i modalne rečenice. 
Zavisne rečenice u službi atributa. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 
Način provjere % Termin 

Urednost pohađanja 
nastave i aktivnost na 

nastavi 
10 Tokom semestra 

Prvi kolokvij 20 8. sedmica 

Drugi kolokvij 20 15. sedmica 

Seminarski rad 10 Tokom semestra 

Završni ispit 40 Junsko-julski ispitni rok 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

1. Kontinuirano prisustvo studenata na predavanjima i vježbama neophodno 
je zbog specifičnosti predmeta koji podrazumijeva aktivno učešće u nastavi. 
Broj bodova po kriteriju 1 odnosi se na urednost pohađanja predavanja i 
vježbi i to u odnosu 5+5 bodova. Potreban broj bodova za prolaz su 
minimalno 3 boda za predavanja i 3 boda za vježbe.  

2. Na I i II kolokviju se kroz praktične primjere provjeravaju prepoznavanje i 
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transformacije obrađenih sintaktičkih struktura.   Prag prolaznosti na 
provjeri znanja je 12 od maksimalno 20 bodova. 

3. Izradom seminarskog rada na zadanu temu studenti ovladavaju tehnikom 
pisanja naučnog rada i prezentiranja rezultata samostalnog istraživanja. 
Student može dobiti maksimalno deset, a minimalno šest bodova za izradu i 
prezentaciju seminarskog rada 

4. Završni ispit podrazumijeva provjeru cjelokupnog gradiva, a može biti 
pismeni ili usmeni. Prag prolaznosti je 24 od maksimalno 40 bodova. 

Osnovna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Duden Band 4 (2006, 2009, 2014). Die Grammatik.  Mannheim/ Leipzig/ 

Wien/ Zürich: Duden Verlag.  

2. Helbig, Gerhard/ Buscha, Joachim (2001). Deutsche Grammatik. Ein 

Handbuch für den Ausländerunterricht. Leipzig/ Berlin/ München/ 

Wien/ Zürich/New York: Langenscheidt – Verlag Enzyklopädie. 

Preporučena literatura: 

1. Engel, Ulrich (2016). Syntax der deutschen Gegenwartssprache. Berlin: 

Erich Schmidt Verlag. 

2. Földeak, Hans (2005). Sag's besser! Arbeitsbuch für Fortgeschrittene. 

Teil  1. Ismaning: Max Hueber Verlag.  

3. Hall, Karin/ Scheiner, Barbara (2000). Übungsgrammatik Deutsch als 

Fremdsprache für Fortgeschrittene. Ismaning: Verlag für Deutsch. 

4. Schumacher, Helmut/ Kubczak, Jaqueline/ Schmidt, Renate/ de Ruiter, 

Vera (2004). VALBU – Valenzwörterbuch deutscher Verben. Tübingen: 

Gunter Narr Verlag.  

5. Welke, Klaus (2007). Einführung in die Satzanalyse. Berlin/New York: 

Walter de Gruyter.  

6. Zilić, Erminka (2002). Syntax der deutschen Gegenwartssprache. Zenica: 

Dom štampe. 

Značajne napomene: 
Detaljan opis predmeta kao i načina bodovanja bit će definisan silabusom 
predmeta koji se ažurira za svaku akademsku godinu. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću. 
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PDF-NJJK17-222 - KULTURA I CIVILIZACIJA NJEMAČKOG GOVORNOG PODRUČJA  

Puni naziv predmeta: Kultura i civilizacija njemačkog govornog područja 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-222 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 4.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe  Seminar Zadaće 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 15 15 25 40 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački jezik i književnost  

Status predmeta: 
 
obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Nema 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta:: 
- Upoznati studente s osnovnim činjenicama o Njemačkoj, Austriji, 

Švicarskoj i Lihtenštajnu iz oblasti historije, politike, geografije, kulture i 
ostalih društveno-političkih zbivanja. 

- Osposobiti studente  za samostalan pristup i obradu informacija o tim 
zemljama kroz radne listove. 

- Senzibilizirati studente u interkulturalnom pogledu i navesti ih na 
poređenje tipičnih pojavna s odgovarajućim prilikama u našoj zemlji.  

- Pismeno dati osvrt na određene teme vezane za ove zemlje i usmeno 
prezentovati određene teme 

- Na stručnoj ekskurziju, u jednu od zemalja njemačkog govornog 
područja, upoznati studente sa znamenitostima, historijom i kulturom 
tih zemalja. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
- Samostalno vlada informacijama o zamljama njemačkog govornog 

područja, 
- Identificira i uporedi  osnovne činjenice o tim zemljama i određene 

pojave s njemačkog govornog područja s odgovarajućim pojavama u 
našoj zemlji i okruženju, 

- Radi u grupi na istraživanju određenih tema i prezentira rezultate 
- Upotrijebi adekvatne informacije i primijeni informacionu tehnologiju u 

istraživanju 

Sadržaj predmeta: 

Einführung in die Landeskunde der deutschsprachigen Länder; Geographie: 
Deutschland, Österreich, Schweiz, Lichtenstein; Geschichte: Deutschland, 
Österreich, Schweiz und Lichtenstein; Politische Gliederung: Deutschland, 
Österreich, Schweiz, Lichtenstein; Sprachunterschiede Deutsch in Deutschland, 
Deutsch in Österreich, Schweizerdeutsch; EU und deutschsprachige Länder; 
Feste, Bräuche und Sitten  in deutschsprachigen Ländern; Musik, Kunst, 
Theater, Film und Literatur  in deutschsprachigen Ländern; Freizeit und 
Tourismus in deutschsprachigen Ländern; Umwelt- und Verkehrsprobleme in 
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deutschsprachigen Ländern; Bildungssystem in deutschsprachigen Ländern; 
Aktuelle Zeitungsartikel betreffend deutschsprachige Länder. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće 10 Tokom cijelog semestra 

Referati 10 Tokom cijelog semestra 

I kolokvij 20 Na
on 8. sedmice 

II kolokvij 20 Nakon 15. sedmice 

Završni ispit 40 U ispitnim terminima 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Izrada osvrta na svaku temu uz pomoć informacionie tehnologije i 
prezentacija iste.Zadaće se predaju do kraja nastave u datom semestru, a prije 
početka ispitnih rokova. 
Referati: Studenti su dužni odraditi tematske referate u grupi/paru i samostalno 
i prezentovati ih na nastavi.  
I kolokvij i II kolokvij: Kolokviji podrazumijevaju praktičnu provjeru znanja 
testovima-zadacima objektivnog tipa: dopuni, poveži, obrazloži, prepričaj, 
odgovori i sl. 
Završni ispit: Usmena provjera znanja. Studenti izvlače četiri pitanja po temama 
i oblastima, tj. za svaku zemlju po jedno pitanje iz različitih tema. Svi bodovi za 
provjere znanja ulaze u konačni zbir za ocjenu.  

Studenti su obavezni prisustvovati na najmanje 80% nastave. Za redovno 
pohadjanje nastave studenti dobijaju potpis u indeks.  

Obavezna literatura: 

1. Auswärtiges Amt – Hrsg. (2003). Tatsachen über Deutschland. Berlin: 
Media Consulta. 

2. F. Bubner (2000). Transparente Landeskunde, überarbeitet und 
erweitert von H. Seel, 13. Aufl.  Bonn: Inter Nationes. 

Preporučena literatura: 

1. ZEIT-Verlag - Hrsg. (2004). Leben in Deutschland. Hamburg: ZEIT-Verlag. 
2. Bundesministerium für Unterricht, Kunst und Kultur - Hrsg. (2009). Das 

neue Österreich-Quiz. Damit Österreich kein Rätsel bleibt. bm:ukk. 
3. J. Koppensteiner (2001). Österreich. Ein landeskundliches Lesebuch. 

Wien. 
4. Präsenz Schweiz - Hrsg. (2010). Schweiz in Sicht. Bern: EDA, Präsenz 

Schweiz.Bundeszentrale für politische Bildung – Hrsg. Informationen 
zur politischen Bildung (Einzelhefte zu verschiedenen Themen) 

5. F. Molden - Hrsg. (2001). Österreich Almanach 2001. Daten, Fakten & 
Informationen. Wien: Molden Verlag. 

6. E. Lichtenberger (1997). Österreich. Geographie, Geschichte, 
Wirtschaft, Politik, Darmstadt  

7. Breuss, S./ Liebhardt, K./ Pribersky, A. (1995). Inszenierungen. 
Stichwörter zu Österreich. Wien. 

8. M. Hettling et al. (1998). Eine kleine Geschichte der Schweiz. Der 
Bundesstaat und seine Traditionen. Frankfurt: Suhrkamp. 

9. M. Schwander (1991). Schweiz. München: Beck 

Značajne napomene: 
Student koji je obnovio godinu i nije položio ovaj predmet ili prenosi predmet u 
narednu godinu obavezno ga sluša i u toj akademskoj godini. 
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Osiguranje kvaliteta: 

Interna analiza kvaliteta i uspješnost izvedbe predmeta prati se 
samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu povratnih informacija od 
studenata, analize uspjeha studenata kao i samoevaluacijom studijskog 
programa. 

  

 

PDF-NJJK17-223 - SAVREMENI NJEMAČKI JEZIK 3 

Puni naziv predmeta: Savremeni njemački jezik 3 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-223 

Godina studija: 2. godina 

Semestar: 4. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 4 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Vježbe  
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 70 100 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Savremeni njemački jezik 2 – PDF-NJJK17-212 

Ciljevi predmeta: 
Cilj predmeta je: 
- Ovladati jezičkim vještinama do nivoa B2.1. 
- Ovladati leksičkim i gramatičkim znanjem za nivo B2.1 

Ishodi učenja: 

Student će biti u stanju: 
- Razumjeti ključne stavke iskaza na nivou B2.1, govoriti na jednostavan i 

koherentan način, prepričati događaj, dešavanje, izraziti očekivanja, cilj 
ili da objašnjava razloge koji se odnose na neki projekat ili ideju. 

- Kritički analizirati temeljne aspekte jezičke upotrebe u pisanom i 
usmenom izražavanju i uporedi s maternjim i drugim stranim jezicima. 

- Samostalno pisati i prevoditi duže tekstove. 

Sadržaj predmeta: 

U okviru predmeta Savremeni njemački jezik 3 obrađuju se dijelovi rečenice 
(subjekt, predikat, objekt, priložne oznake) kao i njihov poredak u rečenici. Svi 
navedeni gramatički segmenti uvježbavaju se na odabranim tekstovima 
(prepričavanje teksta, diskusija na zadanu temu, sastavljanje tekstova, itd.). 
Uvježbavanje svih jezičkih vještina za nivo B2.1. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 Tokom 
semestra 

Referat 5 Tokom semstra 
1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 45 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Zadaci iz udžbenika i radne sveske (dopuni, prepričaj, prevedi i sl.). 
Zadaće se daju na uvid odnosno prezentiraju na vježbama u terminu za koji su 
predviđene. 
Referat: Obrada i prezentacija jedne teme uz diskusiju i izradu radnog lista. 
Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu referata. 
Radna verzija referata se predaje putem elektronske pošte a konačna verzija se 
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predaje odštampana prije same prezentacije referata. Izvan dogovorenih 
rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija. 
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno u vidu zadatka objektivnog tipa, razumijevanja slušanjem, 
razumijevanja čitanjem i pisanje sastava/pisama/e-mailova i sl. 
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na vježbama u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju i to u 
vidu razgovora koji vode dva studenta s nastavnikom na zadanu temu.  
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od ukupnog broja bodova. 

Osnovna literatura: 

Daniels, A. et. al (eds.) (2008). Mittelpunkt B2. Deutsch als Fremdsprache für 
Fortgeschrittene. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen GmbH. 
Hall, K./Scheiner B. (2014). Deutsch als Fremdsprache. Űbungsgrammatik für 
die Oberstufe. München: Hueber Verlag. 

Preporučena literatura: 

1. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1995). Duden. Die Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
2. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
3. Helbig, G./Buscha, J. (2013). Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. München: Klett-Langenscheidt. 
4. Helbig, G./Buscha, J. (2000). Übungsgrammatik Deutsch. München: 
Langenscheidt KG. 
5. Helbig, G./Schenkel, W. (1980). Wörterbuch zur Valenz und Distribution 
deutscher Verben. Leipzig: VEB Bibliographisches Institut. 
6. Engel, U./ Schuhmacher, H. (1978).  Kleines Valenzlexikon deutscher Verben. 
Tübingen: Narr. 
7. Zielinski, W.D. (1998). ABC der deutschen Nebensätze. Ismaning:  Max 
Hueber Verlag. 
Jednojezični i dvojezični rječnici 

Značajne napomene: 
Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati najmanje na 80% časova vježbi. Za urednost 
pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Samoevaluacija studijskog programa i studentska anketa. 
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PDF-NJJK17-224 – WEIMARSKA KLASIKA 

Puni naziv predmeta: Weimarska klasika 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-224 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 4.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

(Tabela s brojem sati za: predavanja; vježbe, ostalo i samostalno učenje) 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe Lektira 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 30 35 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente sa najznačajnijim autorima i ostvarenjima 

weimarskog klasicizma.   
- Upoznati studente sa značajkama tog perioda, te ih osposobiti za 

samostalan rad i razumijevanje ovog razdoblja. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, student će: 
- prepoznati, analizirati i opisati književne tekstove u kontekstu njihova 

nastanka i djelovanja (društveni, estetski, kulturni, biografski aspekti), 
- razmišljati o vlastitim iskustvima čitanja, 
- diskutirati o književnim tekstovima, 
- zauzimati stav u pitanjima književnog vrednovanja, 
- razumijeti specifičnosti različitih književnih rodova, 
- raditi u grupi na istraživanju i prezentaciji određenih tema. 

Sadržaj predmeta: 

Posredovanje temeljnih znanja o razdoblju weimarske klasike. Osim na 
društvenopovijesne i kulturnopovijesne fenomene te epohe i njezino značenje 
za razvitak moderne njemačke i europske kulture i umjetnosti, naglasak se 
osobito stavlja na paradigmatske autore i njihove poetike (Goethe, Schiller). 
(Središnja djela razdoblja obrađivat će se u seminaru koji će biti usko povezan s 
predavanjem.) 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 tokom 
semestra 

I kolokvij 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 u 15. sedmici 

Dnevnik čitanja 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
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provjere znanja: Studenti imaju pravo na popravni kolokvij (koji može biti organiziran integralno 
ili jedan od nepoloženih kolokvija) i to u junsko-julskom roku, septembarskom 
roku i januarsko-februarskom roku izmedju dva termina  (izmedju završnog 
ispita i popravnog završnog ispita). 
Svi studenti su obavezni pročitati programom i silabusom predviđenu lektiru u 
toku semestra. U terminima predviđenim za vježbe provjeravat će se redovnost 
čitanja lektire. Za pročitanu lektiru studenti mogu dobiti 6-10 bodova ovisno o 
broju pročitanih djela. 
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 
V. Žmegač (ur.), Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert bis  
zur Gegenwart, Weinheim, Beltz Athenäum 1995, Band I/2: 1996 (Str. 2-76). 
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 

V. Žmegač (ur.): Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert bis zur 
Gegenwart, 3 Bde, Königstein, 1979-1984. str. 153-233. 
V. Žmegač, Z. Škreb, Lj. Sekulić: Njemačka književnost, Zagreb, 2004. 
D. Borchmeyer: Die Weimarer Klassik. Portrait einer Epoche. Studienausgabe. 
(str. 18-83; 125-182; 211-238; 247-298; 363-372; 396-460; 544-577) 

Značajne napomene:  

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-225 – BOSANSKI JEZIK 

Puni naziv predmeta: Bosanski jezik 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-225 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 4.SEMESTAR  

ECTS bodovna vrijednost: 3 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe  
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

0 30 45 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za bosanski jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezan 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

- 

Ciljevi predmeta: 

 Cilj ovog predmeta je da student: 
1. stekne uvid u historijski razvoj svoga maternjeg jezika s posebnim 

akcentom na fazu standardizacije; 
2.  što temeljitije upozna norme bosanskoga jezika; 
3. ponovi i proširi znanje o jezičkoj strukturi bosanskoga jezika. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
1. ukratko opiše svaku od pet faza razvoja bosanskoga književnog jezika; 
2. primjenjuje stečena znanja o normama bosanskoga jezika u različitim 

formama izražavanja; 
3. barata temeljnim terminima i pojmovima vezanim uz sva tri jezička 

nivoa; 
4. solidno vrši fonološku, morfološku i sintaksičku analizu. 
5. radi u grupi na istraživanju i prezentaciji određenih tema. 

Sadržaj predmeta: 
Bosanski jezik od srednjeg vijeka do danas – pregled. Jezičke razine bosanskoga 
jezika, jedinice njihove analize, temeljni termini i pojmovi. Ortografska pravila 
bosanskoga jezika. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 Kontinuirano 

Kolokvij 1 25 
7. sedmica u 

semestru 

Kolokvij 2 25 
15. sedmica u 

semestru 

Pismeni završni ispit 40 
Prema 

akademskom 
kalendaru 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

1. Prisustvo na nastavi je kriterij koji se bazira na nastojanju da se 
studentima kroz nastavni proces prenesu lična iskustva predavača iz 
konkretnog predmeta. O prisustvu na nastavi se vodi evidencija. 

2. I kolokvij podrazumijeva pismenu provjeru znanja studenta o 
sadržajima obrađenim tokom prve polovine semestra. 

3. II kolokvij podrazumijeva pismenu provjeru znanja studenta o 
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sadržajima obrađenim tokom druge polovine semestra. 
4. Pismeni završni ispit podrazumijeva provjeru cjelokupnog gradiva.  

Obavezna literatura: 
Jahić, Dž. i sar. (2000). „Gramatika bosanskog jezika“. Zenica: Dom štampe. 
Halilović, S. (1999). „Pravopis bosanskoga jezika: Priručnik za škole“. Zenica: 
Dom štampe. 

Preporučena literatura: 

Riđanović, M. (1998). „Jezik i njegova struktura“. Sarajevo: TKP Šahinpašić. 
Bulić, R. (2009). „Rječnik pravopisnih, obličkih i akcenatskih nedoumica u 
standardnome bosanskom jeziku“. Tuzla: Bosanska riječ. 
Muratagić-Tuna, H. (2005). „Bosanski, hrvatski, srpski aktuelni pravopisi: 
sličnosti i razlike“. Sarajevo: Bosansko filološko društvo. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 
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PDF-NJJK17-311 - LEKSIKOLOGIJA NJEMAČKOG JEZIKA 1 

Puni naziv predmeta: Leksikologija njemačkog jezika 1 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-311 

Godina studija: 3. godina 

Semestar: 5. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 7 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Pre
davanja Vježbe  Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 30 30 85 175 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: obavezni  

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Sintaksa njemačkog jezika 2 - PDF-NJJK17-221 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su:  
1. usvajanje osnovnih znanja iz leksikologije njemačkog jezika;  
2. ovladavanje pismenim prevođenjem u oba smjera;  
3. ovladavanje tehnikom upotrebe rječnika pri prevođenju; 
4. razvijanje vještina rada u grupi, pretraživanja i čitanja stručne literature. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će biti u stanju da:  
- definira i protumači osnovne leksikološke pojmove; 
- samostalno prevodi kraće i duže tekstove svih vrsta; 
- prilikom prevođenja koristi rječnike; 
- objasni pojam, značenje i funkciju riječi kao predmet leksikologije;  
- objasni ulogu i značenje posuđenica i ostalih pojmova iz frazeologije, 
onomastike i leksikografije; 
 - radi u grupi na istraživanju određenih lingvističkih tema i zna da prezentira 
rezultate tog istraživanja.  

Sadržaj predmeta: 

Predmet Leksikologija NJJ I pruža studentima osnovna znanja iz oblasti 
leksikologije njemačkog jezika. Tematske cjeline su: pojam, definicija i predmet 
leksikologije; grane leksikologije; riječ kao predmet leksikologije; značenje i 
funkcija riječi; tvorba i značenje riječi; posuđenice; semantičke analize 
njemačkog fonda riječi; frazeologija; onomastika; toponomastika; leksikografija.   

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  15 tokom semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2
 kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 45 u i
pitnim rokovima 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće :  
Zadaće predane izvan ovog roka se neće uzimati u obzir. Zadaće se boduju 
zajedno sa seminarskim radom i nose se na uvid na završni ispit.  
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
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polaže se pismeno.  
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na predavanjima u toku semestra.  
Student je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom ispitu 
ostvario ukupno najmanje 60 bodova. 

Obavezna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Lohde, M. (2006). Wortbildung des modernen Deutschen. Ein Lehr- und 
Übungsbuch. Tübingen: Narr Verlag.  
2. Fleischer, W./Barz, I. (1995). Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache. 
Tübingen: Niemeyer.  
3. Schippan, T. (2002). Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache. 
Tübingen: Niemeyer. 

Preporučena literatura: 

1. Römer, Ch./Matzke, B. (2005). Lexikologie des Deutschen. Eine Einführung. 
Tübingen: Gunter Narr Verlag.  
2. Eichinger, L. (1994). Deutsche Wortbildung. Tübingen: Julius Groos Verlag. 
3. Herberg, D./Kinne, M. (1998). Neologismen. Tübingen: Julius Groos Verlag. 
4. Ćoralić, Z. (2009). Hrana kao simbol u frazeologiji bosanskoga i njemačkoga 
jezika. Bihać: Pedagoški fakultet Univerziteta u Bihaću. 
5. Ćoralić, Z. (2010). O odabiru, upotebi i prevođenju modificiranih idioma u 
književnom djelu Güntera Grassa. Bihać: Pedagoški fakultet Univerziteta u 
Bihaću. 
6. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG.  
7. Jakić, B./Hurm, A. (1991). Hrvatsko-njemački rječnik s gramatičkim podacima 
i frazeologijom. Zagreb: Školska knjiga. 
8. Jakić, B./Hurm, A. (1993). Njemačko-hrvatski rječnik s gramatičkim podacima 
i frazeologijom. Zagreb: Školska knjiga. 

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi: predavanjima, vježbama i 
seminarima. O tome se vodi odvojena evidencija. Studenti su obavezni 
prisustvovati najmanje na 80% časova predavanja i isto toliko časova vježbi i 
seminara. Za urednost pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Anketiranje studenata i analiza prolaznosti studenata na ispitima. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

78 
 

PDF-NJJK17-312 – NJEMAČKA TEKSTNA LINGVISTIKA 

Puni naziv predmeta: Njemačka tekstna lingvistika 

Šifra predmeta: PDF - NJJK17 - 312 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 5.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 
 
4 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Semina 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 30 40 100 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
PDF - NJJK17 – 211 - Sintaksa njemačkog jezika 2 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta su:  
1. definiranje teksta kao  komunikacijske jedinice;  
2. upoznavanje  s  kriterijima  tekstualnosti; 
3. upoznavanje s  različitim modelima opisa strukture teksta; 
4. identificiranje funkcije teksta i tekstne vrste; 
5. analiza  stila  teksta kao specifičnog  izbora aodgovarajuće kombinacije 

jezičkih struktura.  

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da 
1. analizira različite tekstove s uz primjenu različitih modela  analize teksta ( 

gramatičkog, semantičkog i tematskog modela);  
2. prepozna vrstu teksta kao specifičnu kombinaciju izabranih jezičkih 

struktura:  
3. identificira  veze između različitih tekstova (kriterij intertekstualnosti); 
4. identificira  vezu između teksta i stila te prepoznaje i analizira s tekstno-

lingvističkog aspekta autentične tekstove iz različitih komunikacijskih 
oblasti. 

Sadržaj predmeta: 

Razvoj i predmet istraživanja 'tekstne lingvistike' kao lingvističke discipline. 
Pojam 'teksta 'u sistemski orijentiranojtekstnoj lingvistici. Pojam 'teksta ' u 
komunikacijski orijentiranojtekstnoj lingvistici. Kriteriji tekstualnosti. Analiza 
strukture teksta s gramatičkog aspekta (sredstva kohezije i koherencije). Analiza 
strukture teksta sa semantičkog aspekta (izotopija, propozicija). Analiza 
strukture teksta s tematskog aspekta (tekst-tema model, tematska progresija, 
koncept razvoja teme). Klasifikacija tekstova i tekstne vrste. Intertekstualnost. 
Funkcionalni stilovi. Pojam teksta u novim medijima. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termini 

Urednost pohađanja 
nastave i aktivnost na 

nastavi 
10 Tokom semestra 

Prvi kolokvij 20 8. sedmica 

Drugi kolokvij 20 15.
sedmica 

Seminarski rad 10 Tokom semestra 

Završni ispit 40 Junsko-julski ispitni rok 
 

Objašnjenje načina  



 

79 
 

provjere znanja: 1. Kontinuirano prisustvo studenata na predavanjima i vježbama neophodno 
je zbog specifičnosti predmeta koji podrazumijeva aktivno učešće u nastavi. 
Broj bodova po kriteriju 1 odnosi se na urednost pohađanja predavanja i 
vježbi i to u odnosu 5+5 bodova. Potreban broj bodova za prolaz su 
minimalno 3 boda za predavanja i 3 boda za vježbe.  

2. Na I i II kolokviju se provjerava stupanj usvojenosti obrađenog gradiva.   
Prag prolaznosti na provjeri znanja je 12 od maksimalno 20 bodova. 

3. Izradom seminarskog rada na zadanu temu studenti ovladavaju tehnikom 
pisanja naučnog rada i prezentiranja rezultata samostalnog istraživanja. 
Student može dobiti maksimalno deset, a minimalno šest bodova za izradu i 
prezentaciju seminarskog rada 

4. Završni ispit podrazumijeva provjeru cjelokupnog gradiva, a može biti 
pismeni ili usmeni. Prag prolaznosti je 24 od maksimalno 40 bodova. 

Osnovna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Brinker, Klaus (1997). Linguistische Textanalyse. Eine Einführung in 
Grundbegriffe. Berlin: Erich Schmidt Verlag.  

2. Duden (2006). Die Grammatik, Bd. 4. Mannheim / Wien / Zürich: Duden 
Verlag.  

3. Heinemann, Margot / Heinemann, Wolfgang (2002). Grundlagen der 
Textlinguistik. Tübingen: Niemeyer. 

Preporučena literatura: 

1. Busch, Albert/Stenschke Oliver (2007). Germanistische Linguistik. 
Tübingen: Gunter Narr Verlag.  

2. Gansel, Christina/ Jürgens, Frank (2002). Textlinguistik und 
Textgrammatik. Wiesbaden: Westdeutscher Verlag.  

3. Eroms, Hans-Werner (2008): Stil und Stilistik. Berlin: Erich Schmidt 
Verlag.  

4. Vater, Heinz (2001): Einführung in die Textlinguistik. München: Wilhelm 
Fink Verlag. 

Značajne napomene: 
Detaljan opis predmeta kao i načina bodovanja bit će definisan silabusom 
predmeta koji se ažurira za svaku akademsku godinu. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću. 
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PDF-NJJK17-313 - GLOTODIDAKTIKA (NJEMAČKI JEZIK) 

Puni naziv predmeta: Glotodidaktika (njemački jezik) 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-313 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 5.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 4 

Radno opterećenje 
studenta: 

Sedmično: 2 sata predavanja + 1 sat seminara 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Seminar Zadaće 
Samostalno 

učenje 
TO
AL 

30 15 15 40 100 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački jezik i književnost  

Status predmeta: 
 
Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je upoznati studente: 
- s osnovnim pojmovima iz teorije nastave stranih jezika i metodama u 

učenju i podučavanju njemačkog jezika kroz historiju,  
- s razlikama izmedju prvog, drugog i stranog jezika,  
- s faktorima koji utiču na učenje stranog jezika, 
- sa strategijama učenja stranog jezika i tipovima učenja. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
- objasni temeljne didaktičko-metodičke pojmove na njemačkom jeziku, 
- razumije i daje kritički osvrt na proces učenja i podučavanja stranih jezika, 
- posjeduje znanje o savremenim naučnim dostignućima u nastavnom procesu, 
-radi u grupi na istraživanjima i poređenju karakteristika pristupa učenju 
stranog jezika.. 

Sadržaj predmeta: 

Glotodidaktika kao samostalna naučna disciplina - teorija nastave stranih 
jezika;Metode u učenju i podučavanju stranih jezika kroz historiju: Gramatičko-
prevodna i  direktna metoda; Metode u učenju i podučavanju stranih jezika kroz 
historiju: audio-lingvalna, audio-vizuelna i kombinovana metoda; 
Komunikativna didaktika i pragmatično-funkcionalni koncept; Interkulturalni 
pristup učenju stranog jezika i posredovanje kulture i civilizacije/zemljoznanstva 
u nastavi stranih jezika; Alternativne metode učenja stranih jezika; Procesi 
učenja jezika: usvajanja prvog jezika, teorije usvajanja drugog jezika, razlike 
između prvog i drugog jezika, višejezičnost, njemački kao strani jezik; Faktori 
koji utiču na nastavu stranih jezika: lični i opšti, opštepedagoški i psihološki; 
Starosna dob i kognitivne sposobnosti učenika, uloga pamćenja u nastavi 
stranih jezika; Autonomno učenje i strategije učenja stranog jezika (direktne, 
indirektne i strategije primjene jezika); Motivacija u nastavi stranih jezika, 
strategije motiviranja učenika, negativan stav nastavnika kao uzrok 
demotiviranosti učenika; Opće kompetencije i kompetencije koje se tiču 
učenika - komunikacijska kompetencija kao cilj nastave stranog jezika; 
Zajednički evropski referentni okvir za strane jezike (ZEROJ); Vokabular u 
nastavi stranih jezika: izbor, prezentacija, semantizacija i uvježbavanje; Uloga 
gramatike u nastavi stranih jezika: posredovanje, vježbanje i kontrola 
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gramatičkog znanja kao i nove spoznaje o usvajanju gramatike. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće 10 Tokom cijelog semestra 

Seminar 10 Tokom cijelog semestra 

I k
olokvij 20 U 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15
 sedmici 

Završni ispit 40 U 
spitnim terminima 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: U okviru svake teme studenti daju osvrt prepričavanjem sadržaja i 
bilježenjem ključnih riječi, koje definišu. 
Seminar: U grupi ili paru istražuju, prikupljaju i prezentuju  informacije o 
određenoj temi. 
I kolokvij i II kolokvij: Provjera znanja testovima-zadacima objektivnog tipa: 
dopuni, poveži, preformuliši, odgovori na pitanja i sl. 
Završni ispit: Usmena provjera znanja: Studenti izvlače četiri pitanja po temama 
i oblastima. Zbir bodova za sva četiri pitanja se unosi kao bodovi za završni ispit.  
Svi bodovi za provjere znanja ulaze u konačni zbir za ocjenu.  

Studenti su obavezni prisustvovati na najmanje 80% nastave. Za redovno 
pohadjanje nastave studenti dobijaju potpis u indeks.  

Obavezna literatura: 
 

1. Neuner, G. und Hunfeld, H. (1997). Methoden des fremdsprachlichen 
Deutschunterrichts (Fernstudieneinheit 4). 
Berlin/München/Wien/Zürich/New York: Langenscheidt. (odabrana 
poglavlja) 

2. Blažević, Nevenka (2007). Grundlagen der Didaktik und Methodik des 
Unterrichts Deutsch als Fremdsprache. Rijeka: Sveučilište u Rijeci. (odabrana 
poglavlja): 

3. Sandra Ballweg i ostali (2015): Wie lernt man die fremdsprache Deutsch? 
München: Klett - Langenscheidt.  

Preporučena literatura: 

1. Heyd, Gertraude (1990). Deutsch lehren. Grundwissen für den Unterricht in 
Deutsch als Fremdsprache. Frankfurt: Diesterweg. 

2. Fernstudieneinheiten „Deutsch als Fremdsprache und Germanistik“, Goethe 
Institut (ausgewählte Hefte).  Berlin/ München/ Wien/ Zürich/ New York:  
Langenscheidt. 

3. Digeser, A. (1988). Fremdsprachendidaktik und ihre Bezugswissenschaften. 
Stuttgart: Klett.  

4. Deutsch lehren lernen Hefte: 1-3. (2013). Goethe Institut. 
Berlin/München/Wien/Zürich/New York: Langenscheidt. 

5. Klein, Wolfgang (1984). Zweitspracherwerb. Frankfurt: Athäneum.  
6. Meyer, Hilbert (1996). Unterrichtsmethoden I: Theorieband. Berlin: 

Cornlesen, Scriptor Verlag.  
7. Petrović, Elvira (1988).Teorija nastave stranih jezika. Zagreb: Školska knjiga.  

Značajne napomene: Student koji je obnovio godinu i nije položio ovaj predmet ili prenosi predmet u 



 

82 
 

narednu godinu obavezno ga sluša i u toj akademskoj godini. 

Osiguranje kvaliteta: 
Interna analiza kvaliteta i uspješnost izvedbe predmeta prati se 
samovrednovanjem nastavnika na osnovu povratnih informacija od studenata  i 
analize uspjeha studenata. 

 

 

 

PDF-NJJK17-314 – NJEMAČKI ROMANTIZAM 

Puni naziv predmeta: Njemački romantizam 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-314 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 5.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe  Lektira 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 25 40 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente sa najznačajnijim autorima i ostvarenjima njemačke 

književnosti prve polovine 19. stoljeća.  
- Upoznati studente sa značajkama tog perioda, te ih osposobiti za 

samostalan rad i razumijevanje ovog razdoblja. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će: 
- posjedovati šira znanja o njemačkoj književnosti prve polovice 19. 

stoljeća, 
- prepoznati, analizirati i opisati književne tekstove u kontekstu njihova 

nastanka i djelovanja (društveni, estetski, kulturni, biografski aspekti), 
- diskutirati o književnim tekstovima, 
- poznavati ključne odlike, autore i djela njemačkog romantizma, 
- znati čitati i tumačiti književnost tog vremena i kasnijih književnih 

perioda 
- zauzimati stav u pitanjima književnog vrednovanja. 

Sadržaj predmeta: 

Obrađivanje širih ili užih tema iz perioda njemačkog romantizma prve polovice 
19. stoljeća. Upoznavanje s književnom i estetičkom praksom navedenog 
perioda i najvažnijm djelima i autorima. U predavanjima o njemačkom 
romantizmu težište se stavlja na Romantizmu kao na jednom od vodećih 
strujanja 19. stoljeća u evropskom kontekstu (poetologija romantizma sa 
revalorizacijom fantastičnih postupaka, te popularizacijom stranih, a posebno 
istočnjačkih književnosti). 

Način i termin provjere  
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znanja: 
Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 tokom 
semestra 

I kolokvij 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 15. sedmici 

Dnevnik čitanja 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
Dnevnik čitanja: Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni pročitati 
programom i silabusom predviđenu lektiru u toku semestra. U terminima 
predviđenim za vježbe provjeravat će se redovnost čitanja lektire. 
 Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 

Metzler: Literaturgeschichte. Von den Anfängen bis zur Gegenwart, Metzler, 
Stuttgart, 1996, str. 202-226. 
V. Žmegač (ur.) : Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert bis 
zur Gegenwart, Band II/1, Beltz Athenäum, Königstein 1996, str. 92-178.  
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 
 
Lektira prema dogovoru 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-315 - PSIHOLOGIJA OBRAZOVANJA 

Puni naziv predmeta: PSIHOLOGIJA OBRAZOVANJA 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-315 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 5.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 4 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

45 15 40 100 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Pedagoški fakultet 

Status predmeta: Obavezni (BJKH, EJK, NjJK, RN, MF) 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Opća psihologija 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente sa temeljnim spoznajama o procesu i različitim 

mehanizmima učenja u obrazovnom okruženju, faktorima koji mogu 
olakšati ili otežati proces učenja, ulozi objektivnih znanja (nasuprot 
svakodnevnom iskustvu) u procesu učenja i poučavanja.  

- Ovladati znanjima i vještinama za uspješno planiranje i izvedbu 
poučavanja i uključivanja u odgojno-obrazovni proces. 

Ishodi učenja: 

Kroz predmet Psihologija obrazovanja studenti će: 

 Pokazati razumijevanje osnovnih mehanizama učenja  

 Poznavati strategije učenja i poučavanja zasnovane na modelima 
obrade informacija, modelima uvjetovanja i modelima socijalnog učenja  

 Moći prepoznati pojave transfera, interferencije i inhibicije u učenju i 
načine prevencije negativnih, odnosno poticanja pozitivnih pojava koje 
prate školsko učenje 

 Razumjeti različite oblike motivacije za učenje i njihove efekte na proces 
učenja, te osmisliti načine poticanja motivacije za učenje u nastavi  

 Pokazati razumijevanje nekih individualnih razlika među učenicima i 
poznavanje načina na koje se o njima može voditi računa u nastavnom 
procesu  

 Razumjeti značaj planiranja u procesu izvedbe poučavanja i evaluacije 
obrazovnih ishoda 

 Razumjeti složenost nastavničkog poziva, najčešće izvore nastavničkog 
stresa i upoznati se sa strategijama suočavanja sa stresom 

Sadržaj predmeta: 

Teme koje se obrađuju uključuju: (1) određenje područja psihologije 
obrazovanja i značaj područja za razvoj nastavničkih kompetencija; (2) 
definiranje procesa učenja, odnos učenja i maturacije, temeljni uvjeti učenja; 
(3) bihevioristički pristup učenju – mehanizmi klasičnog i operantnog 
uvjetovanja u odgojno-obrazovnom radu; (4) kognitivni pristup učenju – modeli 
obrade informacija, strategije učenja i poučavanja zasnovane na modelima 
obrade informacija; (5) Pojave koje prate učenje: transfer, interferencija, 
inhibicija i kako ih poticati / prevenirati, (6) modeli socijalnog učenja – 
modeliranje, vikarijsko uvjetovanje; (7) socio-kognitivni modeli učenja, 
samoregulirano učenje; (8) metode poučavanja – strategije zasnovane na 
modelima učenja; (9) motivacija za učenje i kako je poticati (modeli ciljeva 
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postignuća, očekivanja i vrijednosti, samoefikasnosti, kauzalne atribucije); (10) 
razvojne karakteristike adolescencije; (11) individualne razlike među učenicima 
i kako ih uvažavati u nastavnom procesu; (12) vanjske prilike učenja, uloga i 
karakteristike uspješnih nastavnika; nastavnički stres i načini suočavanja; (13) 
planiranje i evaluacija obrazovnog procesa  

Metode nastave i učenja: 

Nastava se izvodi kroz predavanja i vježbe. Predavanja se izvode metodom 
izravnog poučavanja i obuhvataju velike grupe studenata. Vježbe se izvode u 
manjim grupama i služe za dodatnu obradu sadržaja obrađenih na 
predavanjima kroz praktične demonstracije principa i zakonitosti procesa 
učenja i poučavanja. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 
Način provjere % Termin 

1 kolokvij 45 7. sedmica 
2 kolokvij 45 15. sedmica 

Završn ispit 10 
U redovnim 

ispitnim 
terminima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

U toku semestra organiziraju se dvije provjere znanja (u 7. i 15. sedmici 
semestra). Prvi kolokvij podrazumijeva provjeru znanja iz prvih 6 nastavnih 
tema obrađenih na predavanjima i vježbama, a polaže se pismeno. Drugi 
kolokvij podrazumijeva pismenu provjeru znanja iz preostalih nastavnih tema 
obrađenih na predavanjima i vježbama.   
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60 % od ukupnog broja bodova. 
Pismene provjere znanja uključuju zadatke objektivnog tipa i zadatke esejskog 
tipa, a zahvataju razine prepoznavanja, reprodukcije, razumijevanja, analize i 
primjene informacija osmišljene tako da omogućuju provjeru razine dostizanja 
predviđenih ishoda. 
Završni ispit se provodi usmeno. 

Osnovna literatura: 
Vizek-Vidović,V., Vlahović-Štetić, V., Rijavec, M., Miljković, D. (2003). Psihologija 
obrazovanja. Zagreb: IEP Vern 
Grgin, T. (1997). Edukacijska psihologija. Jastrebarsko: Naklada Slap 

Preporučena literatura: 

Andrilović, V., Čudina, M. (1996). Psihologija učenja i nastave. Zagreb: Školska 
knjiga 
Desforges, C. (ur.) (2001). Uspješno učenje i poučavanje – psihologijski pristupi. 
Zagreb: Educa 
Furlan, I. (1990). Psihologija podučavanja. Zagreb: Školska knjiga 
Grgin, T. (2001). Školsko ocjenjivanje znanja – IV izdanje. Jastrebarsko: Naklada 
Slap  
Howe, M.J.A. (2002). Psihologija učenja – priručnik za nastavnike. Jastrebarsko: 
Naklada Slap 
Woolfolk, A., Hughes, M., Walkup, V. (2014). Psihologija u obrazovanju I. 
Beograd: Clio 
Woolfolk, A., Hughes, M., Walkup, V. (2014). Psihologija u obrazovanju II. 
Beograd: Clio 
Zarevski, P. (1995). Psihologija pamćenja i učenja. Jastrebarsko: Naklada Slap 

Osiguranje kvaliteta: 

Interna analiza kvaliteta i uspješnost izvedbe predmeta prati se 
samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu povratnih informacija od 
studenata  i analize uspjeha studenata.  
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 
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PDF-NJJK17-316 – DIDAKTIKA 

Puni naziv predmeta: Didaktika 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-316 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 5.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja 
Seminarski 

rad 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 10 35 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

BJK/HIS, NJJK, EJK, MAT/FIZ, RN 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznavanje studenata s temeljnim didaktičkim kategorijama (nastava, 

učenje, podučavanje).  
- Osposobljavanje studenata za razumijevanje temeljnih didaktičkih 

zakonitosti nastavnog procesa.  
- Priprema studenata za samostalno organiziranje, pripremanje, 

izvođenje i evaluaciju nastave. 

Ishodi učenja: 

Studenti će biti osposobljeni za: 
- Samostalnu organizaciju, pripremanje i izvođenje nastave, 
- Primjenu različitih oblika i metoda rada u nastavi,  
- Primjenu različitih medija i nastavne tehnologije u nastavi. 

Sadržaj predmeta: 

Određenje didaktike kao naučne discipline. Didaktičke odrednice nastave, 
klasifikacija i vrste nastave. Didaktički zakoni, pravila i principi. Sadržaj 
obrazovanja u nastavi, nastavni plan i program, kurikulim. Nastavni sistemi sa 
posebnim akcentom na probleme predmetno – razredno –satnog (časovnog) 
sistema. Organizacija nastave. Nastavni sat (čas). Organizacija rada na 
nastavnom satu. Oblici rada u nastavi. Nastavne metode. Oblici rada i nastavne 
metode. Nastavna sredstva i tehnička pomagala – Didaktički mediji i nastavna 
tehnologija. Didaktičko evaluacija nastavnog sata (časa). Planiranje i 
pripremanje nastavnog rada. Vrednovanje i ocjenjivanje u nastavi 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na predavanjima   5 
u toku 

semestra 

Prisustvo na vježbama 5 
u toku 

semestra 

Provjere znanja -  I kolokvij 20 
osma nastavna 

sedmica 

Provjere znanja -  II  kolokvij 20 
petnaesta 
nastavna 
sedmica 

Seminarski rad 10 
u toku 

semestra 
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Završni ispit 40 
prema 

akademskom 
kalendaru 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Studenti su obavezni prisustvovati na 80%  časova predavanja i isto toliko 
časova vježbi.  
Prvi kolokvij obuhvata sadržaje prvih 7 nastavnih tema, a polaže se u osmoj 
nastavnoj sedmici u terminu vježbi. Drugi kolokvij obuhvata preostale teme, a 
polaže se u 15-oj sedmici nastave u terminu vježbi.  
Ukoliko student ne ostvari minimalnih 60% bodova  na kolokviju, ne dobija 
bodove po ovom kriteriju u ukupnom zbiru, već mu se računa 0 (nula) bodova. 
Seminarski rad: 
Pisani osvrt na jednu od tema s predavanja. 
Završni ispit predstavlja pismenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja  
obrađenih u toku semestra. Zadaci na završnom ispitu su uglavnom zadaci  
otvorenog tipa koji zahtijevaju obrazlaganje, uspoređivanje, analizu i sl. 
Za 60% ostvarenih bodova na završnoj provjeri znanja student ostvaruje 
minimalnih 24  boda. 

Osnovna literatura: Tomić, R., Osmić, I. (2006) Didaktika, Tuzla. 

Preporučena literatura: 
Meyer, H. (2002) Didaktika razredne kvake, Zagreb: Educa. 
Vilotijević, M. (2001) Didaktika 3, Sarajevo: BH most. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: Anketiranjem studenata, internom samoevaluacijom. 
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PDF-NJJK17-321 - METODIKA NASTAVE NJEMAČKOG JEZIKA 1  

Puni naziv predmeta: Metodika nastave njemačkog jezika 1 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-321 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 6.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 6 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja 
Vježbe  

 
Praktična 

obuka Zadaće 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

45 15 15 15 60 150 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Glotodidaktika – PDF-NJJK17-313 

Ciljevi predmeta: 

Upoznati studente : 
- s nastavnim planovima i programima i pedagoškom dokumentacijom koja se 
vodi na nastavi njemačkog jezika  
- s ciljevima nastave, nastavnim metodama, nastavnim sredstvima i 
pomagalima, oblicima rada,  
- s pripremom za nastavni sat po različitim modelima 
- s domaćim zadaćama (zadavanje, izrada i provjera). 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
- Definiše nastavne ciljeve prema ZEROJ-u 
- Definiše  i odredi nastavne metode, nastavna sredstva i pomagala 
- Definiše  i primijeni odgovarajuće oblike i tip sata nastave njemačkog 

jezikau planiranju nastave 
- Izradi  nastavnu pripremu za sat 
- Sastavi godišnji i mjesečni plan rada na osnovu NPP, standardnih okvira 

i ZEROJ-a. 
- Radi u grupi na istraživanjima, prikupljanju informacija i prezentaciji 

istih. 

Sadržaj predmeta: 

(1)Pojam, predmet i klasifikacija; (2)Nastavni planovi i programi (godišnji i 
mjesečni); (3)Pedagoška dokumentacija, razredni dnevnik i nastavnička 
evidencija; (4)Ciljevi i zadaci nastave njemačkog jezika; (5)Određivanje 
nastavnih ciljeva; (6)Nastavne metode u nastavi njemačkog jezika; (7)Mediji i 
njihova primjena u nastavi njemačkog jezika; (8)Socijalni oblici rada; 
(9)Priprema za nastavni sat po modelu didaktičke analize; (10)Uvodni dio sata i 
motivisanje učenika za rad; (11)Prezentacija nastavnog sadržaja; 
(12)Semantizacija u nastavi njemačkog jezika; (13)Uvježbavanje nastavnog 
sadržaja; (14)Domaće zadaće u nastavi njemačkog jezika; (15)Evaluacija 
nastavnog sata. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće 10 Tokom cijelog semestra 

Seminar 10 Tokom cijelog semestra 
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I kolokvij 20 U 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Završni ispit 40 U ispitnim terminima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Pismeni osvrt (analiza, diskusija i obrazlaganje stavova) na obrađene 
teme i praktično određivanje, npr. Tipa sata, metode koja je primijenjena na 
primjerima koje dobiju i sl. 
Seminar: Studenti u grupi ili paru istražuju o određenoj temi i i prezentiraju rad  
na nastavi.  
I kolokvij i II kolokvij:  Izrada testa-zadataka objektivnog tipa, korekcija grešaka 
u primjerima priprema za nastavni sat i sastavljanje popisa za dijelove planova. 
Završni ispit: Usmena provjera znanja: Studenti izvlače četiri pitanja po temama 
i oblastima. Zbir bodova za sva četiri pitanja se unosi kao bodovi za završni.  
Svi bodovi za provjere znanja ulaze u konačni zbir za ocjenu.  
Studenti su obavezni prisustvovati na najmanje 80% nastave. Za redovno 
pohadjanje nastave studenti dobijaju potpis u indeks.  

Osnovna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Bimmel, Peter/Kast, B./Neuner, G. (2003). Deutschunterricht planen. Arbeit 
mit Lehrwerkslektionen. 

2. Vielau, Axel (2010). Methodik des kommunikativen 
Fremdsprachenunterrichts. ISBN 3-464-07924-4. Berlin: Cornelsen Verlag. 

3. Blažević, Nevenka (2007). Grundlagen der Didaktik und Methodik des 
Unterrichts    Deutsch als Fremdsprache. Rijeka: Sveučilište u Rijeci. 

Preporučena literatura: 

1. Rösler, Dietmar/Würffel, Nicola (2014). Deutsch lehren lernen. 
Lernmaterialien und Medien. Goethe Institut, München: Klett-
Langenscheidt. 

2. Heyd, Gertrude (1990).  Deutsch lehren. Grundwissen für den 
Unterricht in Deutsch als Fremdsprache. (ISBN 3-425-04373-0). F.a.M.: 
Verlag Moritz Diesterweg. 

3. Bausch, Karl-Richard/Christ, H./Krumm, H.-J. (2009). Handbuch 
Fremdsprachenunterricht. (ISBN 3-8252-8043-8). Tübingen und Basel: 
A. Francke Verlag. 

4. Storch, Günter (2009): Deutsch als Fremdsprache – Eine Didatktik. 
Paderborn: W. Fink Verlag.  

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Samoevaluacija studijskog rograma, interna analiza kvaliteta i uspješnost 
izvedbe predmeta prati se samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu 
povratnih informacija od studenata  i analize uspjeha studenata. 
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PDF-NJJK17-322 - LEKSIKOLOGIJA NJEMAČKOG JEZIKA 2  

Puni naziv predmeta: Leksikologija njemačkog jezika 2 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-322 

Godina studija: 3. godina 

Semestar: 6. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 6 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe  Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 30 15 75 150 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: obavezni  

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Leksikologija njemačkog jezika 1 – PDF-NJJK17-311 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su:  
1. usvajanje osnovnih znanja iz područja tvorbe riječi u savremenom 
njemačkom jeziku;  
2. ovladavanje pismenim prevođenjem u oba smjera;  
3. ovladavanje tehnikom upotrebe rječnika pri prevođenju; 
4. upoznati studente sa samostalnom tvorbom novih riječi; 
5. razvijanje vještina rada u grupi, pretraživanja i čitanja stručne literature. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će: 
- moći definirati i protumačiti pojmove iz tvorbe riječi u savremenom tekstu na 
njemačkom jeziku, 
- ovladati morfemima i alomorfima, 
- znati koristiti složenice i izvedenice, 
- moći prepoznati neologizme, arhaizme i internacionalizme, 
- ovladati tvorbom svih vrsta riječi u njemačkom jeziku,  
- radi u grupi na istraživanju određenih lingvističkih tema i zna da prezentira 
rezultate tog istraživanja.  

Sadržaj predmeta: 

Predmet Leksikologija NJJ II pruža studentima šira znanja iz oblasti leksikologije 
njemačkog jezika. Tematske cjeline su: općenito o tvorbi riječi; tvorba riječi i 
vrste teksta; tvorba riječi i stručna terminologija; motiviranost riječi; porodice 
riječi; vrste morfema; morfemi i alomorfi; sintaktički i semantički aspekti tvorbe 
riječi; tvorba glagola; tvorba imenica; njemačke složenice i njihovi ekvivalenti u 
bosanskom jeziku; tvorba pridjeva; tvorba priloga; tvorba drugih vrsta riječi. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  15 tokom semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 45 
u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina Zadaće: 
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provjere znanja: Izrada osvrta na obrađenu temu. Zadaće se predaju najkasnije 7 dana nakon što 
su zadane. Zadaće predane izvan ovog roka se neće uzimati u obzir. Zadaće se 
boduju zajedno sa seminarskim radom i nose se na uvid na završni ispit.  
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno. Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od 
ukupnog broja bodova.  
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na predavanjima u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju. 
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
pristupiti završnom ispitu i mora se prijaviti nastavniku i asistentu da u sljedećoj 
akademskoj godini ponovo skuplja bodove. Ukupan broj bodova na završnom 
ispitu je 45. Kriterij za prolaz na završnom ispitu je 60% od ukupnog broja 
bodova. Student je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom 
ispitu ostvario ukupno najmanje 60 bodova. 

Obavezna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Lohde, M. (2006). Wortbildung des modernen Deutschen. Ein Lehr- und 
Übungsbuch. Tübingen: Narr Verlag.  
2. Fleischer, W./Barz, I. (1995). Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache. 
Tübingen: Niemeyer.  
3. Schippan, T. (2002). Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache. 
Tübingen: Niemeyer. 

Preporučena literatura: 

1. Römer, Ch./Matzke, B. (2005). Lexikologie des Deutschen. Eine Einführung. 
Tübingen: Gunter Narr Verlag.  
2. Eichinger, L. (1994). Deutsche Wortbildung. Tübingen: Julius Groos Verlag. 
3. Herberg, D./Kinne, M. (1998). Neologismen. Tübingen: Julius Groos Verlag. 
4. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG.  
5. Ćoralić, Z. (2009). Hrana kao simbol u frazeologiji bosanskoga i njemačkoga 
jezika. Bihać: Pedagoški fakultet Univerziteta u Bihaću. 
6. Ćoralić, Z. (2010). O odabiru, upotebi i prevođenju modificiranih idioma u 
književnom djelu Güntera Grassa. Bihać: Pedagoški fakultet Univerziteta u 
Bihaću.- 

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi: predavanjima, vježbama i 
seminarima. O tome se vodi odvojena evidencija. Studenti su obavezni 
prisustvovati najmanje na 80% časova predavanja i isto toliko časova vježbi i 
seminara. Za urednost pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Studentska anketa 
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PDF-NJJK17-323 – SOCIOLINGVISTIKA NJEMAČKOG JEZIKA 

Puni naziv predmeta: Sociolingvistika njemačkog jezika 

Šifra predmeta: PDF - NJJK17 – 323 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 6.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 
 
5 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 65 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
PDF - NJJK17 – 211 - Sintaksa njemačkog jezika 2 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta su: 
1. definiranje veze između jezika i društva;  
2. upoznavanje s osnovnim pojmovima savremene sociolingvistike; 
3. upoznavanje  s predmetom proučavanja njemačke sociolingvistike; 
4. osposobljavanje studenata za razumijevanje i upotrebu jezika sa 

sociolingvističkog aspekta;  
5. identificiranje karakteristične upotrebe jezika kao izraza identiteta 

pojedinih društvenih grupa. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da  
1. definira osnovne pojmove iz sociolingvistike;  
2. definira zadatke njemačke sociolingvistike; 
3. posmatra jezik kao izraz identiteta pojedinih društvenih grupa; 
4. prepoznaje i kritički analizira povezanost specifičnih jezičkih struktura i 

karakteristika pojedinih društvenih grupa koje taj jezički varijetet 
upotrebljavaju. 

Sadržaj predmeta: 

Predmet sociolingvistike kao lingvističke discipline. Sociolingvistika njemačkog 
jezika. Njemački  nacionalni varijeteti. Njemački jezik kao svjetski jezik. 
Njemački jezik u kontaktu s drugim jezicima: bilingvalizam, diglosija, pidžini. 
Varijeteti njemačkog jezika: mediolekti, funkciolekti, soziolekti, dialekti, 
interakcionalni varijeteti (tekstne vrste i stil) i registri. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 
Način provjere 

 
% 
 

Termin 
 

Urednost pohađanja 
nastave  10 Tokom semestra 

Prvi kolokvij 20 8. sedmica 
Drugi kolokvij 20 15. sedmica 

Seminarski rad 10 Tokom semestra 
Završni ispit 40 Junsko-julski ispitni rok 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

1. Kontinuirano prisustvo studenata na predavanjima i vježbama neophodno 
je zbog specifičnosti predmeta koji podrazumijeva aktivno učešće u nastavi.  

2. Na I i II kolokviju se provjerava stupanj usvojenosti obrađenog gradiva.   
Prag prolaznosti na provjeri znanja je 12 od maksimalno 20 bodova. 

3. Izradom seminarskog rada na zadanu temu studenti ovladavaju tehnikom 
pisanja naučnog rada i prezentiranja rezultata samostalnog istraživanja. 
Student može dobiti maksimalno deset, a minimalno šest bodova za izradu i 
prezentaciju seminarskog rada 

4. Završni ispit podrazumijeva provjeru cjelokupnog gradiva, a može biti 
pismeni ili usmeni. Prag prolaznosti je 24 od maksimalno 40 bodova. 

Osnovna literatura: 1. Löffler, Heinrich  (1994). Germanistische Soziolinguistik. Berlin: Erich 
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Schmidt Verlag. 

Preporučena literatura: 
1. Veith, Werner (2005). Soziolinguistik: ein Arbeitsbuch. Tübingen: 

Gunter Narr Verlag. 

Značajne napomene: 
Detaljan opis predmeta kao i načina bodovanja bit će definisan silabusom 
predmeta koji se ažurira za svaku akademsku godinu. 
 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću. 
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PDF-NJJK17-324 - SAVREMENI NJEMAČKI JEZIK 4 

Puni naziv predmeta: Savremeni njemački jezik 4 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-324 

Godina studija: 3. godina 

Semestar: 6. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Vježbe  
Samostalno 

učenje TOTAL 

60 65 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Savremeni njemački jezik 3 – PDF-NJJK17-223 

Ciljevi predmeta: 
Cilj predmeta je: 

- Ovladati jezičkim vještinama do nivoa B2.2. 
- Ovladati leksičkim i gramatičkim znanjem za nivo B2.2 

Ishodi učenja: 

Student će biti u stanju: 
- Razumjeti ključne stavke iskaza na nivou B2.2, govoriti o stvarima koje 

ga interesuju na jednostavan i koherentan način, da prepriča događaje, 
da obrazlaže i objašnjava razloge koji se odnose na neki projekat ili 
ideju. 

- Kritički analizirati temeljne aspekte jezičke upotrebe u pisanom i 
usmenom izražavanju i uporedi s maternjim i drugim stranim jezicima. 

- Samostalno pisati i prevoditi duže tekstove. 

Sadržaj predmeta: 

U okviru predmeta Savremeni njemački jezik 4 obrađuju se vrste rečenica 
(glavne i zavisne). Težište je posebno na zavisnim rečenicama (vremenskim, 
modalnim, dopusnim, usporednim…) te njihova pravilna primjena kako u 
usmenoj tako i u pismenoj komunikaciji. Sve navedene vrste rečenica 
uvježbavaju se na odabranim tekstovima (prepričavanje teksta, diskusija na 
zadanu temu, sastavljanje tekstova, itd.). Uvježbavanje svih jezičkih vještina za 
nivo B2.2. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 tokom 
semestra 

Referat 5 Tokom 
semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 45 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Zadaci iz udžbenika i radne sveske (dopuni, prepričaj, prevedi i sl.). 
Zadaće se daju na uvid odnosno prezentiraju na vježbama u terminu za koji su 
predviđene. 
Referat: Obrada i prezentacija jedne teme uz diskusiju i izradu radnog lista. 
Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu referata. 
Radna verzija referata se predaje putem elektronske pošte a konačna verzija se 
predaje odštampana prije same prezentacije referata. Izvan dogovorenih 
rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija. 
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi referat i zadaće u toku 
semestra.  
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1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno u vidu zadatka objektivnog tipa, razumijevanja slušanjem, 
razumijevanja čitanjem i pisanje sastava/pisama/e-mailova i sl. 
Ukoliko student ne položi kolokvij, tj. ne ostvari potrebnih 60%, ne ostvaruje 
bodove za kolokvij (0 bodova). Za studente koji na kolokviju tokom semestra ne 
ostvare dovoljan broj bodova za pristupanje završnom ispitu u redovnom 
semestralnom ispitnom terminu, organizuje se popravni/integralni kolokvij 
najmanje jednu sedmicu prije popravnih završnih ispita u februaru, julu i 
septembru. Studenti se trebaju prijaviti za popravni/integralni kolokvij najmanje 
7 dana prije termina održavanja  kolokvija kod asistenta.  
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na vježbama u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju i to u 
vidu razgovora koji vode dva studenta s nastavnikom na zadanu temu.  
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Ako student ne skupi 30 bodova, nema pravo 
pristupiti završnom ispitu i mora se prijaviti nastavniku i asistentu da u sljedećoj 
akademskoj godini ponovo skuplja bodove.  
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od ukupnog broja bodova.. 

Osnovna literatura 
(odabrana poglavlja): 

Daniels, A. et. al (eds.) (2008). Mittelpunkt B2.2 Deutsch als Fremdsprache für 
Fortgeschrittene. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen GmbH. 
Hall, K./Scheiner B. (2014). Deutsch als Fremdsprache. Űbungsgrammatik für 
die Oberstufe. München: Hueber Verlag. 

Preporučena literatura: 

1. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1995). Duden. Die Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
2. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
3. Helbig, G./Buscha, J. (2013). Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. München: Klett-Langenscheidt. 
4. Helbig, G./Buscha, J. (2000). Übungsgrammatik Deutsch. München: 
Langenscheidt KG. 
5. Helbig, G./Schenkel, W. (1980). Wörterbuch zur Valenz und Distribution 
deutscher Verben. Leipzig: VEB Bibliographisches Institut. 
6. Engel, U./ Schuhmacher, H. (1978).  Kleines Valenzlexikon deutscher Verben. 
Tübingen: Narr. 
7. Zielinski, W.D. (1998). ABC der deutschen Nebensätze. Ismaning:  Max 
Hueber Verlag. 
Jednojezični i dvojezični rječnici 

Značajne napomene: 
Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati najmanje na 80% časova vježbi. Za urednost 
pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Anketiranje studenata 
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PDF-NJJK17-325 - NJEMAČKI REALIZAM I NATURALIZAM 

Puni naziv predmeta: Njemački ralizam i naturalizam 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-325 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 6.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

(Tabela s brojem sati za: predavanja; vježbe, ostalo i samostalno učenje) 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe Lektira 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 25 40 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente sa najznačajnijim autorima i ostvarenjima 

književnosti njemačkog realizma i naturalizma.  
- Upoznati studente sa značajkama tih perioda, te ih osposobiti za 

prepoznavanje istih u književnim djelima, njihovu analizu, diskusiju i 
razumijevanje.. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će: 
- posjedovati šira znanja o njemačkoj književnosti druge polovice 19. 

stoljeća, 
- prepoznati, analizirati i opisati književne tekstove u kontekstu njihova 

nastanka i djelovanja (društveni, estetski, kulturni, biografski aspekti), 
- diskutirati o književnim tekstovima, 
- razmišljati o vlastitim iskustvima čitanja, 
- zauzimati stav u pitanjima književnog vrednovanja, 
- razumjeti specifičnosti u razvoju različitih književnih rodova. 

Sadržaj predmeta: 

Ovaj kolegij obuhvaća njemačku književnost druge polovice 19. stoljeća s 
pregledom različitih književnih žanrova. U realizmu se autori posvećuju lokalnoj 
domovini i njenom krajoliku, kao i ljudima. Iako su pisci odlučni u razotkrivanju 
lažnog patosa i lažnih vrijednosti, oni se ne bore protiv društvenog sistema u 
cjelini. U samom središtu književnog stvaralaštva pisaca ove epohe nalazi se 
sam čovjek, odnosno individua. Težište je na novelama i romanima sljedećih 
autora: G. Keller, Th. Storm, W. Raabe, Th. Fontane, G. Freytag. C. F. Meyer. 
Naturalizam je pokret u oblasti kulture i književnosti koji je promicala jedna 
nova generacija. Njihov se svjetonazor temeljio na dostignućima prirodnih 
znanosti, čiji su duh i metode proželi sve segmente života. U središtu 
naturalističkih priča i drama nalazi se čovjek, ali uvjetovan svojim porijeklom, 
sredinom i životnim prilikama. Od naturalističkih autora obrađivat će se prije 
svega: G. Hauptmann, J. Schlaf i A. Holz. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 tokom 
semestra 
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I  kolokviji 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Dnevnik čitanja 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
Dnevnik čitanja: Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni pročitati 
programom i silabusom predviđenu lektiru u toku semestra. U terminima 
predviđenim za vježbe provjeravat će se redovnost čitanja lektire.  
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 
V. Žmegač (Hg.) : Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert bis 
zur Gegenwart, Königstein, 1996. , str. 1-108, 153-233. 
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 

C. R. Cowen: Der Naturalismus. Kommentar zu einer Epoche, München, 1985. 
A. Von Rinsum: Realismus und Naturalismus, Deutsche Literaturgeschichte, 
Band 7, München, 2000. 
S. Hoefert: Das Drama des Naturalismus, Stuttgart, 1993. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-411 - METODIKA NASTAVE NJEMAČKOG JEZIKA 2  

Puni naziv predmeta: Metodika nastave njemačkog jezika 2 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-411 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 7.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 7 

Radno opterećenje 
studenta: 

Kontakt sati sedmično: 3 sata pedavanja, 2 sata vježbi i 1 sat seminara 
(praktična nastava) 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja 
Vježbe  

 
Praktičan 

rad Zadaće 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

45 30 15 15 70 175 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Metodika nastave njemačkog jezika 1 – PDF-NJJK17-321 

Ciljevi predmeta: 

Upoznati studente : 
- sa savremenim nastavnim procesom i njegovim elementarnim zakonitostima i 
principima 
- s načinima posmatranja i praćenja nastave njemačkog jezika 
- sa značajem i primjenom nastavne igre u nastavi njemačkog jezika  
- sa uočavanjem i ispravljanjem usmenih i pismenih grešaka 
- s vrednovanjem, provjerom i ocjenjivanjem u nastavi njemačkog jezika  

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
- Samostalno planira, organizuje i održi nastavni sat. 
- Primijeni različite metode u posmatranju i praćenju nastave 
- Primijeni različite vrste igara u nastavi njemačkog jezika 
- Prepozna  i koriguje  greške kod učenika na različite načine 
- Vrednuje i ocijeni rad učenika na pismenim i usmenim provjerama 
- Kritički procjenjuje činjenice i teoretske postavke u odgojno-

obrazovnom procesu. 
- Primijeni odgovarajuće medije i informacionu tehnologiju u radu na 

nastavi. 

Sadržaj predmeta: 

(1-2)Jezička sredstva u nastavi njemačkog jezika: izgovor i ortografija, jezički 
fond i gramatika; (3)Zadaci i vježbe u nastavi njemačkog jezika; (4)Učenje kroz 
interakciju u nastavi njemačkog jezika; (5)Nastavna igra u nastavi njemačkog 
jezika; (6)Ponašanje nastavnika; (7)Posmatranje i praćenje nastave; 
(8)Vrednovanje u nastavi njemačkog jezika; (9)Provjera znanja: testovi i kriteriji 
za vrednovanje; (10)Tipologija zadataka za testiranje; (11)Testiranje recepivnih 
vještina; (12)Testiranje produktivnih i posebnih vještina; (13)Greške: 
definisanje, analiza, klasifikacija; (14)Korigovanje grešakai povratne informacije; 
(15)Analiza udžbenika njemačkog jezika. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće 10 Tokom cijelog semestra 

Praktičan rad 10 
Tokom hospitovanja u 

školi 
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I kolokvij 20 U 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Završni ispit 40 U ispitnim terminima 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Izrada nastavne pripreme za odgovarajuću temu i korekcije grešeka na 
primjerima koje dobiju. 
Praktičan rad: Studenti su dužni odslušati nastavu mentora u osnovnoj i/ili 
srednjoj školi (sati didaktičko-pedagoške prakse), voditi Dnevnik za praksu, 
odraditi tematski seminar  za obavljenu praksu i prezentirati ga na nastavi:  
listovi za posmatranje, izlaganje i tehnički dio prezentacije. 
I kolokvij i II kolokvij: Provjera znanja testovima – zadacima objektivnog tipa: 
dopuni, odredi šta je tačno, poveži u cjelinu, razvrstaj, prepričaj, obrazloži, 
koriguj greške i sl.  
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60 % od ukupnog broja bodova. 
Završni ispit: Usmena provjera znanja: Studenti izvlače četiri pitanja po temama 
i oblastima. Zzbir bodova za sva četiri pitanja se unosi kao bodovi za završni 
ispit. 
Svi bodovi za provjere znanja ulaze u konačni zbir za ocjenu.  
Studenti su obavezni prisustvovati na najmanje 80% nastave. Za redovno 
pohadjanje nastave studenti dobijaju potpis u indeks.  

Osnovna literatur 
(odabrana poglavlja): 

1. Grotjahn, Rüdiger/Kleppin, Karin (2015). Deutsch lehren lernen. Prüfen, 
Testen, Evaluieren. Modull 7. Goethe Institut, München: Klett - 
Langenscheidt.  

2. Dauvillier, Christa / Lévy-Hillerich, Dorothea (2004): Spiele im 
Deutschunterricht. Fernstudieneinheit 28. Berlin: Langenscheidt.  

3. Blažević, Nevenka (2007). Grundlagen der Didaktik und Methodik des 
Unterrichts    Deutsch als Fremdsprache. Rijeka: Sveučilište u Rijeci. 

Preporučena literatura: 

1. Funk, Hermann at. all (2014). Deutsch lehren lernen. Aufgaben, 
Übungen, Interaktion. Goethe Institut, München: Klett-Langenscheidt. 

2. Albers, Hans-Georg/Bolton, Sibylle (1995): Testen und Prüfen in der 
Grundstufe. Fernstudieneinheit 7. Berlin:  Langenscheidt.  

3. Bolton, Sibylle (1996): Probleme der Leistungsmessung. 
Fernstudieneinheit 10. Berlin: Langenscheidt.  

4. Kleppin, Karin (1997): Fehler und Fehlerkorrektur. Fernstudieneinheit 
19. Berlin: Langenscheidt.  

5. Heyd, Gertrude (1990).  Deutsch lehren. Grundwissen für den 
Unterricht in Deutsch als Fremdsprache. (ISBN 3-425-04373-0). F.a.M.: 
Verlag Moritz Diesterweg.Bausch, Karl-Richard/Christ, H./Krumm, H.-J. 
(2009). Handbuch Fremdsprachenunterricht. (ISBN 3-8252-8043-8). 
Tübingen und Basel: A. Francke Verlag.  

6. Storch, Günter (2009): Deutsch als Fremdsprache – Eine Didatktik. 
Paderborn: W. Fink Verlag.  

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 

Samoevaluacija studijskog programa, interna analiza kvaliteta i uspješnost 
izvedbe predmeta prati se samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu 
povratnih informacija od studenata – studentsko anketiranje  i analize uspjeha 
studenata. 
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PDF-NJJK17-412 - FRAZEOLOGIJA (NJEMAČKI JEZIK) 

Puni naziv predmeta: Frazeologija (njemački jezik) 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-412 

Godina studija: 4. godina 

Semestar: 7. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe  Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 15 30 50 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Leksikologija njemačkog jezika 2 - PDF-NJJK17-322 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su: 
1. usvajanje osnovnih znanja i pojmova iz frazeologije; 
2. definiranje frazeološke jedinice; 
3. upoznavanje s ekvivalentima pri prevođenju;  
4. upoznavanje s tehnikom rada na tekstu; 
5. razvijanje vještina rada u grupi, pretraživanja i čitanja stručne literature. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će: 
- moći definirati i protumačiti osnovne pojmove iz frazeologije;  
- biti u stanju da prepozna frazeološku jedinicu u tekstu; 
- znati klasificirati frazeme prema morfološkoj, sintaktičkoj i semantičkoj razini;  
- znati koristiti frazeološke rječnike pri prevođenju; 
- znati prevesti korektno frazem na ciljni jezik. 
- moći raditi u grupi na istraživanju određenih lingvističkih tema i znati 
prezentirati rezultate tog istraživanja.  

Sadržaj predmeta: 
Ciljevi i zadaci frazeologije;  pojam i definicija frazema; morfosintaktička 
klasifikacija; kontrastivna frazeologija; semantička polja; komparativni frazemi; 
komunikativni frazemi. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 tokom semestra 

Seminaraski rad 10 Tokom semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 40 
u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće i seminarski rad:  
Studenti će u prvoj sedmici nastave dobiti popis tema za seminarski rad i 
opredijeliti se za jednu od ponuđenih. Isto tako će prilikom preuzimanja teme 
biti dogovoren rok za izradu seminarskog rada. Konačne verzije se predaju 
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odštampane i uvezane u skladu s Uputama, samo u predviđenom terminu 
(vrijeme konsultacija). Izvan navedenih termina, ni radne niti konačne verzije 
neće biti prihvaćene. Zadaće se predaju najkasnije 7 dana nakon što su zadane. 
Zadaće predane izvan ovog roka se neće uzimati u obzir. Zadaće se boduju 
zajedno sa seminarskim radom i nose se na uvid na završni ispit. 
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno. Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od 
ukupnog broja bodova.  
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na predavanjima u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju. 
Uslov za izlazak na završni ispit je postignutih minimalno 30 bodova na svim 
predispitnim aktivnostima. Kriterij za prolaz na završnom ispitu je 60% od 
ukupnog broja bodova. Student je položio ispit ako je na predispitnim 
obavezama i završnom ispitu ostvario ukupno najmanje 60 bodova. 

Obavezna literatura 
(odabrana poglavlja): 

1. Ćoralić, Z. (2010). O odabiru, upotebi i prevođenju modificiranih idioma u 
književnom djelu Güntera Grassa. Bihać: Pedagoški fakultet Univerziteta u 
Bihaću. 
2. Ćoralić, Z. (2009). Hrana kao simbol u frazeologiji bosanskoga i njemačkoga 
jezika. Bihać: Pedagoški fakultet Univerziteta u Bihaću. 
3. Fleischer. W (1997). Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache. 
Tübingen: Niemeyer Verlag.  

Preporučena literatura: 

1. Ćoralić, Z. (2013). Bosansko-njemački frazeološki rječnik. Bihać: Pedagoški 
fakultet Univerziteta u Bihaću. 
2. Ćoralić, Z. (2012). Bosanski frazeološki rječnik. Bihać: Pedagoški fakultet 
Univerziteta u Bihaću.  
3. Burger, H. (1973). Idiomatik des Deutschen. Max Niemeyer Verlag. Tübingen.  
4. Burger, H. (1998). Phraseologie. Eine Einführung am Beispiel des Deutschen. 
Berlin: Erich Schmidt Verlag.  
5. Burger, H. (2003). Phraseologie. 2. Auflage. Berlin: Erich Schmidt Verlag. 
6. Buhofer, A. / Burger, H./ Gautier, L. (2001). Aspekte europäischer 
Phraseologie. Festschrift für Getrud Greciano zum 60. Geburtstag. Phrasologie 
und Parömiologie, Band 8. Hohengehren: Schneider Verlag.- 

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi: predavanjima, vježbama i 
seminarima. O tome se vodi odvojena evidencija. Studenti su obavezni 
prisustvovati najmanje na 80% časova predavanja i isto toliko časova vježbi i 
seminara. Za urednost pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks.  

Osiguranje kvaliteta: Anketiranje studenata 
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PDF-NJJK17-413 – SEMANTIKA NJEMAČKOG JEZIKA 

Puni naziv predmeta: Semantika njemačkog jezika 

Šifra predmeta: PDF - NJJK17 - 322 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 7.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 
 
5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 
Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 65 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: 
 
Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
PDF - NJJK17 -311 - Leksikologija njemačkog jezika 2 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta su 
1. upoznavanje sa semantičkim pojmovima koji prate sve jezičke razine i sve 

lingvističke discipline u okviru studija njemačkog jezika;  
2. upoznavanje s različitim modelima opisa značenja; 
3. podizanju nivoa semantičke kompetencije studenata;  
4. osposobljavanje za semantičku analizu autentičnih tekstova na njemačkom 

jeziku 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da  
1. objasni osnovne semantičke pojmove koji prate sve jezičke razine i sve 

lingvističke discipline u okviru studija njemačkog jezika; 
2. identificira različite tipove značenja (leksičko značenje, aktuelno značenje, 

situativno značenje, denotacija i konotacija); 
3. za opis značenja primjenjuje različite modele opisa značenja; 
4. analizira različite tekstne vrste sa semantičkog aspekta. 

Sadržaj predmeta: 

Semantika i bliske lingvističke discipline. Tipovi značenja: leksičko značenje, 
aktuelno značenje, situativno značenje, denotacija i konotacija. Modeli opisa 
značenja. Semantičke relacije (sinonimija, antonimija, kontradiktornost, 
hiperonimija, polisemija, homonimija, heteronimija). Komponencijalna analiza. 
Pojam prototipa. Semantičko polje. Sintaktički i semantički aspekti valencije. 
Teorija dubinskih padeža. Metafora i metonimija. Promjene značenja. Značenje 
složenica. Kognitivna semantika.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 
Način provjere 

 
% 
 

Termin 
 

Urednost pohađanja 
nastave  10 Tokom semestra 

Prvi kolokvij 20 8. sedmica 
Drugi kolokvij 20 15. sedmica 

Seminarski rad 10 Tokom semestra 
Završni ispit 40 Junsko-julski ispitni rok 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

 
1. Kontinuirano prisustvo studenata na predavanjima i vježbama neophodno 

je zbog specifičnosti predmeta koji podrazumijeva aktivno učešće u nastavi. 
Broj bodova po kriteriju 1 odnosi se na urednost pohađanja predavanja i 
vježbi i to u odnosu 5+5 bodova. Potreban broj bodova za prolaz su 
minimalno 3 boda za predavanja i 3 boda za vježbe.  

1. Na I i II kolokviju se provjerava stupanj usvojenosti obrađenog gradiva.   
Prag prolaznosti na provjeri znanja je 12 od maksimalno 20 bodova. 

2. Izradom seminarskog rada na zadanu temu studenti ovladavaju tehnikom 
pisanja naučnog rada i prezentiranja rezultata samostalnog istraživanja. 
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Student može dobiti maksimalno deset, a minimalno šest bodova za izradu i 
prezentaciju seminarskog rada 

3. Završni ispit podrazumijeva provjeru cjelokupnog gradiva, a može biti 
pismeni ili usmeni. Prag prolaznosti 24 od maksimalno 40 bodova. 

Osnovna literatura: 
1. Schwarz, Monika /Chur, Jeannette (1996). Semantik. Ein Arbeitsbuch. 

Tübingen:  Gunter Narr Verlag.  

Preporučena literatura: 
1. Busch, Albert/ Stenschke (2007). Germanistische Linguistik. Tübingen: 

Gunter Narr Verlag. 

Značajne napomene: 
Detaljan opis predmeta kao i načina bodovanja bit će definisan silabusom 
predmeta koji se ažurira za svaku akademsku godinu. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću. 
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PDF-NJJK17-414 - SAVREMENI NJEMAČKI JEZIK 5 

Puni naziv predmeta: Savremeni njemački jezik 5 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-414 

Godina studija: 4. godina 

Semestar: 7. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Vježbe  
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

60 65 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Savremeni njemački jezik 4 – PDF-NJJK17-324 

Ciljevi predmeta: 
Cilj predmeta je: 

- Ovladati jezičkim vještinama do nivoa C1.1. 
- Ovladati leksičkim i gramatičkim znanjem za nivo C1.1 

Ishodi učenja: 

Student će biti u stanju: 
- Razumjeti iskaze na nivou C1.1, govoriti o stručnim stvarima koje ga 

interesuju na jednostavan i koherentan način, prepričati događaj, 
izraziti očekivanja, cilj ili obrazlažiti razloge koji se odnose na neki 
projekat ili ideju. 

- Kritički analizirati temeljne aspekte jezičke upotrebe u pisanom i 
usmenom izražavanju i uporedi s maternjim i drugim stranim jezicima. 

- Samostalno pisati i prevoditi stručne tekstove. 

Sadržaj predmeta: 

U okviru predmeta Savremeni njemački jezik 5 obrađuju se njemačke fraze i 
sintagme te specifične leksičke jedinice. Sve navedene leksičke jedinice 
uvježbavaju se na odabranim tekstovima (prepričavanje teksta, diskusija na 
zadanu temu, sastavljanje tekstova itd.). Uvježbavanje svih jezičkih vještina za 
nivo C1.1. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 
Tokom 

semestra 

Referat 5 
Tokom 

semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 45 
u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Zadaci iz udžbenika i radne sveske (dopuni, prepričaj, prevedi i sl.). 
Zadaće se daju na uvid odnosno prezentiraju na vježbama u terminu za koji su 
predviđene. 
Referat: Obrada i prezentacija jedne teme uz diskusiju i izradu radnog lista. 
Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu referata.  
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno u vidu zadatka objektivnog tipa, razumijevanja slušanjem, 
razumijevanja čitanjem i pisanje sastava/pisama/e-mailova i sl. 
Usmeni završni ispit: 
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Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na vježbama u toku semestra.  
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od ukupnog broja bodova. 

Osnovna literatura 
(odabrana poglavlja): 

Daniels, A. et. al (eds.) (2008). Mittelpunkt C1. Deutsch als Fremdsprache für 
Fortgeschrittene. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen GmbH. 
Hall, K./Scheiner B. (2014). Deutsch als Fremdsprache. Űbungsgrammatik für 
die Oberstufe. München: Hueber Verlag. 

Preporučena literatura: 

1. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1995). Duden. Die Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
2. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
3. Helbig, G./Buscha, J. (2013). Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. München: Klett-Langenscheidt. 
4. Fleischer. W (1997). Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache. 
Tübingen: Niemeyer Verlag. 
Jednojezični i dvojezični rječnici 

Značajne napomene: 
Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati najmanje na 80% časova vježbi. Za urednost 
pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Samoevaluacija – studentska anketa 
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PDF-NJJK17-415 – SAVREMENA AUSTRIJSKA KNJIŽEVNOST 

Puni naziv predmeta: Savremena austrijska književnost 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-415 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 7.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

(Tabela s brojem sati za: predavanja; vježbe, ostalo i samostalno učenje) 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe  Seminar 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 20 45 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente sa najznačajnijim autorima i ostvarenjima austrijske 

književnosti od druge polovine 20. stoljeća.  
- Osposobiti studente za samostalan rad i razumijevanje ovog razdoblja, 

disusiju i analizu djela.. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta studenti će: 
- znati samostalno analizirati i interpretirati književna djela savremene 

austrijske književnosti u kontekstu njihova nastanka i recepcije, 
- biti upoznati sa poznatim autorima i djelima savremene austrijske 

književnosti 
- diskutirati o književnim tekstovima, 
- razmišljati o vlastitim iskustvima čitanja, 
- zauzimati stav o obrađenim djelima i temama. 

Sadržaj predmeta: 

Ovaj kolegij obuhvaća austrijsku književnost od druge polovice 20. stoljeća do 
danas, s pregledom različitih književnih žanrova. Obrađuju se književne skupine 
i struje (Wiener Gruppe, Forum Stadtpark, Anti-Heimatliteratur) u društvenom i 
umjetničkom kontekstu svoga vremena, kao i ključna djela značajnih autora 
austrijske savremene književnosti kao što su Thomas Bernhard, Elfriede Jelinek, 
Peter Handke, Ingeborg Bachmann, Barbara Frischmuth, Ernst Jandl, Peter 
Turrini, Franz Innerhofer, Josef Winkler, Daniel Kehlmann, Thomas Glavinic itd. 
Obrađuje se ključni aspekti pojedinih djela kao npr. suočavanje s prošlošću, 
problemi identiteta i pripovijedanja, djetinjstvo i život na selu, aktualna 
društvena zbivanja. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo  na nastavi 10 tokom 
semestra 

I kolokviji 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 15. sedmici 
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Seminarski rad 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
Svaki student je dužan napisati u suradnji s nastavnikom i izlagati na vježbama 
seminar na određenu temu koju će dobiti u dogovoru s nastavnikom (po 
mogućnosti uz Power Point prezentaciju). 
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 

Žmegač, Viktor (ur.), Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert 
bis zur Gegenwart, Weinheim, Beltz Athenäum 1995, Band III/2: 1945-1980 
(Seiten 695-825).  
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 

Bortenschlager, Wilhelm, Deutsche Literaturgeschichte 2, Wien, Leitner 1986. 
Bortenschlager, Wilhelm, Deutsche Literaturgeschichte 3, Wien, Leitner 1996. 
Bortenschlager, Wilhelm, Deutsche Literaturgeschichte 4, Wien, Leitner 2001. 
Schmidt-Dengler, Wendelin, Bruchlinien. Vorlesungen zur österreichischen 
Literatur 1945-1990, Salzburg und Wien, Residenz Verlag 1995. 
Zeyringer, Klaus, Österreichische Literatur seit 1945, Innsbruck, Studien 2008. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-421 - OBRADA TEKSTOVA U NASTAVI NJEMAČKOG JEZIKA  

Puni naziv predmeta: Obrada tekstova u nastavi njemačkog jezika  

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-421 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 8.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 7 

Radno opterećenje 
studenta: 

Kontakt sati sedmično: 3 sata pedavanja, 2 sata vježbi i 1 sat seminara 
(praktična nastava) 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe Seminar Zadaće 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 30 30 15 70 175 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Metodika nastave njemačkog jezika 2 – PDF-NJJK17-411 

Ciljevi predmeta: 

Upoznati studente : 
- s vrstama tekstova u nastavi njemačkog jezika 
- s fazama obrade tekstova 
- s analitičkim metodama obrade tekstova u nastavi njemačkog jezika 
- s produktivnim i praktičnim metodama obrade tekstova u nastavi nemačkog 
jezika 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
- Prepozna i odabere odgovarajuće vrste tekstove za nastavu njemačkog 

jezika 
- Definiše i primijeni  faze obrade teksta 
- Primijeni i uporedi različite metode u obradi tekstova na nastavi kao i 

ostala savremena nastavna dostignuća uz primjenu medija 
- Radi u grupi na istraživanju i prezentaciji rezultata 
- Samostalno planira, pripremi, organizuje i analizira sat obrade teksta u 

nastavii njemačkog jezika. 

Sadržaj predmeta: 

(1)Vrste tekstova u nastavi njemačkog jezika; (2-5)) Metode za rad na 
tekstovima u nastavi njemačkog jezika (analitičke i produktivne); (6) 
Standardizovani postupak za rad na tekstu; (7) Razumijevanje teksta; (8) 
Literarni tekstovi: romani, novele, bajke, kratke priče, anegdote, pjesme, 
stripovi i ostali; (9-11)Standardisierte Vorgehensweise beim Arbeiten mit 
Texten; (12) Autentični tekstovi; (13) Gramatika u tekstovima; (14)Kultura i 
civilizacija u tekstovima-didaktiozacija tekstova; (15)Tekstovi sa jezičkim igrama. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće 10 Tokom cijelog semestra 

Praktičan rad 20 
Tokom hospitovanja u 

školi 

I kolokvij 20 U 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Završni ispit 30 U ispitnim terminima 
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Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Izrada pripreme za obradu teksta u nastavi po različitim metodama i 
prepoznavanje grešaka u pripremama koje dobiju za analizu. 
Praktičan rad: Studenti su dužni odslušati nastavu mentora u osnovnoj i/ili 
srednjoj školi (2 nastavna sata metodičke prakse), voditi Dnevnik za praksu, 
odraditi pripreme i održati dva ogledna sata u školi. Boduju se: sadržaj priprema 
za ogledne sate, održani sati i tehnički dio prezentacije. 
I kolokvij i II kolokvij: Kolokviji podrazumijevaju praktičnu provjeru znanja 
testiranjem- zadatkom objektivnog tipa: dopuni, poveži, prepričaj, odgovori na 
pitanja, multiplechoice zadaci i sl.  
Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60 % od ukupnog broja bodova. 
Završni ispit: Usmena provjera znanja: Studenti izvlače četiri pitanja po temama 
i oblastima. Zbir bodova za sva četiri pitanja se unosi kao bodovi za završni ispit. 
Svi bodovi za provjere znanja ulaze u konačni zbir za ocjenu.  
Studenti su obavezni prisustvovati na najmanje 80% nastave. Za redovno 
pohadjanje nastave studenti dobijaju potpis u indeks.  

Osnovna literatura: 

1. Rösler, Dietmar/Würffel, Nicola (2014). Arbeit mit Texten in: Deutsch lehren 
lernen. Lernmaterialien und Medien. Goethe Institut, München: Klett-
Langenscheidt. 

2. Goethe Institut – Hrsg. (2008). Textkompetenz in: Fremdsprache Deutsch. 
Zeitschrift für die Praxis des Deutschunterrichts. Heft 39. Hueber Verlag. 

Preporučena literatura: 

1. Blažević, Nevenka (2007). Grundlagen der Didaktik und Methodik des 
Unterrichts    Deutsch als Fremdsprache. Rijeka: Sveučilište u Rijeci.  

2. Bausch, Karl-Richard/Christ, H./Krumm, H.-J. (2009). Handbuch 
Fremdsprachenunterricht. (ISBN 3-8252-8043-8). Tübingen und Basel: A. 
Francke Verlag.  

3. Heyd, Gertrude (1990).  Deutsch lehren. Grundwissen für den Unterricht 
in Deutsch als Fremdsprache. (ISBN 3-425-04373-0). F.a.M.: Verlag 
Moritz Diesterweg. 

4. Storch, Günter (2009): Deutsch als Fremdsprache – Eine Didatktik. 
Paderborn: W. Fink Verlag.  

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Samoevaluacija studijskog programa, interna analiza kvaliteta i uspješnost 
izvedbe predmeta prati se samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu 
povratnih informacija od studenata  i analize uspjeha studenata. 
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PDF-NJJK17-422 – TEORIJA PREVOĐENJA (NJEMAČKI JEZIK) 

Puni naziv predmeta: Teorija prevođenja (njemački jezik) 

Šifra predmeta: PDF - NJJK17 - 422 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 8.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 
 
6 

Radno opterećenje 
studenta: 

 Za cijeli semestar: 

Predavanja Vježbe  Seminar 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 30 60 150 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
PDF – NJJK17 – 311 - Leksikologija njemačkog jezika 2 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta su: 
1. definiranje predmeta proučavanja teorije prevođenja; 
2. upoznavanje sa značajem  prevođenja kao jednim od oblika interkulturalne 

komunikacije; 
3. upoznavanje s tehnikama i tipovima prevođenja; 
4. upoznavanje s komponentama i tokom procesa prevođenja; 
5. razvijanje svijesti o značaju  podizanja nivoa translatološke kompetencije za 

pozicioniranje prevoditelja u društvu. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da 
1. prepozna značaj jezičke i kulturološke kompetencije za uspješno 

prevođenje; 
2. odabere adekvatnu tehniku usmenog prevođenja u skladu s 

komunikacijskom situacijom;  
3. odabere adekvatnu tehniku pismenog prevođenja u skladu s tipom i 

funkcijom teksta;  
4. primijeni stečena znanja u procesu prevođenja autentičnih tekstova s 

njemačkog i na njemački jezik; 
5. promovira visoke profesionalne i etičke standarde u oblasti prevođenja kao 

interkulturalne komunikacije. 

Sadržaj predmeta: 

Historijski razvoj teorije prevođenja. Jezička i kulturološka kompetencija kao 
preduvjet translatološke kompetencije. Tipovi i tehnike  prevođenja. 
Funkcionalni pristup prevođenju. Funkcija teksta i prevođenje. Komponente 
procesa prevođenja. Mašinsko prevođenje. Prevođenje stručnih tekstova. 
Prevođenje u nastavi stranih jezika. Obrazovanje i društveni status prevoditelja. 
Status prevođenja i prevoditelja u društvu.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 
Način provjere 

 
% 
 

Termin 
 

Urednost pohađanja 
nastave i aktivnost na 

nastavi 
10 Tokom semestra 

Prvi kolokvij 20 8. sedmica 

Drugi kolokvij 20 15. sedmica 

Seminarski rad 10 Tokom semestra 

Završni ispit 40 Junsko-julski ispitni rok 
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Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

 
1. Kontinuirano prisustvo studenata na predavanjima i vježbama neophodno 

je zbog specifičnosti predmeta koji podrazumijeva aktivno učešće u nastavi. 
Broj bodova po kriteriju 1 odnosi se na urednost pohađanja predavanja i 
vježbi i to u odnosu 5+5 bodova. Potreban broj bodova za prolaz su 
minimalno 3 boda za predavanja i 3 boda za vježbe.  

2. Na I i II kolokviju se provjerava stupanj usvojenosti obrađenog gradiva.   
Prag prolaznosti je 12 od maksimalno 20 bodova. 

3. Izradom seminarskog rada na zadanu temu studenti ovladavaju tehnikom 
pisanja naučnog rada i prezentiranja rezultata samostalnog istraživanja. 
Student može dobiti maksimalno deset, a minimalno šest bodova za izradu i 
prezentaciju seminarskog rada 

4. Završni ispit podrazumijeva provjeru cjelokupnog gradiva, a može biti 
pismeni ili usmeni. Prag prolaznosti je osvojenih 24 boda od maksimalno 40 
bodova. 

Osnovna literatura: 

1. Kadrić, Mira/ Kaindl, Klaus/ Kaiser-Cooke, Michéle (2010). Basiswissen 
Translation. Wien: Facultas.wuv.  

2. Kautz, Ulrich (2002). Handbuch Didaktik des Übersetzens und 
Dolmetschens. Goethe Institut. 

Preporučena literatura: 

1. Honig, Hans (1997). Konstruktives Übersetzen. 2. durchges.  Aufl. 
Studien zur Translation;  Bd. 1. Tübingen: Stauffenburg -Verlag. 

2. Nord, Christiane (2009). Textanalyse und Übersetzen. 4., überarbeitete 
Auflage. Tübingen: Julius Groos Verlag 

Značajne napomene: 
Detaljan opis predmeta kao i načina bodovanja bit će definisan silabusom 
predmeta koji se ažurira za svaku akademsku godinu. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću. 
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PDF-NJJK17-423 - SAVREMENI NJEMAČKI JEZIK 6 

Puni naziv predmeta: Savremeni njemački jezik 6 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-423 

Godina studija: 4. godina 

Semestar: 8. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Vježbe  
Samostalno 

učenje TOTAL 

60 65 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Savremeni njemački jezik 5 – PDF-NJJK17-414 

Ciljevi predmeta: 
Cilj predmeta je: 

- Ovladati jezičkim vještinama do nivoa C1.2. 
- Ovladati leksičkim i gramatičkim znanjem za nivo C1.2 

Ishodi učenja: 

Student će biti u stanju: 
- Razumjeti iskaze na nivou C1.2, govoriti o stručnim stvarima koje ga 
interesuju na jednostavan i koherentan način, prepričati događaj, izraziti 
očekivanja, cilj ili obrazlažiti razloge koji se odnose na neki projekat ili ideju. 
- Kritički analizirati temeljne aspekte jezičke upotrebe u pisanom i 
usmenom izražavanju i uporedi s maternjim i drugim stranim jezicima. 
- Samostalno pisati i prevoditi stručne tekstove. 

Sadržaj predmeta: 

Na predmetu Savremeni njemački jezik 6 u fokusu je usporedba frazeoloških i 
ostalih leksičkih jedinica u oba jezika. Sve usporedbe frazeoloških i ostalih 
leksičkih jedinica u oba jezika uvježbavaju se na odabranim tekstovima 
(prepričavanje teksta, diskusija na zadanu temu, sastavljanje tekstova itd.) do 
nivoa C1.2. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće  10 
Tokom 

semestra 

Referat 5 
Tokom 

semestra 

1. kolokvij 20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Usmeni završni ispit 45 
u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Zadaci iz udžbenika i radne sveske (dopuni, prepričaj, prevedi i sl.). 
Zadaće se daju na uvid odnosno prezentiraju na vježbama u terminu za koji su 
predviđene. 
Referat: Obrada i prezentacija jedne teme uz diskusiju i izradu radnog lista. 
Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu referata. 
Radna verzija referata se predaje putem elektronske pošte a konačna verzija se 
predaje odštampana prije same prezentacije referata. Izvan dogovorenih 
rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija. 
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi referat i zadaće u toku 
semestra.  
1. i 2. kolokvij: 
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Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno u vidu zadatka objektivnog tipa, razumijevanja slušanjem, 
razumijevanja čitanjem i pisanje sastava/pisama/e-mailova i sl. 
Usmeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja usmenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na vježbama u toku semestra. Kriterij za prolaz na ovim provjerama 
znanja je 60% od ukupnog broja bodova. 

Osnovna literatura: 

Daniels, A. et. al (eds.) (2008). Mittelpunkt C1. Deutsch als Fremdsprache für 
Fortgeschrittene. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen GmbH.  
Hall, K./Scheiner B. (2014). Deutsch als Fremdsprache. Űbungsgrammatik für 
die Oberstufe. München: Hueber Verlag. 

Preporučena literatura: 

1. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1995). Duden. Die Grammatik. Mannheim: 
Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
2. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
3. Helbig, G./Buscha, J. (2013). Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den 
Ausländerunterricht. München: Klett-Langenscheidt. 
4. Fleischer. W (1997). Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache. 
Tübingen: Niemeyer Verlag. 
Jednojezični i dvojezični rječnici 

Značajne napomene: 
Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati najmanje na 80% časova vježbi. Za urednost 
pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Samoevaluacija – anketiranje studenata 
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PDF-NJJK17-424 – NJEMAČKA KNJIŽEVNOST MODERNE I POSTMODERNE 

Puni naziv predmeta: Njemačka književnost moderne i postmoderne 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-424 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 8.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 5 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe Lektira 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 30 25 40 125 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Obavezni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Upoznati studente sa poetološkim odrednicama „moderno“ i 

„postmoderno“ u književnosti.  
- Osposobiti studente za prepoznavanje tih značajki u njemačkim 

književnim djelima toga perioda, za diskusiju i analizu djela. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će: 
- imati pregled njemačke književnosti moderne i postmoderne, 
- prepoznati, analizirati i opisati književne tekstove u kontekstu njihova 

nastanka i djelovanja (društveni, estetski, kulturni, biografski aspekti), 
- biti upoznati sa značajkama ovih književnih perioda, 
- diskutirati o književnim tekstovima, 
- biti upoznati sa istaknutim autorima i djelima toga doba 
- zauzimati stav u pitanjima književnog vrednovanja. 

Sadržaj predmeta: 

Studenti se na predavanjima upoznaju s problematikom, pojmom i 
periodizacijom Moderne, te s odnosom Moderne i antimodernih strujanja. 
Upoznat će se i sa teorijskim pretpostavkama pojmova moderna i postmoderna, 
njihovom upotrebom u njemačkoj književnoj praksi. Nadalje, u središtu pažnje 
će se naći autori i književna strujanja koja se mogu svrstati u ove odrednice. Na 
vježbama će studenti, u radu na odabranim tekstovima, ulaziti dublje u samu 
genezu modernističke i postmodernističke književne prakse.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 tokom 
semestra 

I kolokviji 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 
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Dnevnik čitanja 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
Dnevnik čitanja: Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni pročitati 
programom i silabusom predviđenu lektiru u toku semestra. U terminima 
predviđenim za vježbe provjeravat će se redovnost čitanja lektire 
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 
V. Žmegač (Hrsg.): Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert bis 
zur Gegenwart. III, Athenäum, 1984. 
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 

S. Arndal, B. A. Sørensen: Geschichte der deutschen Literatur, München, 1997. 
B. Balzer, V. Mertens et al. (Hrsg.): Deutsche Literatur in Schlaglichtern, Meyers 
Lexikonverlag, Mannheim, Wien, 1990. 
D. Krywalski, W. Beimdick (Hrsg.): Werk und Wirkung: Fünfzehn Jahrhunderte 
deutscher Dichtung, Oldenburg, München, 1997. 
L von Saalfeld, D. Kreidt, Dietrich, F. Rothe: Geschichte der deutschen Literatur 
von den Anfängen bis zur Gegenwart, Droemer Knaur, München, 1989. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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IZBORNI PREDMETI 

PDF-NJJK17-I1– NJEMAČKA UMJETNIČKA BALADA 

Puni naziv predmeta: Njemačka umjetnička balada 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I1 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 3.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe  Analiza 
Samostalno 

učenje TOTAL 

15 30 5 25 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 
Upoznati studente sa pojmom balada, te ih osposobiti za razlikovanje ove lirske 
vrste od drugih. Upoznati studente sa najznačajnijim baladama (kako narodnim, 
tako i umjetničkim) od njenih početaka pa sve do druge polovine 20. stoljeća. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će: 
- biti  senzibilizirani za čitanje, razumijevanje i interpretiranje lirike, 
- biti upoznati sa stilskim, estetskim i izražajnim vrijednostima njemačke 

balade, 
- biti sposobni za samostalno razmišljanje o književnosti, 
- prepoznati posebnosti balade u odnosu na druge žanrove lirike. 

Sadržaj predmeta: 

Pojam balade, narodne i umjetničke balade. Definicija (J. W. Goethe, W. Kayser) 
i podvrste/skupine,  njezin razvoj od G. A. Bürgera  do  B. Brechta (u pregledu); 
Narodne balade (Liebesprobe, Ritter und Magd itd.); Prva umjetnička balada u 
njemačkoj književnosti: G. A. Bürger: Lenore (motiv "povratnika"); M. Claudius: 
Der Tod und das Mädchen. –– "Godina balada 1797" i klasična umjetnička 
balada – J. W. Goethe i umjetnička balada (vrste, značajke, motivi, analiza, 
usporedba: Erlkönig, Die Braut von Korinth, Der Gott und die Bajadere); F. 
Schiller i umjetnička balada (vrste, značajke, motivi, analiza, usporedba: Der 
Handschuh, Kassandra, Die Bürgschaft);  Umjetnička balada romantizma: C. 
Brentano (Auf dem Rhein), J.v. Eichendorff (Die späte Hochzeit); Umjetnička 
balada između romantizma i realizma (autori, teme i motivi): A. v. Droste-
Hülshoff (Der Knabe im Moor), H. Heine (Die Grenadiere, Der Asra) Umjetnička 
balada realizma (autori, teme i motivi: usporedba s umjetničkom baladom 
romantizma): Th. Fontane (Archibald Douglas), C. F. Meyer (Die Füße im 
Feuer).Umjetnička balada u njemačkoj književnosti 20. stoljeća (vrste, teme i 
motivi): F. Wedekind (Der Tantenmörder, Das Lied vom armen Kind); Veliki 
pjesnik balada B. Brecht (Von der Kindesmörderin Marie Farrar, Die Legende 



 

117 
 

der Dirne Evlyn Roe, Legende vom toten Soldaten); Autori i autorice balada u 
njemačkoj književnosti 20. stoljeća (izbor: R.M. Rilke, B. v. Münchhausen, A. 
Miegel, G. Trakl, F. Werfel, G. Kolmar, Th. Kramer, J. R. Becher, P. Huchel, V. 
Braun, M. L. Kaschnitz, W. Biermann, G. Grass). 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 tokom 
semestra 

I  kolokvij 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 
Samostalno izlaganje analize 
i interpretacije jedne 
balade. 

10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi tokom semestra 
samostalno analizu jedne balade i izložiti istu prezentacijom.  
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 

Deutsche Balladen, Auswahl und Nachwort von Konrad Nussbächer, Philipp 
Reclam jun. Verlag (Universal-Bibliothek Nr. 8501/7/), Stuttgart, 1982. 
S. Kabić: Die deutsche Volks - und Kunstballade, Text - und Kritikauswahl, Zadar, 
1986. 

Preporučena literatura: 

H. Laufhütte: Formulierungshilfe für Haustyrannen, Goethe: Der Gott und die 
Bajadere, u: Gedichte und Interpretationen. Klassik und Romantik. 
Herausgegeben von Wulf Segebrecht,  Philipp Reclam jun. (Reclam und 
Universal-Bibliothek 7892), Band 3,  str. 114-143, Stuttgart, 2004.  
A. Schöne: Gotfried August Bürger: Lenore, u: Benno von Wiese (Hrsg.), Die 
deutsche Lyrik. Form und Geschichte. Interpretationen. Vom Mittelalter bis zur 
Frühromantik, August Bagel Verlag, str. 190-210, Duesseldorf, 1957. 
J. Stanzel: Über die ästhetische Erziehung eines Tyrannen. Zu Schillers Ballade 
Die Bürgschaft, u: Gedichte und Interpretationen. Klassik und Romantik. 
Herausgegeben von Wulf Segebrecht, Philipp Reclam jun. (Reclam und 
Universal-Bibliothek 7892), Band 3, str. 169-180, Stuttgart, 2004. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-I2 – GOETHE 

Puni naziv predmeta: Goethe 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I2 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 3.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

(Tabela s brojem sati za: predavanja; vježbe, ostalo i samostalno učenje) 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTA

L 

15 30 10 20 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 
Upoznati studente sa životom i djelovanjem ovog velikog njemačkog autora 
Johanna Wolfganga Goethea. Upoznati studente sa nekim od njegovih 
najznačajnijih književnih ostvarenja. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će: 
- biti upoznati s najpoznatijim djelima velikana njemačke književnosti 18. 

i 19. st. – J. W. Goethea (1749. - 1832.), 
- znati aktivno čitati i sintetizirati pročitano 
- diskutirati i samostalno razmišljati o književnosti 
- raditi u grupi, skupljati, interpretirati i kritički prosuđivati relevantne 

informacije i iz njih izvoditi naučno utemeljene sudove. 

Sadržaj predmeta: 

Goethe je sigurno najveći njemački pisac i jedan od najvećih u svjetskoj 
književnosti. Znanje mu je bilo jako široko: interesirao se za poeziju, umjetnost, 
filozofiju, prirodoslovlje, fiziku, pa čak i za magiju. Od 1771. godine do 1775. 
godine proboravio je Goethe u Frankfurtu i Wetzlaru i postao oduševljeni 
pristalica Sturm und Dranga. Götz von Berlichingen je prva značajnija drama baš 
tog razdoblja njegova života. I Patnje mladog Werthera su strastveno i osjećajno 
djelo o mladom samoubojici nastalo u tom razdoblju. Roman je preveden na 
sve jezike, izazvao je pravu «modu» oponašanja Wertherova stila života. Godine 
1775. Goethe odlazi u Weimar, gdje ostaje do svoje smrti. Od 1775.-1805. 
godine  nastale su njegove najpoznatije balade Der Fischer i Der Erlkönig. U tom 
je razdoblju napisao i nekoliko drama, putopis Italienische Reise i, što je 
najvažnije, radio je na Faustu. Godine 1808. završio je prvi dio Fausta, dok je 
drugi dio završio kratko prije svoje smrti. Faust je njegovo životno djelo na 
kojem je radio cijeli svoj život i koje sadržava njegove poglede na čovjeka i 
razvoj čovječanstva. Dok je pisao Fausta Goethe nije prestao objavljivati: svoju 
autobiografiju u četiri toma, bildungsromane, zbirku pjesama Der westöstliche 
Diwan i dr. Predavanja će na ovom kolegiju biti popraćena audio i video 
materijalom o Goetheovom životu, radu, djelima, razdobljima u kojima je 
djelovao i sl. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo  na nastavi 10 tokom 
semestra 

I kolokvij 20 u 8. sedmici 
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II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Izrada seminarskog rada 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama.  
Svaki student je dužan napisati u suradnji s nastavnikom i izlagati na vježbama 
seminar iz jednog Goetheovog djela kojeg će dobiti u dogovoru s nastavnikom 
(po mogućnosti uz Power Point prezentaciju). Izlaganje treba trajati 15-20 
minuta i obuhvatiti sve bitne elemente drame.   
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 
K. O. Conrady: Goethe-Leben und Werk, Artemis 
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 

I. Pederin: Faust als Auftakt zum modernen Atheismus, Godišnjak njemačke 
narodnosne zajednice VDG Jahrbuch, 1999., str. 99-108. 
S. Blessin: Goethes Romane, Aufbruch in die Moderne, Schöningh, Paderborn, 
1996. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-I3 – AKADEMSKO PISANJE 

Puni naziv predmeta: AKADEMSKO PISANJE 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I3 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 4.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Seminar 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 15 30 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Pedagoški fakultet/Njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 

Cilj predmeta je: 
- Razviti kompetencija studenata za kvalitetno pisanje akademskih 

radova (eseji, referati, seminarski radovi, završni radovi, diplomski 
radovi). 

- Razviti/poboljšati vještine: formuliranja problema / teme rada, 
pretraživanja relevantnih izvora, ekstrakcije i sinteze relevantnih 
informacija, vođenja bilješki, sumiranja i/ili integracije informacija i 
ideja, produkcije koherentnih i dobro organiziranih pisanih radova, 
korektnog tehničkog oblikovanja radova uključujući odabir i poštivanje 
odabranih standarda navođenja izvora u tekstu i popisu literature (MLA 
i APA standardi), formuliranje naslova, sadržaja i sažetka.   

- Djelovati na razvoj vještina kritičkog čitanja i zaključivanja. 

Ishodi učenja: 

Kroz predmet Akademsko pisanje studenti će moći: 
- Identificirati (ne)poželjne karakteristike akademskih radova  
- Samostalno formulirati problem / temu pisanog rada 
- Identificirati relevantne izvore informacija neophodnih za pisanje rada 
 Razviti vještine vođenja bilješki sa neophodnim informacijama o 

izvorima informacija i ideja i analizirati iste 
 Razviti vještine osmišljavanja strukture pisanih radova 
 Razviti vještine sažetog, jasnog i argumentiranog pismenog izražavanja i 

oblikovanja teksta  
 Razviti vještine tehničkog oblikovanja radova  

Sadržaj predmeta: 

Teme koje se obrađuju uključuju: 
(1) Uvod u akademsko pisanje – čitanje, razmišljanje i pisanje! (2)Vrste radova 
koji se pišu u akademskom kontekstu; (3) Sastavni dijelovi i struktura različitih 
akademskih radova; (4) Karakteristike akademskog teksta; (5) Koraci 
akademskog pisanja – formuliranje problema / teme; (6) Koraci akademskog 
pisanja – pretraživanje relevantnih izvora; (7) Koraci akademskog pisanja - 
kritičko čitanje i vođenje bilješki; (8) Sumiranje, parafraziranje, sintetiziranje 
informacija iz više izvora; (9) Koraci akademskog pisanja - Izrada plana teksta 
(organizacija, struktura); (10) Koraci akademskog pisanja – Pisanje prve verzije 
teksta – paragrafi, poveznice, odjeljci; (11) Standardi navođenja izvora u tekstu i 
popisu literature; (12) Pisanje uvoda i zaključka; (13) Prerada prve verzije – 
revizija (organizacija, sadržaj, argumentacija, jasnoća, stil, uvod i zaključak, 
izvori); (14) Pisanje sažetka; (15) Uređivanje konačne verzije rada  

Metode nastave i učenja: 

Nastava se izvodi kroz predavanja i seminarske vježbe. Predavanja se izvode 
metodom izravnog poučavanja i pružaju pregled osnovnih informacija o 
sadržajima koji se obrađuju. Vježbe se izvode u manjim grupama i služe za 
uvježbavanje vještina predstavljenih na predavanjima.   

Način i termin provjere  
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znanja: Način provjere % Termin 

Zadaće 20 U toku 
semestra 

Kritički osvrt 1 20 Na kraju 
semestra 

Kritički osvrt 2 20 
Na kraju 
semestra 

Samostalni rad 30 
Na kraju 
semestra 

Završni ispit 10 
U redovnim 

ispitnim 
terminima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

U toku semestra studenti će dobiti niz zadataka kroz koje će uvježbavati 
osnovne vještine u svakom od predviđenih koraka akademskog pisanja. Na 
kraju semestra studenti će imati zadatak napisati kritički osvrt na dva objavljena 
stručna rada kroz koji će pokazati vještine prepoznavanja karakteristika 
(ne)kvalitetnih radova analizirajući radove od makro do mikrostrukture, te 
samostalno izraditi stručni pregledni rad  kroz koji će pokazati u kojoj mjeri su 
savladali vještine akademskog pisanja. Završni ispit je usmeni. 

Osnovna literatura: 
 
Boeglin, M. (2010). Akademsko pisanje korak po korak (poglavlja 2 i 3). 

Preporučena literatura: 

Lipson, C. (2005). How to write a BA thesis. The University of Chicago Press. 
Henning, E., Gravett, S. & van Rensburg, W. (2005). Finding your way in 
academic writing (2nd ed.). Van Schaik Publishers. 
Lipson, C. (2006). Cite right. The University of Chicago Press. 

Osiguranje kvaliteta: 

Interna analiza kvaliteta i uspješnost izvedbe predmeta prati se 
samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu povratnih informacija od 
studenata  i analize uspjeha studenata. 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 
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PDF-NJJK17-I4 - ODGOJ ZA DEMOKRATSKO GRAĐANSTVO 

Puni naziv predmeta: 
 
ODGOJ ZA DEMOKRATSKO GRAĐANSTVO 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I4 

Godina studija: 2.GODINA 

Semestar: 4. SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 15 30 75 
 

 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Razredna nastava; Bosanski jezik s književnošću i historija; Matematika i fizika;  
Engleski jezik i književnost, Njamčki jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

- 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi predmeta su: 
1. Osposobljavanje studenata za kritičko promišljanje i propitivanje 

problema suvremene  demokratske prakse i  
2. mogućnost upoređivanja modela demokracije  sa nedemokratskim  

sistemima. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će biti u stanju da: 
1. Razumije smisao i sadržaj ključnih koncepata vezanih za  demokraciju i 

uloge građana u njoj.  
2. Formira mišljenje i stav prema demokratskim vrijednostima i samim 

ljudskim pravima u društvu. 
3. Aktivno učestvuje u priimjeni i realizaciji temeljnih demokratskih 

vrijednosti. 
4. Kritički procijeni činjenice, ideje i teoretske postavke u širem odgojno-

obrazovnom kontekstu. 

Sadržaj predmeta: 

Temelji demokracije: Historijski razvoj demokracije, Modeli demokracije, 
Društveni konflikti i njihovo rješavanje; Demokracija i ljudska prava: Razvoj 
ljudskih prava kroz historiju, Ljudska prava danas (dokumenti za zaštitu ljudskih 
prava), Politika, država i pravo, Vladavina prava; Demokracija i civilno društvo: 
Demokracija i tržišna ekonomija, Profil idealnog građanina (građanska 
odgovornost, građanska vrlina, građanin i lokalna zajednica), Osnovni koncepti 
demokratskog društva (autoritet, pravda, odgovornost, privatnost), 
Obrazovanje za demokraciju (obrazovanje kroz institucije sistema, obrazovanje 
kroz nevladine organizacije), Uloga medija u demokratskom društvu; Ustavna 
demokracija: Vrijednosti ustavne demokracije, Ustav BiH i entiteta, Ustavna 
zaštita ljudskih prava (prava građana zaštićena entitetskim  i kantonalnim 
ustavima, Europska konvencija o ljudskim pravima), Nivoi vlasti u Bosni i 
Hercegovini, Podjela vlasti; Bosna i Hercegovina u procesu globalizacije: Bosna i 
Hercegovina i europske integracije, Globalizacija i njene implikacije na razvoj 
demokracije. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 
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Referat 10 
Tokom 

semestra 

3. kolokvij 20 u 8. sedmici 

4. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Pismeni završni ispit 50 
u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Referat:  
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi referat i zadaće u toku 
semestra. Prilikom preuzimanja teme za referat bit će dogovoren rok za izradu 
referata. Radna verzija referata se predaje putem elektronske pošte a konačna 
verzija se predaje odštampana prije same prezentacije referata. Izvan 
dogovorenih rokova neće biti prihvaćena ni radna niti konačna verzija. 
1. i 2. Kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno. Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od 
ukupnog broja bodova.  
Pismeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja pismenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na predavanjima u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju. 
Student je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom ispitu 
ostvario ukupno najmanje 60 bodova.  

Osnovna literatura: 
- Demokratija i ljudska prava (Zbornik radova),(2001),  Sarajevo, Civitas  BiH 
- Fočo, S. (2002), Čovjek i demokratsko društvo, Dom štampe, Zenica 

Preporučena literatura: 

- ABCeda demokracije, Leksikon  temeljnih pojmova politike, (1994), Soros Fond 
Otvoreno društvo BiH. 
- Canivez, P. (1999), Odgojiti građanina, Pravni centar, Fond otvoreno društvo 
BiH, Sarajevo. 
- Held, D. (1990), Modeli demokracije, Školska knjiga, Zagreb. 
- F. Neumann (1974), Demokratska i autoritarna  država, Zagreb.  
- J. Schumpeter (1981), Kapitalizam, socijalizam  i demokracija, Zagreb.  
- Beetham D. i Boyle K. (1995), Uvod u demokratiju, 80 pitanja i odgovora, Polity 
Press, UNESCO Publishing. 

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi: predavanjima, vježbama i 
seminarima. O tome se vodi odvojena evidencija. Studenti su obavezni 
prisustvovati na 80% časova predavanja i isto toliko časova seminara.  
Vježbe prate predavanja. 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje anketa među studentima i analiza prolaznosti u skladu sa 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima. 
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PDF-NJJK17-I5 – LEKSIKOGRAFIJA 

Puni naziv predmeta: Leksikografija 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I5 

Godina studija: 3. godina 

Semestar: 5. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 45   75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Nema 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su: 
1. usvajanje osnovnih znanja i pojmova iz leksikografije; 
2. uvid u različite vrste rječnika i leksikografske pristupe;  
3. upoznati studente s leksikografskom analizom; 
4. razvijanje vještina rada u grupi, pretraživanja i čitanja stručne literature. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će: 
- moći definirati i protumačiti osnovne pojmove iz leksikografije; 
- znati odrediti tipove rječnika;  
- znati koristiti rječnike pri prevođenju; 
- moći uraditi leksikografsku analizu; 
- moći raditi u grupi na istraživanju određenih lingvističkih tema i znati 
prezentirati rezultate tog istraživanja.  

Sadržaj predmeta: 

Na predmetu Leksikografija obrađuju se sljedeće cjeline: definicija i funkcija 
riječi; leksikološke  teorije; predmet i zadaci leksikografije; tipologija rječnika; 
jednojezični i dvojezični rječnici; stručni rječnici; rječnici varijiteta; rječnici u 
nastavi stranog jezika; leksikografska praksa; leksikografska analiza frazema, 
antonima, sinonima i homonima.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Seminarski rad 20 tokom 
semestra 

1. kolokvij  20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Pismeni završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Seminarski rad:  
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi seminarski rad na zadanu 
temu. Studenti će u prvoj sedmici nastave dobiti popis tema za seminarski rad i 
opredijeliti se za jednu od ponuđenih. Isto tako će prilikom preuzimanja teme 
biti dogovoren rok za izradu seminarskog rada.  
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno. Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od 
ukupnog broja bodova.  
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Pismeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja pismenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na predavanjima u toku semestra.  
Student je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom ispitu 
ostvario ukupno najmanje 60 bodova. 

Osnovna literatura  
(odabrana poglavlja): 

1. Michael Schlaefer: Lexikologie und Lexikographie. Eine Einführung am 
Beispiel deutscher Wörterbücher. Erich Schmidt Verlag, Berlin, 2002;  
2. Željka Matulina: Grundlagen der germanistischen Linguistik. Školska knjiga, 
Zagreb, 1987/ Zadarska tiskara, Zadar, 1997;  
3. Helmut Henne: Lexikographie. In: Lexikon der Germanistischen Linguistik, Bd. 
IV, Niemeyer Verlag, Tübingen, 1980, 778-787. 

Preporučena literatura: 

1. Drosdowski, G. et. al (eds.) (1996). Duden. Deutsches Universalwörterbuch A-
Z. Auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechschreibregeln. [Gebundene 
Ausgabe]. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A.Brockhaus AG. 
2. Wörterbücher aus der „Duden-Reihe“. 
3. Jakić, B./Hurm, A. (1991). Hrvatsko-njemački rječnik s gramatičkim podacima 
i frazeologijom. Zagreb: Školska knjiga. 
4. Jakić, B./Hurm, A. (1993). Njemačko-hrvatski rječnik s gramatičkim podacima 
i frazeologijom. Zagreb: Školska knjiga. 
5. Ćoralić, Z. (2012). Bosanski frazeološki rječnik. Bihać: Univerzitetska knjiga. 
6. Ćoralić, Z. (2013). Bosansko-njemački frazeološki rječnik. Bihać: 
Univerzitetska knjiga. 

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi: predavanjima, vježbama i 
seminarima. O tome se vodi odvojena evidencija. Studenti su obavezni 
prisustvovati najmanje na 80% časova predavanja i isto toliko časova vježbi i 
seminara. Za urednost pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Studentska anketa 
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PDF-NJJK17-I6 – ONOMASTIKA 

Puni naziv predmeta: Onomastika 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I6 

Godina studija: 3. godina 

Semestar: 6. semestar 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja 
Samostalno 

učenje TOTAL 

30 45 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Nema 

Ciljevi predmeta: 

Osnovni ciljevi su: 
1. usvajanje osnovnih znanja i pojmova iz onomastike; 
2. upoznati studente s vremenom nastanka i porijeklom imena; 
3. upoznati studente s klasifikacijom imena i načinom tvorbe;  
4. upoznati studente s pučkom etimologijom; 
5. razvijanje vještina rada u grupi, pretraživanja i čitanja stručne literature. 

Ishodi učenja: 

Nakon položenog ispita student će: 
- moći definirati i protumačiti osnovne pojmove iz onomastike;  
- biti u stanju da klasificira imena prema vremenu nastanka i porijeklu;   
- objasni klasifikaciju imena i načina tvorbe; 
- razumije pojam pučka etimologija; 
- moći raditi u grupi na istraživanju određenih lingvističkih tema i znati 
prezentirati rezultate tog istraživanja.  

Sadržaj predmeta: 
Na predmetu Onomastika obrađuju se sljedeće cjeline: definicija i pojam 
onomastike; podjela onomastike; antroponimi; matronimi i patronimi; 
etnonimi; pučka etimologij; toponimija i toponomastika. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Seminarski rad 20 tokom 
semestra 

1. kolokvij  20 u 8. sedmici 

2. kolokvij 20 u 15. sedmici 

Pismeni završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Seminarski rad:  
Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni uraditi seminarski rad na zadanu 
temu i zadaće u toku semestra. Studenti će u prvoj sedmici nastave dobiti popis 
tema za seminarski rad i opredijeliti se za jednu od ponuđenih. Isto tako će 
prilikom preuzimanja teme biti dogovoren rok za izradu seminarskog rada.  
1. i 2. kolokvij: 
Kolokvij podrazumijeva praktičnu provjeru znanja iz obrađenih nastavnih tema i 
polaže se pismeno. Kriterij za prolaz na ovim provjerama znanja je 60% od 
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ukupnog broja bodova.  
Pismeni završni ispit: 
Završni ispit predstavlja pismenu provjeru znanja i razumijevanja svih sadržaja 
obrađenih na predavanjima u toku semestra. Osnovni cilj završnog ispita je 
provjeriti u kojoj mjeri su studenti savladali sadržaje i koliko ih razumiju. 
Kriterij za prolaz na završnom ispitu je 60% od ukupnog broja bodova. Student 
je položio ispit ako je na predispitnim obavezama i završnom ispitu ostvario 
ukupno najmanje 60 bodova. 

Osnovna literatura  
(odabrana poglavlja): 

1. Šimunović, P. (1995). Hrvatska prezimena. Zagreb: Golden marketing. 
2. Koß, Gerhard. (2002). Namenforschung: Eine Einfűhrung in die Onomastik. 
Tübingen: Niemeyer. 

Preporučena literatura: 

1. Debus, F. (2012). Namenkunde und Namengeschichte. Eine Einführung. 
Berlin: Erich Schmidt Verlag.  
2. Kunze, K. (2004). dtv-Atlas Namenkunde. Vor- und Familiennamen im 
deutschen Sprachgebiet. München: dtv Verlagsgesellschaft. 

Značajne napomene: 

Urednost pohađanja nastave: 
Studenti su obavezni pristustvovati nastavi: predavanjima, vježbama i 
seminarima. O tome se vodi odvojena evidencija. Studenti su obavezni 
prisustvovati najmanje na 80% časova predavanja i isto toliko časova vježbi i 
seminara. Za urednost pohađanja nastave studenti ĆE DOBITI POTPIS u indeks. 

Osiguranje kvaliteta: Anketiranje studenata 
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PDF-NJJK17-I9 - BIDERMAJER, PREDMARTOVSKA, BEČKA MODERNA 

Puni naziv predmeta: Bidermajer, Predmartovska, Bečka moderna 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I9 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 6.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

 

 

Predavanja Vježbe Lektira 
Samostalno 

učenje TOTAL 

15 30 10 20 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 
Upoznati studente sa pojmovima: Biedermeier, Vormärz i Bečka moderna. 
Osposobiti studente za prepoznavanje značajki spomenutih pravaca u 
književnim djelima toga doba. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će: 
- znati definirati pojmove: Biedermeier, Vormärz,  građanska revolucija, 

Moderna; 
- analizirati i interpretirati književna djela tog razdoblja; 
- razumijeti dijakroniju kulturno-povijesnih zbivanja te njihovu refleksiju 

unutar književnosti; 
- opisivati sponu između kulture i književnosti te kritike i književnosti; 
- definirati, analizirati i interpretirati značenje Biedermeira u okvirima 

njemačke književnosti; 
- objasniti utjecaj drugih disciplina (i umjetnosti) na razvoj književnosti 

Biedermeiera i Bečke moderne; 
- opisati značaj razvoja psihoanalize tog vremena; 
- kontekstualizirati psihoanalitičke fenomene u književnom kontekstu; 
- opisati i  interpretirati značenje Bečke modernę u Europskom 

kontekstu. 

Sadržaj predmeta: 

Polazište ovog kolegija je u leksičkom određenju pojma Biedermeiera i 
Vormärz-a i Bečke moderne, te njihovih najznačajnijih književnih predstavnika 
(Eduard Mörike, Annette Droste von Hülshoff, Adalbert Stifter, Franz 
Grillparzer, Johann Nepomuk Nestroy, Fredinand Jacob Raimund; Bečka 
moderna: Hugo von Hofmannsthal, Arthur Schnitzler, Leopold von Andrian, 
Richard Beer-Hofmann, Peter Altenberg, Karl Kraus). Kroz književna djela 
pojedinih autora reflektirat će se i triada književnih vrsta (lirika, epika i 
dramatika), te će se obratit pažnja na bitne političko-socijalne značajke tih 
razdoblja, a koje su se reflektirale u književnosti tog toba. U tom će se 
kontekstu dati kraći osvrt na Bečki kongres (1814/15) te Građansku revoluciju 
(1848) unutar kojih se razdoblje Biedermeiera i tzv. Vormärz smjestio. S 
povijesnog će se i sustavnog aspekta promotrit književnosti u odnosu na 
kulturu. Pažnja će se posvetiti i pojmovima kao što su Biedermeier- i Vormärz 
Anhänger. Definirat će se značaj razvoja psihoanalize za Bečku modernu, te će 
se kontekstualizirati psihoanalitički fenomeni u književnom kontekstu. 
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Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 tokom 
semestra 

I kolokvij 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 15. sedmici 

Dnevnik čitanja 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
Dnevnik čitanja: Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni pročitati 
programom i silabusom predviđenu lektiru u toku semestra. U terminima 
predviđenim za vježbe provjeravat će se redovnost čitanja lektire.  
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 
Viktor Žmegač - Zdenko Škreb - Ljerka Sekulić: Kleine Geschichte der deutschen 
Literatur, Frankfurt a.M. 1981 u. ö.  
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 

Viktor Žmegač (Hg.): Geschichte der deutschen Literatur vom 18. Jahrhundert 
bis zur Gegenwart, Bd. I, Teil 2 & Bd. II, Teil 1, Frankfurt a.M. 1979 u. ö.  
Viktor Žmegač: Der europäische Roman. Geschichte seiner Poetik, Tübingen 
1990.  
Ehrhard Bahr (Hg.): Geschichte der deutschen Literatur. Bd. 2 (Von der 
Aufklärung bis zum Vormärz), Bd. 3 (Vom Realismus bis zur 
Gegenwartsliteratur), Tübingen - Basel 1988 u. ö.  
Gerhard Schulz: Geschichte der deutschen Literatur. Bd. VII, Teil 1-2, München 
1983, 1989.  
Gero von Wilpert: Sachwörterbuch der Literatur, Stuttgart 91989 u. ö.  
Walter Jens (Hg.): Kindlers Neues Literaturlexikon, Bd. 1-20, München 1988-
1993. 
Dagmar Lorenz: Wiener Moderne. Stuttgart u. Weimar 1995. 
Gotthart Wunberg (Hg.): Die Wiener Moderne. Literatur, Kunst und Musik 
zwischen 1890 und 1910. Stuttgart 1981. 
Jacques Le Rider: Das Ende der Illusion. Die Wiener Moderne und die Krisen der 
Identität. Wien 1990. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-I10 – DRAME G. HAUPTMANNA 

Puni naziv predmeta: Drame Gerharta Hauptmanna 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I10 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 6.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

(Tabela s brojem sati za: predavanja; vježbe, ostalo i samostalno učenje) 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe Seminar 
Samostalno 

učenje TOTAL 

15 30 10 20 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 
Upoznati studente sa životom i djelovanjem ovog velikog njemačkog autora i 
književnog nobelovca Gerharta Hauptmanna. Upoznati studente sa njegovim 
najznačajnijim dramama. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će: 
- biti upoznati s najpoznatijim djelima velikana njemačke književnosti – 

Gerharta Hauptmanna 
- biti upoznati sa značajem ovog pisca za razvoj njemačkog naturalizma 
- znati aktivno čitati i sintetizirati pročitano 
- diskutirati i samostalno razmišljati o književnosti 
- skupljati, interpretirati i kritički prosuđivati relevantne informacije i iz 

njih izvoditi naučno utemeljene sudove. 

Sadržaj predmeta: 

Gerhart Hauptmann postigao je potpun uspjeh svojom socijalnom dramom Vor 
Sonnenaufgang, čija je izvedba potpomogla prodoru naturalizma. On je povezao 
novu, naturalističku metodu sa socijalnom tematikom. Njegove prve 
naturalističke drame djelovale su provocirajuće na publiku jer se Hauptmann 
svjesno udaljavao od poznatih oblika društvene drame. Tragični kraj uz to je 
pojačavao efekt naturalističkog oslikavanja sredine i naglašavao 
determiniranost likova. Glavne karakteristike njegovog dramskog opusa su 
turobna atmosfera, snažno oslikavanje likova i suosjećanje s ljudskim bićem 
koje je unaprijed određeno svojim porijeklom i životnom sredinom. 
Interpretacijom Hauptmannovih najvažnijih drama istražit će se, u sklopu ovog 
kolegija, najvažnija obilježja njegove poetike. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 tokom 
semestra 

I kolokvij 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Seminarski rad 10 tokom 
semestra 
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Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
Seminarski rad: Svaki student je dužan napisati u suradnji s nastavnikom i 
izlagati na vježbama seminar iz jedne drame koju će dobiti u dogovoru s 
nastavnikom (po mogućnosti uz Power Point prezentaciju). Izlaganje treba 
trajati 15-20 minuta i obuhvatiti sve bitne elemente drame.   
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima.  
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%. 

Osnovna literatura: 
S. Hoefert: Das Drama des Naturalismus, Stuttgart, 1993. 
E. Hilscher: Gerhart Hauptmann: Leben und Werk, Berlin, 1996. 
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 
F. Marx: Gerhart Hauptmann, Stuttgart, 1998. 
H. Ibarth: Bilddenken im dramatischen Frühwerk Gerhart Hauptmanns, 
Frankfurt am Main, 1998. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-I11 – NJEMAČKA POP-KNJIŽEVNOST 

Puni naziv predmeta: Njemačka pop-književnost 

Šifra predmeta: 
 
PDF-NJJK17-I11 

Godina studija: 3.GODINA 

Semestar: 6.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

(Tabela s brojem sati za: predavanja; vježbe, ostalo i samostalno učenje) 

 

Za cijeli semestar:  

Predavanja Vježbe Lektira 
Samostalno 

učenje TOTAL 

15 30 10 20 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

Nema 

Ciljevi predmeta: 
Upoznati studente s pojmovima pop-kultura, pop-književnost, elitna kultura i 
tradicija. Upoznati studente sa književnošću njemačke pop-kulture, te sa 
najbitnijim djelima njemačke pop-književnosti, kao i obilježjima iste. 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savlađivanja ovog predmeta, studenti će znati: 
- definirati i opisati njemačku pop-književnost, 
- nabrojati istaknute predstavnike i djela njemačke pop-književnosti, 
- prepoznati u književnim tekstovima sadržajna i formalna obilježja pop-

književnosti, 
- analizirati i komentirati odabrana djela pop-književnosti njemačkog 

govornog područja, 
- interpretirati razlike između trivijalne književnosti i suvremene (pop) 

književnosti. 

Sadržaj predmeta: 

Pregled njemačke pop-književnosti u razdoblju od 1960-do danas, tj. od prvog 
pojavljivanja pojma popa u njemačkoj književnosti i njegove prve generacije 
autora sve do generacije autora devedesetih godina do danas. S obzirom na 
specifičan društveni (popkulturalni) kontekst koji je nedvojbeno utjecao i sve više 
utječe na formiranje kako nekoć trivijalne tako danas suvremene književnosti ostaje 
pitanje koji status književnost zauzima unutar suvremeno povijesno-književnog 
sustava, a poznato je da se globalizacijom književnosti briše granica između tzv. 
«niske» i «visoke» književnosti. Također je predviđena analiza pojma kulture, pop-
kulture, pop-glazbe, pop-arta i popmoderne (i/ili tzv. post-postmoderne).  
Teorijske postavke svoju će praktičnu primjenu naći u čitanju i u diskusiji 
pop(ularnih) proznih djela njemačkih savremenih (pop)književnika te stavljanju 
istih u kontekst najnovije svjetske književnosti, kao i na slušanju i usporedbi 
muzičkih tekstova britanskih i njemačkih (pop)-muzičara koji često služe kao 
primjer ili ́nadogradnja ́ «popmodernim» književnim tekstovima. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Prisustvo na nastavi 10 tokom 
semestra 
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I kolokvij 20 u 8. sedmici 

II kolokvij 20 U 15. sedmici 

Dnevnik čitanja 10 tokom 
semestra 

Završni ispit 40 u ispitnim 
rokovima 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Na kolokvijima se testiraju sadržaji obrađeni na vježbama. 
Dnevnik čitanja: Svi studenti (redovni i vanredni) su obavezni pročitati 
programom i silabusom predviđenu lektiru u toku semestra. U terminima 
predviđenim za vježbe provjeravat će se redovnost čitanja lektire.  
Završni ispit obuhvata sadržaje obrađene na predavanjima. 
Minimalni prag za uspješno polaganje kolokvija ili završnog ispita je 60%.  

Osnovna literatura: 

Baßler, Moritz: Der deutsche Pop-Roman. Die neuen Archivisten, C.H.Beck oHG, 
München, 2002. 
Ernst, Max: Popliteratur.Köln, 2005.  
Primarni književni tekstovi navedeni u silabusu. 

Preporučena literatura: 

Brinkmann, Rolf Dieter:  Erzählungen: In der Grube. Hamburg, 1985.  
Goetz, Rainald: Der Irre. Frankfurt a. M., 1990. 
Goetz, Rainald: Subito. In: Hirn. Frankfurt a. M., 1989. 
Handke, Peter: Die linkshändige Frau. Frankfurt a. M., 1981. 
Kracht, Christian: 1979. München, 2001. 
Kracht, Christian: Imperium. München, 2012. 
Röggla, Kathrin: Niemand lacht rückwerts. Frankfurt a. M., 2004. 
Stuckrad-Barre, B.: Livealbum. Köln, 2003. 
Stuckrad-Barre, B.: Auch Deutsche unter den Opfern. Köln, 2010. 
Seiler, Sascha: Das einfache wahre Abschreiben der Welt. Göttingen, 2006. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Provođenje ankete među studentima i analiza prolaznosti u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju kvaliteta na Univerzitetu u Bihaću i drugim 
relevantnim aktima.  
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PDF-NJJK17-I12 - NJEMAČKI ZA DJECU  

Puni naziv predmeta: Njemački za djecu 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I12 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 7.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Zadaće 
Samostalno 

učenje 
TOTA

L 

30 15 30 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Metodika nastave njemačkog jezika 1 – PNJJK601 

Ciljevi predmeta: 

Upoznati studente : 
- s usvajanjem njemačkog jezika kod djece  
- sa razvijanjem i uvježbavanjem jezičkih vještna kod djece 
- sa ulogom nastavnika i stvaranjem atmosfere za učenje njemačkog jezika  
- s učenjem njemačkog jezika sa djecom u praksi 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
- Prepozna i definiše usvajanje stranog jezika u dječijem uzrastu 
- Razvija jezičke kompetencije kroz učenje njemačkog jezika sa djecom 
- Ovlada uređivanjem i prilagođavanjem prostora za učenje njemačkog 

jezika sa djecom 
- Samostalno planira, organizuje i demonstrira/izvede sat za podučavanje 

djece njemačkom jeziku kroz igru, priču i različite scenarije 

Sadržaj predmeta: 

(1) Usvajanje njemačkog jezika kod djece. (2)Rano učenje stranog jezika. 
(3)Usvajanje kompetencija za strani jezik. (4)Slušanje i govor. (5)Čitanje i 
pisanje. (6)Jezička sredstva: izgovor i intonacija, jezički fond, strukture. (7)Rano 
istraživanje i razumijevanje. (8)Uloga nastavnika i stvaranje živopisne atmosfere 
za učenje. (9)Uređenje učionice. (10)Teme, materijali za učenje, tekstovi i vrste 
tekstova, digitalni materijali za učenje, udžbenici. (11)Uzimanje u obzir 
didaktičko-metodičkih principa. (12)Učenje uz kretanje. (13)Učenje uz i kroz 
priče. (14)Učenje u igri i scenskoj igri. (15)Učenje po stanicama. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće 20 Tokom cijelog semestra 

Praktični dio 40 15. sedmica 

Završni ispit 40 U ispitnim terminima 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Korekcija priprema, dopuna/dovršavanje započetih zadataka, priprema 
materijala za rad sa djecom, izrada radnih listova, priprema scenskih izvedbi i sl. 
Praktični dio: Studenti su dužni odraditi praktični dio koji se odnosi na izradu 
vježbi  i radnih listova za svaku od jezičkih vještina.  
Završni ispit: Usmena provjera znanja: Studenti izvlače četiri pitanja po temama 
i oblastima. Zbir bodova za sva četiri pitanja se unosi kao bodovi za završni ispit. 
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Svi bodovi za provjere znanja ulaze u konačni zbir za ocjenu.  
Studenti su obavezni prisustvovati na 80% nastave.Za redovno pohadjanje 
nastave studenti dobijaju potpis u indeks.  

Osnovna literatura: 

1. Lundquist-Mog, Angelika/Widlok, Beate (2015). Deutsch lehren lernen. 
DaF für Kinder. Goethe-Institut, München: Klett-Langenscheidt. 

2. Widlok, Beate u. a. (2008). Deutsch als Fremdsprache im Kindergarten. 
München: Goethe-Institut. 

Preporučena literatura: 

1. Goethe-Institut Warschau – Hrsg. (2016). Deutsch mit Socke. 
Schülerheft.  

2. Widlok, Beate/Grießbach Johanna (2009). Deutsch macht Laune mit 
Hans Hase. München: Goethe-Institut. 

3. Knoll, Stephan (2004). Wer spielt mit? München: Goethe-Institut. 
4. www. goethe.org.de. - Gemeinsamer europäischer Referenzrahmen für 

Sprachen 
Korištenje aktuelnih internetskih sadržaja i testova za provjeru svake 
jezičke vještine kao model za samostalnu izradu testova.  

Značajne napomene: 
Ukoliko bude postojala mogućnost, praktični dio odraditi u vrtiću ili osnovnoj 
školi sa nižim uzrastom. 

Osiguranje kvaliteta: 
Samoevaluacija studijskog programa. interna analiza kvaliteta i uspješnost 
izvedbe predmeta prati se samovrednovanjem nastavnika i saradnika na osnovu 
povratnih informacija od studenata  i analize uspjeha studenata. 
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PDF-NJJK17-I13 - JEZIČKE VJEŠTINE U NASTAVI NJEMAČKOG JEZIKA   

Puni naziv predmeta: Jezičke vještine u nastavi njemačkog jezika  

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I13 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 7.SEMSTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

 

 

Za cijeli semestar: 

Predavanja Zadaće 
Samostalno 

učenje 
TOTAL 

30 15 30 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Metodika nastave njemačkog jezika 1 – PNJJK601 

Ciljevi predmeta: 

Upoznati studente : 
- s jezičkim vještinama koje se trebaju razvijati u učenju njemačkog jezika prema 
ZEROJ-u 
- s pripremom zadataka za uvježbavanje svake jezičke vještne 
- s načinom provjere svake jezičke vještine 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da: 
- Definiše  jezičke vještine prema ZEROJ-u 
- Samostalno planira, pripremi i izvede vježbe za uvježbavanje svake 

jezičke veštine 
- Samostalno pripremi i demonstrira/simulira provjeru-testiranje svake 

jezičke vještine  

Sadržaj predmeta: 

(1)Definicija i klasifikacija jezičkih vještina prema ZEROJ-u. (2-4)Vještina 
slušanja: klasifikacija, vježbe. I izrada vježbi. (5-8)Vještina čitanja: stilovi čitanja, 
ciljevi, klasifikacija vježbi i izrada vježbi čitanja. (9-12)Vještina govora: „Šta je 
komunikacija?“, klasifikacija vježbi, simulacija i igre po ulogama, izrada vježbi. 
(13-14)Vještina pisanja, klasifikacija i izrada vježbi. (15)Testiranje sve četiri 
jezičke vještine. 

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Zadaće 20 Tokom cijelog semestra 

Praktični dio 40 15. sedmica 

Završni ispit 40 U ispitnim terminima 
 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Zadaće: Priprema vježbi za svaku jezičku vještinu. Izrada testova i korigovanje u 
nastavi. 
Praktični dio: Studenti su dužni odraditi praktični dio koji se odnosi na 
simulaciju testiranja za svaku od jezičkih vještina.  
Završni ispit: Usmena provjera znanja: Studenti izvlače četiri pitanja po temama 
i oblastima. Zbir bodova za sva četiri pitanja se unosi kao bodovi za završni ispit. 
Svi bodovi za provjere znanja ulaze u konačni zbir za ocjenu.  
Studenti su obavezni prisustvovati na najmanje 80% nastave. Za redovno 
pohadjanje nastave studenti dobijaju potpis u indeks.  
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Osnovna literatura 
(odabrana poglavlja): 

Dahlhaus, Barbara (1994): Fertigkeit Hören. Fernstudieneinheit 5, 
Langenscheidt, Berlin. 
Westhoff, Gerard (1997):Fertigkeit Lesen. Fernstudieneinheit 17, 
Langenscheidt, Berlin. 
Kast, Bernd (1998): Fertigkeit Schreiben. Fernstudieneinheit 12, Langenscheidt, 
Berlin. 
Schatz, H (1998):Fertigkeit Sprechen. Fernstudieneinheit 20, Langenscheidt, 
Berlin. 

Preporučena literatura: 

Grotjahn, Rüdiger/Kleppin, Karin (2015). Deutsch lehren lernen. Prüfen, Testen, 
Evaluieren. Modull 7. Goethe Institut, München: Klett - Langenscheidt.  
Funk, Hermann at. all (2014). Deutsch lehren lernen. Aufgaben, Übungen, 
Interaktion. Goethe Institut, München: Klett-Langenscheidt. 
www. goethe.org.de. - Gemeinsamer europäischer Referenzrahmen für 
SprachenKorištenje aktuelnih internetskih sadržaja i testova za provjeru svake 
jezičke vještine kao model za samostalnu izradu testova.  

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: 
Interna analiza kvaliteta i uspješnost izvedbe predmeta prati se 
samovrednovanjem nastavnika na osnovu povratnih informacija od studenata  i 
analize uspjeha studenata. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

138 
 

PDF-NJJK17-I14 – KONTRASTIVNA SINTAKTIČKA ANALIZA 

Puni naziv predmeta: Kontrastivna sintaktička analiza 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I14 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 8.SEMESTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

(Za cijeli semestar: 

Predavanja Seminar 
Samostalno 

učenje 
TOTA

L 

30 15 30 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Leksikologija njemačkog jezika 2 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta su 
- usmeno i pismeno prevođenje rečenica i kratkih tekstova s njemačkog 

na bosanski jezik  
- kontrastivna analizukompleksnih sintaktičkih struktura njemačkog 

jezika i njihovih prijevodnih ekvivalenata u bosanskom jeziku 
- produbljivanje znanja o kompleksnim sintaktičkim strukturama u oba 

jezika u svrhu  eliminiranja negativne interferencije njemačkog ili 
maternjeg jezika 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da  
- prevodi rečenice i kratke tekstove s njemačkog na bosanski jezik  
- prepoznaje ekvivalentne sintaktičke strukture njemačkog i bosanskog 

jezika 
- opiše sličnosti i razlike sintaktičkih struktura njemačkog i bosanskog 

jezika 
- uspješno eliminira negativnu interferenciju njemačkog ili maternjeg 

jezika 

Sadržaj predmeta: 

Kontrastiranje kompleksnih sintaktičkih strukturanjemačkog i bosanskog jezika: 
Valentnost glagola u njemačkom i bosanskom jeziku. Složeni predikati. 
Topologija njemačke i bosanske rečenice. Prošireni atributi. Infinitivne 
konstrukcije. Participne konstrukcije. Funkcije zamjenice „es“. Refleksivne 
konstrukcije. Parafraze pasiva. Negacija.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Urednost pohađanja 
nastave  10 Tokom 

semestra 

Prvi kolokvij 20 8. sedmica 

Drugi kolokvij 20 15. sedmica 

Seminarski rad 10 Tokom 
semestra 

Završni ispit 40 Junsko-julski 
ispitni rok 

 

Objašnjenje načina 
provjere znanja: 

Prag prolaznosti na provjeri znanja je 60 % od ukupnog broja bodova (12 
bodova od maksimalno 20). 
Seminarski rad na zadanu temu studenti rade tokom nastave.  
Završni ispit  može biti pismeni ili usmeni.  
Prag prolaznosti je 60 % ili osvojenih bodova. 

Osnovna literatura: Valbu (2004): Valenzwörterbuch deutscher Verben. Tübingen: Narr. 
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Welke, Klaus (2007): Einführung in die Satzanalyse. Berlin; New York: de 
Gruyter. 

Preporučena literatura: 

Barić, Eugenija et al. (1997): Hrvatskagramatika. Zagreb: Školska knjiga. 
Engel, Ulrich/ Mrazović, Pavica  (Hrsg.) (1986): Kontrastive GrammatikDeutsch-
Serbokroatisch. München: Verlag Otto Sagner. 
Földeak, Hans (2005).  Sag's besser! Arbeitsbuch für Fortgeschrittene. Teil 1. 
Ismaning:Max Hueber Verlag. 
Földeak, Hans (2005).  Sag's besser! Arbeitsbuch für Fortgeschrittene. Teil 2. 
Ismaning:Max Hueber Verlag. 
Hall, Karin/Scheiner, Barbara (2000). Übungsgrammatik Deutsch als 
Fremdsprache für Fortgeschrittene. Ismaning: Verlag für Deutsch. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: Studentska evaluacija 
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PDF-NJJK17-I15 – NJEMAČKI JEZIK U MEDIJIMA 

Puni naziv predmeta: Njemački jezik u medijima 

Šifra predmeta: PDF-NJJK17-I15 

Godina studija: 4.GODINA 

Semestar: 8.SEMSTAR 

ECTS bodovna vrijednost: 3 

Radno opterećenje 
studenta: 

Za cijeli semestar: 

Predavanja 
Semin

ar 
Samostal
no učenje 

TOTAL 

30 15 30 75 
 

Matični studijski 
program/odsjek: 

 
Odsjek za njemački jezik i književnost 

Status predmeta: Izborni 

Predmeti koji su preduslov 
za polaganje: 

 
Leksikologija njemačkog jezika 2 

Ciljevi predmeta: 

Ciljevi predmeta su 
- upoznati studente sa specifičnostima jezika medija s akcentom na jeziku 

novina 
- uočavati suvremene tendencije upotrebe jezičkih sredstava, koje jezik 

medija čine najboljim pokazateljem stanja suvremenog jezika 
- kroz tekstno-lingvističku analizu različitih novinskih tekstnih vrsta 

senzibilizirati studente za prepoznavanje prihvatljivih i neprihvatljivih 
oblika odstupanja od norme standardnog književnog jezika 

Ishodi učenja: 

Nakon uspješnog savladavanja ovog predmeta, student će biti u stanju da  
- uočava specifičnosti  jezika medija s akcentom na jeziku novina 
- uočava suvremene tendencije upotrebe jezičkih sredstava, koje jezik 

medija čine najboljim pokazateljem stanja suvremenog jezika 
- razlikuje prihvatljive od neprihvatljivih oblika odstupanja od norme 

standardnog književnog jezika 

Sadržaj predmeta: 

Jezik medija kao odraz duha određenog vremena i stanja jezika u njemu. Jezik 
novina. Globalni stilski zahtjevi pred jezikom novina: princip razumljivosti, 
težnja za ekonomičnim izrazom, uspostavljanje veze s čitateljem i unošenje 
osobnosti novinara. Stil kao izbor jezičkih sredstava. Odstupanje od norme kao 
odlika stila jezika novina. Analiza stila  odabranih novinskih tekstnih vrsta.  

Način i termin provjere 
znanja: 

 

Način provjere % Termin 

Urednost pohađanja 
nastave i aktivnost na 

nastavi 
10 

Tokom 
semestra 

Prvi kolokvij 20 8. sedmica 

Drugi kolokvij 20 15. sedmica 

Seminarski rad 10 
Tokom 

semestra 

Završni ispit 40 
Junsko-julski 

ispitni rok 
 

Objašnjenje načina Broj bodova po kriteriju 1 odnosi se na urednost pohađanja predavanja i vježbi i 
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provjere znanja: to u odnosu 5+5 bodova. Potreban broj bodova za prolaz su minimalno 3 boda 
za predavanja i 3 boda za vježbe. Prag prolaznosti na provjeri znanja je 60 % od 
ukupnog broja bodova (12 bodova od maksimalno 20).Seminarski rad na 
zadanu temu studenti rade tokom nastave. Student može dobiti maksimalno 
deset, a minimalno šest bodova za izradu i prezentaciju seminarskog rada. 
Završni ispit  može biti pismeni ili usmeni. Ukupan broj bodova na završnom i na 
svakom popravnom ispitu je jednak i iznosi 40 bodova. Prag prolaznosti je 60 % 
ili osvojenih 24 boda od maksimalno 40. 

Osnovna literatura: 

Burger, Harald (2005): Mediensprache. Eine Einführung in Sprache und 

Kommunikationsformen der Massenmedien. Berlin; New York: Walter de 

Gruyter. 

Preporučena literatura: 

Eroms, Hans-Werner (2008): Stil und Stilistik. Berlin: Erich Schmidt Verlag. 
Fix, Ula (2008): Texte und Textsorten–sprachliche, kommunikative und 
kulturelle Phänomene. Berlin: Frank & Timme.  
Lüger, Heinz - Helmut (1995): Pressesprache. 2., neu bearbeitete Auflage. 
Tübingen: Max Niemeyer Verlag. 

Značajne napomene: Nema 

Osiguranje kvaliteta: Studentska evaluacija 

 

 
  

 

 


